ਪੰਜਾਬੀ 


ਅਤ 


ਉੱਤਰ-ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 


ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ 
28 ਮਈ, 1970 


ਪੰਜਾਬੀ 


ਰ੍ ਉੱਤਰ-ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 


ਪਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਗੋਸ਼ਟੀ 
ਨਵੀਂ ਦਿੱਲੀ 
ਦੇ ਮੌਕੇ ਤੇ ਲਖਕਾਂ ਨੂੰ 
ਭੇਂਟ ਕੀਤੀ ਗਈ 


ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ 


28 ਮਈ, 1920 


ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਕ : 
ਡਾਇਰੈਕਟਰ, ਭਾਸ਼ਾਂ ਵਿਭਾਂਗ, ਪੰਜਾਬ 
ਪਟਿਆਲਾ 


28 ਮਈ, 1970 


ਛਾਪਕ : 

ਡਿਪਟੀ ਕੈਟਰੋਲਰ, 
ਪ੍ਰਿੰਟਿੰਗ ਤੇ ਸਟੇਸ਼ਨਰੀ, ਪੰਜਾਬ 
ਪਟਿਆਲਾ 


ਦੇ 


= 


ਦੋ ਸ਼ਬਦ 


ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਹੱਦਬੈਦੀ ਵਿਚ ਪਿਛਲੇ 20 ਸਾਲਾਂ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ 
ਹੋਈ ਹੈ । ਇਹ ਗੱਲ ਯਾਦ _ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ _ਹੈ ਕਿ _ਰਾਜਸੀ ਤਬਦੀਲੀਆਂ 
ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ । ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਵੰਡ 
ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਲੌਕਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਦਿੱਲੀ ਉਤੋ ਵੀ ਆਪਣੀ 
ਕਲਚਰ ਦੀ ਛਾਪ ਲਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ । 

ਪੈਜਾਬੀ ਨੇ ਜਿਸ ਤਰਹਾਂ ਗੁਆਂਢੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ _ਉੜੇ ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭਾਵ 
ਪਾਇਆ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਗੁਆਂਢੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਅਸਰ ਕਬੂਲਿਆ ਵੀ ਹੈ । 
ਇਸੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਕੇ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਰੀਜਨਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਉਨਤੀ ਲਈ 
ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਚਾਰ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਕੇ ਚਾਰ ਭਾਸ਼ਾਈ _ਇੰਸਟੀਚਿਊਟ ਕਾਇਮ ਕਰਨ ਦਾ 
ਫ਼ਸਲਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਸੰਸਥਾ ਪਟਿਆਲਾ ਵਿਖੇ ਕਾਇਮ ਕੀਤੀ ਜਾ 
ਰਹੀ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਉਤੱਗੀ ਭਾਰਤ ਦੀ ਸਿਰਮੌਰ ਭਾਸ਼ਾ ਪੰਜਾਬੀ ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਉੜੋ ਇਸ ਦਾ ਡੂੰਘਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਅਸਲ ਵਿਚ ਧੁਰੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ, 
ਕਸ਼ਮੀਰੀ, ਡੋਗਰੀ, ਰਿਮਾਲੀ, ਉਰਦੂ, ਪਸ਼ਤੋ ਸਿੰਧੀ ਦਾ ਤਾਣਾ ਬਾਣਾ ਹੈ। ਹੁਣ ਵਾਲੀ 
ਪ੍ਰਸਤਕ ਵਿਚ ਵੇਦਿਕ, ਅਪ੍ਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਉਪਰੌਕਤ ਵਰਣਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ 
ਸਬੰਧ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਪਰ ਪ੍ਰਭਾਵ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । _ਅਜੋਹਾ 
ਪ੍ਰਸਪਰ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਰਸਾਉਣਾ ਸਾਡੇ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤਕ ਸਾਂਝ ਵਧਾਉਣ _ਦ ਕਾਰਣ ਬਣੇਗਾ 
ਅਤੇ ਕੋਸੀ ਸਥਿਰਤਾ ਦੀ ਨੀਂਹ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਭਰਤ ਸਰਕਾਰ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸਾਰੀਆਂ ਰੀਜਨਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਉਨਤੀ ਅਤੇ 
ਆਪਸੀ ਸਾਂਝ ਵਧਾਉਣ ਦੇ ਉਪਰਾਲੇ ਵਿਚ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ 
ਵਲੋਂ` ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਇਹ ਕਾਰਜ ਉਸੇਂ ਨੀਤੀ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੋ। ਮੈਨੂੰ ਪੂਰਨ 
ਆਸ ਹੈ, ਕਿ ਪੋਜਬੀ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਇਹ ਕਾਰਜ ਬਾਕੀ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਇਕ ਦੂਜ਼ੋ ਦੇ ਨੇੜੇ ਲਿਆਵੇਗਾ ਅਤੇ ਇਉ” ਰਲਵੇ” ਚਾਨਣ ਨਾਲ ਭਾਰਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਸ਼ਵ ਵਿਚ ਸੂਰਜ ਵਾਂਗ ਚਾਨਣ ਖਿਲਾਰੇਗੀ । 


ਲਾਲ ਸਿੰਘ 
ਡਾਇਰੈਕਟਰ, 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ 


ਤਰਤੀਬ 


ਵੋਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅੰਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 

ਡਾ. ਧਰਮੇ'ਦਰ ਕੁਮਾਰ ਗੁਪਤਾ 
ਪਾਲੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 

ਡਾ. ਰੋਸ਼ਨ ਲਾਲ ਅਹੂਜਾ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੈ ਪੰਜਾਬੀ 

ਪ੍ਰੋ. ਓਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਾਹੋਲ 
ਅਪਕ੍ਰੰਥ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 

ਡਾ. ਗੌਬਿੰਦ ਨਾਥ ਰਾਂਜਗ੍ਰੂ 
ਪਿਸ਼ਾਂਚੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਸਾਲਗ ਰਾਮ ਉਪਾਧਾਯ 
ਪੁਣਛੀ, ਡੋਗਰੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਂਬੀ 

ਧ੍ਰੋ, ਉੱਜਲ ਸਿੰਘ ਬਾਹਰੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਉਰਦੂ 

ਰਾਜਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਬੇਦੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ 

ਡਾ. ਸੀਤਾ ਰਾਮ ਬਾਹਰੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 

ਪ੍ਰੋ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ 

ਪ੍ਰ. ਗੁਲਵੇਤ ਸਿੰਘ 
ਹਿਮਾਚਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਹਰੀ ਚੈਦ ਪਰਾਸ਼ਰ 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ 

ਡਾ. ਪ੍ਰੀਤਮ ਸਿੰਘ 


ਵੇਂਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀਂ 
ਡਾ. ਧਰਮੇਂਦਰ ਕੁਮਾਰ ਗੁਪਤਾ 


ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਗੱਲ ਬੜੀ ਅਜੀਬ ਅਤੇ 
ਅਜੁਭਾਵਕ _ਜਿਹੀ_ਜਾਪਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਵੱਡਾ _ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਦਾ ਐਤਰ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦੌਰਾਨ ਜਿਥੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕ੍ਰਮਿਕ 
ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਥੇ ਕਈਆਂ ਬਾਹਰਲੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵੀ ਇਸੇ ਧਰਤੀ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਉਤੇ ਪਿਆ ਹੈ । ਇਹ ਸੁਭਾਵਕ ਹੈ ਕਿ ਦੋਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅੱਜ ਇਕ ਦੂਜੀ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਦੂਰ 
ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾ ਵਿਚਕਾਰ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਨਾਲੋਂ _ਵਿਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਅਧਿਕ ਹਨ । 
ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਪਰਸਪਰ ਸਬੈਧ ਦੀਆਂ ਅਜਿਹੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ` ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਕਿਸੇ ਅਤੀਤ ਸਮੋਂ ਵਿਚ ਇਕ ਹੋਣ ਦੀ ਸੇਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਬਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 


ਭਾਵੇਂ ਅੱਜ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਕ ਕਾਲਿਕ ( ੧੧॥੦੦॥੧੨ ) ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਯੁੱਗ ਹੈਂ, 
ਪੁਰ ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ( 0800॥ਟ 07 103(011110208105) ਦੇ 
ਮਹੱਤਵ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਨਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਰਣਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਤਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਮਹੱਤਾ ਨੂੰ ਵੀ ਘਟਾਇਆ ਨਹੀਂ` ਜਾ 
ਸਕਦਾ । ਇਕੋਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਸਬੈਧਤ ਦੋ ਵਿਭਿੰਨ ਯੁੱਗਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ 
ਨੂੰ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਇਤਿਹਾਸ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅੱਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ 
ਇਸ ਸ਼ਾਖਾ ਦੇ ਮਹੱਤਵ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ ਬਹੁਤ ਆਵਸ਼ਕ ਹੈ । ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ 
ਨੂੰ ਪਛਾਣਨ ਲਈ ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਪੂਰਬਵਰਤੀ 
ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ, ਕਿਉਕਿ ਸੈਤਾਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਤੱਤ ਅਜਿਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਬਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਪਰੈਪਰਾ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਰੋਏ ਹੰਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹੇ ਅਨੇਕ ਤੱਤ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਉਸ ਨੂੰ ਵੇਦਿਕ ਬੋਲੀ 
ਤਾਂ ਵਿਗਸਤ ਵਿਚ ਮਿਲੋਂ ਹਨ । ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਦੁਆਰਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ 
ਪਛਾਣਨ ਤੇ ਮਿਖਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾਂ । 


ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰਯ ਭਾਸ਼ਾ ਮੱਧਕਾਲੀ ਆਰਯ ਭਸ਼ਾਂਵਾਂ (ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਵਹੱਠ ਅਤੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਢੇਰ ਸਾਹੇ ਭੇਦ-ਉਪ-ਭੇਦ) ਰਾਹੀਂ ਅੱਜ ਆਧਨਿਕ ਆਰਯ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ 


1 


ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਦੀ ਹੈ । ਪੈਜਾਬੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ 
ਉਤਪਤੀ ਬਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਮਤ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸੌਰਸੈਨੀ ਅਵਹੱਠ (ਅਧਕ੍ਰੰਸ) ਤੋਂ` ਨਿਕਲੀ ਹੈ । 
ਇਹ ਵੀ ਸੈਭੁਵ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਉਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਜਾਂ ਕੇਕਯ ਅਵਹੱਠ ਦਾ ਵੱ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਪੱਛਮੀ ਤੇ ਪ੍ਰਰਬੀ ਦੋ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ` ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ ਪੇਸ਼ਾਦੀ ਦਾ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਵਧ ਪਿਆ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । 

ਅੱਜ ਦੀਆਂ ਦੂਜੀਆਂ ਆਰ ਯਾ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਖਾਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿੱਚ ਮੂਲ ਮਾਤ ਬੋਲੀ, ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਆਰਯ ਤਾਸ਼ਾ, ਦੇ ਲੱਛਣ ਵਧੇਰੇ ਅਧਿਕ 
ਸੁਰਖਿਅਤ ਹਨ, ਅਤੇ ਕੁਝ ਚਿਠ ਤਾਂ ਅਜਿਹੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਪ੍ਰ ਆਰਯ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵੀ ਸਭ 
ਤੋਂ ਪੁਰਾਣੇ ਰੂਪ-ਰਿਗਵੇਦ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਨਾਲ ਇਸ ਦੇ ਹਿਕਟ ਦੇ ਡੂੰਘੇ ਸਥੇਧ ਨੂੰ ਸੂਚਿਤ 
ਤੁਲਨਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਿ 


ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਪੰਜਾਸ਼ੀ ਦੰ 


ਤੋਂ ਉਪਯੋਗੀ ਤੇ ਹੌਚਕ ਨੋਵੇਗੀ । ਤੁਲਨਾ ਕਰ ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਸ 


ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਕੋਈ ਸਿੱਧਾ ਸਬੇਧ ਜੋੜਨ ਦੀ ਕੋਲਿਸ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ 
ਜ਼ਹੀ । ਇਉ ਕਰਨਾ ਤਾਂ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ 
ਚੋਵੇਗਾਂ । ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚਕਾਰ ਉਹੋ ਸਬੈਧ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ 


ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਹੜਾਕਿਸੇ ਬਸ ਦੇ ਪ੍ਰਵਜਤਕ ਅਤੇ ਉਸ ਖੇਸ ਦੀ ਵਰਤਮਾਨ _ਮੈਤਾਨ ਵਿਚਕਾਰ 


ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਸਿੱਧੀ ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚੋਂ ਨਿਕਲੀ ਹੈ ਜਾਂ ਵੇਦ ਪੰਜਬੀ ਬੋਲੀ 
ਵਿੱਚ ਹਨ-ਇਹ ਮਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੇਂ ਅਸਿੱਧ ਹਨ । 


ਇਸ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਇਹ ਸਿੱਧ ਕਰਨਾ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ ਨੂੰ ਹੋਰੁ 
ਦੂਜੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰਯ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਬਨਿਸਬਤ, ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਪਰੇਪਰਾਵਾਂ ਅਤੇ 
ਨੂੰ ਅਧਿਕ ਸੈਖਿਆ ਵਿੱਚ ਤੇ ਵੱਧ ਨਿਸ਼ਠਾ ਨਾਲ ਸੁਰਖਿਅਤ ਰੱਖਣ ਦਾ ਗੌਰਵ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਵੇਂ ਸੀਮਾਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਉੱਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੇ ਬੋਲੀਆਂ 
ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ, ਦੂਜੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਪਿਆ ਹੈ, ਜਾਂ ਧੋਣ ਦੀ ਗੁਜਾਇਜ਼ 
ਫਹੀ ਹੈ । 


ਜਿਵੇਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਚੁੱਕਿਆ ਹੋ, ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਆਜਯ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਪੁਰਣਾ 
ਰੂਪ ਹੈ । ਇਹ ਆਪਣੇ ਸਮੇਂ` ਦੀ ਲੋਕ ਬੋਲੀ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਲੋਕ ਬੋਲੀ 
ਦੇ ਵਧੇਜ਼ੇ ਨਿਕਟ ਸੀ । ਇਸ ਮੇਤ ਦੀ ਪ੍ਰੋੜ੍ਹਤਾ ਇਸ ਗੱਲ ਤਰ ਵਿਚੇ 


ਕਰਮਿਕ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਉਹ ਲੱਛਣ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਇਕ ਜੀਵਤ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਵੇਖੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਜਿਥੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਤੇਂ ਆਪਣਾ ਇਕਸਾਰ ਸਾਹਿਤਕ ਨੂਪ ਧਾਰਦੀ ਚਲੀ 
ਆ ਚਰੀ ਹੈ ਉਥੇ ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ ਨਿਤ-ਵਿਕਾਸ ਸ਼ੀਲ ਰਿਹਾ ਹੈ ੩ ਸਮੂਚੇ ਵੇ 


ਸਾਹਿਡ ਵਿੱਚ ਉੱਸ ਦੀਆਂ ਘੱਟ ਤੋਂ ਘੱਟ ਚਾਰ ਵਿਕਾਸ ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮਿਥਿਆ ਜਾਂ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । ਰਿਗਵੇਦ ਵਿੱਚ ਟੀ ਵੇਦਿਕ ਬੋਲੀ ਦੇ ਇਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਭਾਸ਼ਾਤਮਿਕ ਰੂਪ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ 


ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਉਸ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਤੇ ਕਰਮਿਕ ਵਿਕਾਸ ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ । 


ਦੀ ਧਰਤੀ ਨਾਲਾਂ 
ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ 
ਹੈ । ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਸੱਤ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਸਤ ਨਦੀਆਂ ਹਨ 
ਸਿੰਧੂ (ਸਿੰਧ), ਵਿਤਸਤਾ (ਜੇਹਲਮ), ਅਸਿਕਨੀ (ਚਿਨਾਬ), ਪਰਸ਼੍ਰਣੀ (ਰਾਵੀ), 
(ਸਤਲੁਜ) । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਦਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸਹਾਇ 


ਵੇਦਿਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਰਿਗ ਵੋਦ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪੰਜ 


ਗਹਿਰਾ ਸਬੈਧ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਰਿਗਵੇਦ ਦ 


ਦੇ ਬਹੁਤ ਸ਼ੂਕਤਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਸਪਤਸਿੰਧੁ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਹੋਈ 


ਸਿਧੂਆਂ (ਨਦੀਆਂ) ਦਾ ਵਾਰ-ਵਾਰ 


ਲਗਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਗੱਲ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸੰਦੇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਕਾਲ ਦੀ 
ਸਾਧਾਰਣ ਬੋਲ ਦਲ ਦੀ ਕਾਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪ ਵਿਚਕਾਰ ਅਧਿਕ ਐਤਰ ਨਹੀਂ” ਸੀ । 


ਸਾਧਾਰਣ ਤੋਰ ਤੇ ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਨਿਮਨ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦੱਸੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ 


ਜਨ : 


1. ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਸੈਗੀਤਾਤਮਿਕ ਸੁਰਆਘਾਤ (3609281 02000) ਦਾ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਮਹੱਤਵ ਸੀ । ਇਸ (100 0੧੦੧). ਅਨਦਾਤ 
(1੦੧ 01੮) ਅਤੇ ਸਵਰਿਤ (1010612 1੧੧੦) ਮੋਟੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਪਦ ਵਿਚ ਇਕ ਸਵਰ 
ਉਦਾਤ ਸੁਰ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਉਂਦਾਤ ਸੁਰ ਨਾਲ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਬਾਕੀ 
ਦੇ ਸੁਰ ਅਨੁਦਾਤ ਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਉਹ ਉਦਾਤ ਸੂ ਨਾਲੋ” ਨੀਵੇਂ“ ਸੂਰ ਵਿਚ 
ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ । ਸਖਦਾਂ ਵਿਚ ਸੁਹਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨਾਂਲ ਅਰਥ ਬੋਦਲ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਵਾਕ 
ਸੀ । ਸੈਜਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ ਸੂਰਾਂ ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਘਟ 


ਨੇ ਸੁਰ ਸਨ : 


3. ਇਹ ਯੋਗਾਤਮਕ (:488106॥800% 07 0188102) ਤੁਸ਼ਾ ਸੀ ਜਿਸ ਤੋਂ 
ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿੱਚ ਅਤਥ ਤੱਤ ਅਤੇ ਸਥੈਧ ਤੱਤ ਇਕ-ਮਿਕ ਹੋਏ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, 
ਜਿਵੇਂ ਹਸ੍ਤੇਨ (“ਹੱਥ ਨਾਲਾ) ਵਿੱਚ/ਹਸਤ/(ਅਰਥ ਤੱਤ) ਅਤੇ/ਏਨ/(ਸਬਧ ਤੱਤ) । ਸੈਸਕ੍ਰਿ 
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ਵਿੱਚ ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ _ਦੀ ਯੋਗਾਤਮਿਕਤਾ ਕਾਇਮ ਰਹੀ, ਪਰ ਅਜਿਹੇ ਲੱਛਣ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਏ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਮੱਧ ਕਾਲੀਨ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰਯ ਭਸਾਂਵਾਂ ਵਿੱਚ ਯੋਗਾਤਮਿਕਤਾ ਦੇ ਹੋਲੀ 
ਹੌਲੀ ਪਤਨ ਅਤੇ ਸਮਾਪਤੀ ਸੈਕੇਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 


3. ਧੂਨੀਆਂ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਇਹ ਕਾਫੀ ਅਮੀਰ ਤੇ ਭਰਪੂਰ ਭਾਸਾ ਸੀ, ਭਾਵੇਂ ਭਾਰਤ 
ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਵਿਚ ਸ੍ਰਰਾਂ ਦੀ ਸੈਖਿਆ ਘੱਟ ਗਈ ਸੀ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਇਸ 
ਵਿੱਚ ਦੋ ਵਿਅਜਨ ਅਧਿਕ ਸਨ /ਲ./ਅਤੇ/ਲਹ! ਇਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪਹਿਲਾ, ਮੂਰਧਨੀ/ਡ/ਦਾ ਸੂਰ 
ਐਤਰਵਰਤੀ (10੧੦7੮੦੦0੦) ਰੂਪ ਹੈ ਅਤੇ _ਦੂਜਾ/ਢ/ਦਾ ਉਚਾਰਣ _ਦੀ_ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
ਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਸਪਰਸ਼ (੧੦॥੪) ਅਤੇ _ਉਤਖਿਪਤ (10੧੪6) ਵਿਐਜਨਾ 
ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਮੂਲ ਵਿਐਜਨ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਸਗੋਂ__ਗੋਣ _($੪0000819) 
ਵਿਅਜਨ ਸਨ 

4. ਇਸ ਦੀ ਕਿ੍‌ਦੈਤ ਅਤੇ ਤੱਧਿਤ ਰ੍ਰਪ ਰਚਨਾਂ _(ਭਮਾਂਗ&$ 809 8੬੦॥0- 
ਗਝ ਹਿਗਗ8003) ਵਿੱਚ ਅਪੁਸ੍ਹਤੀ (੧00) ਦਾ ` ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਥਾਨ ਸੀ ਜਿਸ ਤੋਂ 


ਭਾਵੇ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਬੈਧ ਤੱਤਾਂ ਕਾਰਣ ਅਰਥ ਤੱਤਾਂ ਵਿੱਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਜਿਵੇਂ 


ਵੇਦ ਵੇਦਿਕ, ਦੇਵ ਦੈਵੀ 


,/ਵਿਚ੍ਟ ਵੇਦ, ।/ਵਚ> ਉਕਤ, ੧/ਰੁਜ੍> ਰੋਕ, ੧/ਸ਼ਿਦ: 
ਆਦਿ । 


5, ਸ੍ਰ ਭਗਤੀ (8080੩) ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਕ ਖਾਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ । 
ਵੇਦਿਕ ਮੰਤ੍ਰਾਂ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਮੰਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਦੋ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚਕਾਰ, 
ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਸੁਵਿਧਾ ਲਈ ਜਾਂ ਛੈਦ ਦੀ ਲੋੜ ਕਰਕੇ, ਸ੍ਰ ਦਾ ਵਾਧਾ _(ਅਵਤਾਰਣਾ) 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਦਰ੍ੁਤ> ਦਰਸ਼ਤ, ਗੁਨਾਂ> ਗਨਾਂ ਇੰਦ੍ਰ> ਇੰਦਰ ਯਜ੍ਵ> ਯਜਨ 
ਆਦਿ । 


6- ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਛੋਦ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਜਾਂ ਉਚਾਰਣ ਦੇ ਸੋਖ ਲਈ 
ਅਰਧ-ਸੂਰ _($600-10੧੬੬) ।ਯ! ਅਤੇ ।ਵ। ਨੂੰ _ਕ੍ਰਮਵਾਰ/ਇ/ਅਤੇ/ਉ/ਸ੍ਰਾਂ ਵਿੱਚ 
ਬਦਲਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵ੍ਰਿਤੀ ਵੀ ਵੈਦਿਕ ਬੋਲੀ ਦੀ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾ ਹੈ; ਜਿਵੇ (ਉ) ਵਰੇਣਯਮ੍‌ 
ਵਰੇਣਿਅਮ ਵੀਰ੍ਯਮ੍‌> ਵੀਰਿਅਮ ਮਰਤਯਾਸ :> ਮਗ੍ਰਤਿਆਸ: ਨਯਪ੍ਤ; ਨਿਉਪ੍ਤਾ:> (ਅ) 
ਤ੍ਰਮ੍> ਤੁਅ(. ਤਰ੍ਹਾ ਤਨ੍ਆ, ਸਟ ਗੁਏ, ਸੂਰ ਸੁਅਰ੍‌ ਆਦਿ । 


7. ` ਰੂਪ ਰਚਨਾਂ (%(0॥0000੬9) ਦੀ ਦ੍ਰਿਕ਼ਤੀ ਤੋਂ ਇਹ ਵਧੇਰੇ ਸਪੰਨ ਸੀ । 
ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸੰਪੰਨਤਾ ਸੀ । ਵਿਕਲਪਕ ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ _ਅਪਵਾਦਾਂ ਦੀ 
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ਭਰਮਾਰ ਸੀ । ਕਾਲ (18185) ਅਤੇ ਤੀਆਂ (06698) ਬਾਰੇ ਬਰੁਤ ਜਟਿਲਤਾ ਸੀ 
ਇਕ ਵੈਦਿਕ ਧਾਤੂ ਦੇ ਸਾਧਾਰਣ ਤੌਰ ਤੇ ਲਗ ਭਗ 300 ਰੂਪ ਬਣਦੇ ਜਾਂ ਬਣ _ਸਕਦੇ 
ਹਨ, ਜੋ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰਯ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਦਿਆਂ ਇਕ ਅਦਭੁਤ ਗੱਲ ਜਾਂਪਦੀ ਹੈ । 


ਦਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਉਕਤ ਵਿ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਵੀ ਦਿੱਸ ਪੈਂਦੀਆਂ ਰਨ । ਹੋਠਾਂ ਅਸੀਂ ਜੀ ਵਿੱਚ ਇਨਾਂ ਵਿ 
ਦੀ ਚਰਚਾਂ ਕਰਾਂਗੇ 


'ਦੀ ਹੋਰਨਾਂ ਆਧੁਨਿਕ _ਆਰਯ_ਭਾਸ਼ਾਂਵਾਂ ਵਾਂਗ _ਸੈਗੀਤਮਿਕ 


80 
ਸੁਰਆਘਾਤ ਹੀ ਹੈ, ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦਿਆਂ ਤਦਭਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿੱਚ 
ਇਸ ਦੇ ਵੰਪੂਰਨ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਛਾਟਿਮ ਨਆਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਆਦਿਮ/ 
ਅ/. ਤੋਂ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ 'ਉ, ਆਦਿਮ ਅਧ ਦੇ (ਜੋ ਉਜ ਦੇ ਬਾਅਦ 


ਕੋਈ ਦੀਰਘ 1 ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰੜੀ ਦਾ 


ਸਬੈਧ ਵੇਦਿਕ ਸ੍ਰ ਯੋਜਨਾ ਨਾਲ਼ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ, ਇਕ ਪਦ 
ਹੁਦੋ ਸਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਇਕਠੇ _ਨਹੀਂ` ਸਨ 


ਆ ਸਕਦੇ । ਇਉਂ ਜਾਂਪਦ' ਹੈ ਕਿ ਅਨੁਦਾਤ ਸੁਰ ਤੋਂ” ਸ਼੍ਰੂ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਹ੍ਰਸਵ ਸ੍ਰ 


ਰੱਲੋ-ਰੌਲੋ ਘਿਸ ਗਏ ਤੇ ਖ਼ਤਮ ਹੋਂ ਗਏ । ਇਸੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਰਘ ਆ ਸਮਾਂ ਪਾ ਕੇ _ਘਿਸ 
ਗਿਆ; ਘਿਸ ਕੋ ਉਹ ਜਾਂ ਹਰਸਵ ਹੋ ਗਿਆ ਜਾਂ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਸਮਾਪਤ _ਹੋ ਗਿਆ । 
ਸੂਰ ਯੋਜਨਾ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਇਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ _ਵਿੱਚ _ਇਹ 
ਹਨ; 'ਅਜ੍ਤ-> ਸਤ: 'ਉਹ ਦੋ ਹਨ', _"ਅਸੈ-ਤਿ> ਸੈ- 'ਉਹ ਨੇਂ, ੈਅਸ੍ਬ:> 
ਸ੍ਥ:-- ”ਅਜ੍ਰ:--> ਸੱ ”ਅਤਯਾਤ੍> ਸਕਾਂਤ੍‌ "ਅਜਯਾ--ਤਾਮ= ਸ਼ਯ-ਤਾਸ 


1, ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਤੇ ਅੱਗੇ ਪੈਜ'ਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਉਂਦਾਤ ਸੁਰ ਨੂੰ, 
ਵਰਣ (8੧114012) ਦੇ ਬਾਅਦ ਹਾਈਫ਼ਨ (-) ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੇਕੇ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਅਜਯ-ਤਮ ਵਿੱਰ ਸਯਾ-ਰਂਤਾਤ ਹੈ ਤੇ ਮ ਅਵੁਤਾਤ ਹੈ (ਜੋ ਅਲਦਾਤ 
ਹੋੜ ਕਾਂਤਨ ਬਾਂਮਦ ਵਿਚ ਘਿਤ ਕੇ ਸ।ਪਤ ਹੋ ਗਿਆ)। ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਉਂਦਾਤ 
ਸਰ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਲੋਖਕ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਉੱਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ । 


ਆਦਿ; ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਉਦਾਤ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਅਨੁਦਾਤ 'ਅ ਘਿਸ ਤੇ 
ਸਮਾਪਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । ਠੀਕ ਇਹੋ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਵੇਖੀ ਜਾਂਦੀ 
ਜਿਵੇ 'ਸਾ--ਨੂੰ ਅਸਨੂੰ/ 'ਸਾ=ਡਾ -ਅਸਾ-ਡਾ, 'ਕਾਲ: - ਅਕਾ-ਲ, ਖੇਡ = "ਅਖੇ 
ਗੁਣ =“ਅਹੁਣ ( =ਅਧੁਨਾ-) _'ਮਸਿਆ _-੨ "ਅਸਸਿਆ _(ਅਮਾਵਸਯਾ ), 'ਹੈ-ਕਾਰ 


-੧ਅਹੈਕਾਰ,ਰਿੱਠਾ --"ਅਰਿੱ-ਠਾ) -ਅ-ਰਿਸਟ )'ਵ' ਟਣਾ ੪ 

ਧ (=ਉਪਾ ਧਯਾਯ), 'ਕੱ-ਨ -'ਇਕ-ਨ ( =ਏ-ਤ੍) 

(-ਏਕਲ) ਆਦਿ । ਇਕ ਕਦਮ ਅੱਗੋ ਜਾ ਕੇ ਦੀਰਘ ਸੁਰ ਦੇ ਹ੍ਸਵ ਅਤੇ _ਅਖੀਟ ਦਿ 

ਵਿੱਚ ਉਸ ਦੇ ਲੋਪ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਦੇ ਹਨ (੬6 ਅਕਾ-ਸ ਅਤੇ 'ਕਾ-ਸ 

( =ਆਕਾਸ-). 'ਹਾੜ੍ਹ _- 'ਅਹੜ੍ਹ - =ਅਸੀ-( =ਆਂਸੀਤ੍), 

'ਸਸ੍: ="ਅਨਨ( -ਆਸਨ) ਆਦਿ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨ ( ਲੋਪਹੋ ਗਏ ਸ੍ਰ ਸਪਸ਼ਟ ਹੀ 

ਉਦਾਤ ਸੁਰ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਅਨੁਦਾਤ ਸੁਰ ਹਨ, 

ਵਿਚ ਉਹ ਵੇਦਿਕ ਕਾਲ ਵਿਚ ਉਦਾਤ ਸੁਰ ਸਨ । ਆਦਿ ਲੋਪ ਰੀ ਘੁੰਵਰਤੀ | 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਕਰਕੇ ਧਾਤੂ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਦਿੱਸਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ _ਵਿਚੁ _ਇਹ 

ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੂਜਿਆਂ ਸਬਦਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਫੈਲ ਗਈ ਜਾਪਦੀ ਹੈ । | 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਅਦਿਮ ਅੱਖਰ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸੂਰ ਦਾ (ਉ) _ਹ੍ਜਵੀਕਰਣ 

ਤੇ (ਅ) ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਉਸਦਾ ਲੌਪ ਅਤੇ (੬) ਅਤ ਵਿਚ ਵਰਣ ਲੋਪ ਵੀ ਉਂਦਾਤ ਤੇ 

ਅਨੁਦਾਤ ਸੁਰਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਜਾਂ ਯੋਜਨਾ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਹਨ _। _ਪੰਜਾਈ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾਂ 

ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਹਨ : (ਉ) ਸੁਭਾ-ਗ (-ਸੌਭਾ-ਗਯ), _ਦਿਵਾ=ਲੀ 

( <ਦੀਵਾ-ਲੀ), ਵਸਾ-ਖ ( =ਵੈਸ਼ਾ-ਖ) ਪਤਾ=ਲ ( | 

(ਅ) ਸ਼ੁਭਾ=ਵ ( -ਸੁਅਭਾ-ਵ 

> (ਸੂ ਆਰ =ਸੂਕਰ-), _ਵਿਪਿਆ- ਵਯਾਖਯਾਨ), 

ਸਭਾ-(=ਸ੩ਾ-ਅ =ਸ੍ਭ=ਵ, _ਲ-( <ਤ ਜਾਂ _ਤਡਾਂ-ਰ), _ਕੜਾਂ= & 

(=ਕੜ-ਅ <ਕਟਾ-ਹ), ਭਰਾ-(ਭਰਾ=ਅ ਆਇ । 
2. ਯੋਗਾਤ # 


ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰਯ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਲਗ ਭਗ ਸਮਾਪਤ ਹੋਂ ਚੁੱਕੀ ਹੈ, 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਅਜੇ ਵੀ ਤੁਝ ਸ਼ਬਦ ਟ੍ਰ੍ਪਾਂ ਵਿੱਚ ਵੇਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਅਰਥ ਤੱਤ _ਦੇਂ 


1. ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਰ ਇਸ ਦੇ ਕੂੜ ਉਦ/ਹਰਣ ਇਹ ਹਨ : (ਪਧਾਨ (<ਅਪਿਧਾਨ), 
ਪਿਹਿਤ, (< ਅਪਿਹਿਤ), ਵਗਾਂਹ ( =ਅਵਗਾਹ), ਪਿਨੋਧ _(=ਅਪਿਨੱਧ) । । 


6 


ਨਾਲ ਸਬੰਧ ਤੱਤ ਦਾ ਇਹ ਮੋਲ ਕਰਣ, ਅਪਾਦਾਨ ਅਤੇ ਅਧਿਕਰਣ ਕਾਰਕ ਦੇ_ ਕ੍ਝੁ 
ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਹ ਪ੍ਰਤੱਖ 


ਅਪਾਦਾਨ _--ਘਰੋਂ` (=੫ਰ ਤੋਂ), ਗੱਡੀਓਂ, 


ਚ) ਇੱਥੋ ਉੱਥੇ । 


ਅਧਿਕਰਣ : ਪਰੀ” ( 


ਪੰਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕੁਝ ਧਾੜੂ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਇਜ਼ ਪ੍ਵ੍ਤੀ ਵੇਖੋ ਜਾ ਸਕਦੀ 
ਹੈ: ਗੱਛਸੀ, ਦਾਸੀ, ਕਰਸੀ, ਖਾਸੀ ਆਦਿ । 


(੧60001$)ਵਿਅੰਜਨਾਂ/ਲ,/ _ ਅਤੇ/ਲ੍ਹ/ 
'਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਖ਼ਤਮ ਹੋ _ਗਏ, 
ਮਜੂਦ ਦੈ । ਇਸ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਉਚਜਣ ਨੂੰ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਹੈ ( ਤਲਾਗ _-ਤਡਾਗ), 


ਖੜਗ ( =ਤਲ.॥ ="'ਖਡਗ -=' 


ਭੇਗ),/ਖੜਗ ( <"ਖਲਜ = 'ਖੜਜ ਪੜਗ) , ਖੜਤਾਲ 
( -="ਖਲਤਾਲ, ਪਟਤਾਲ) ਆਦਿ । ਦੂਜੇ ਵਿਅੰਜਨ/ਛ੍ਹ/ ਨੂੰ 
=ੱਅਰਾਲ੍ਹ ਕੌੜ੍ਹ ( <"ਕੋਲਹ <੯ਕੌਢ < 
(=ਪੀਲ੍ਹ' ="ਪੀਢਾ=ਪੀਠ) ਆੰਦ ਵਿੱਚ ਜਾਂ ਖੁਲ੍ਣਾ ਖਲ੍ਹਣਾ, 


'ਵੱਚ ਪਛਾਣਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 


। ਅਪੜ੍ਰਤੀ 9 ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਹੋਰਨਾਂ 
ਇਸ ਪ੍ਰਵਿ 


ਜੂਪ ਨਾਲ ਸਮਾਨਤ' ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸੀ ਦੇਣ ਯੋਗ ਹਨ । 
ਵਿੱਚ ਇਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਦੀ ਉਪਧਾ (ਅੰਤਿਮ ਅੱਖਰ ਤੋਂ 
ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ੧'ਵਿਦ- ਵੇਦ, ।ਪਿਸ੍- ਪੌਸਸ, ੧“ਜਿ 
ਗ੍ਰਾਸ (ਜਹ ਯਾਰ 
ਉਦਾਹਰਣ ਇਹ 
੧/ਸੁਕਣਾ 


ਵਾਂਗ 
ਦੀ ਵਿਆਪਖਤਾ ਅਤੇ ਮੂਲ 
(ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ) 


“ ਸੈਗਿਆ ਆਦਿ ਬ। 
ਵਾਲਾ 


- ਕਾਮ, ।/ਗ੍ਰਸ੍> 
। ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੇ `ਰੋਚਕ 


€ਸਮ੍‌= ਯਾਮ ਆਦਿ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਇ। 


੧“ਰਿੜਕਣਾ 


ਗੌੜੀ, ੧/ਘੁਲਣਾ> ਘੋਲ, ,/ਚੁਣਨਾ= 
, ।“ਜ਼ੁਸਣਾ= ਰਸਾਂ, ,“ਕਰਨਾ= 
'ਸਾ, ।'ਝਕਣਾ>= ਝਾਕਾ, ੧“ਕਜਣਾ 


ਅਦਿ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਵਿੱਚ ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀ” ਲਏ ਰੋਏ ਹਨ ਅੰਤੇ ਇਹ ਹੈਂ 

ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਉੱਤਪੱਤੀ ਵਾਲੋਂ ਸ਼ਬਦ ਹਨ । 

5, ਸ੍ਰੇਰ ਭਕਤੀ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵੀ ਪੁੰਜਾਬੀ ਦੀ ਇਕ ਖਾਸ_ਫਿਸੋਸ਼ਤਾ ਹੈ 

ਜਿਹੜੀ ਉਸਨੇ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਲੌਕ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰ੍ਰਪ ਤੱ ਪਰੰਪਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕੀਫਾ । ਇਸ ਦੇ ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਣ ਹਨ? ਇੰਦਰ (ਤੁ, ਵਦਿਕ _ਤਾਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ, ਇੰਦਰ) 

ਪੁੱਤਰ, ਪੁੱਤਰ, ਧਰਮ, ਭਰਮ, ਕਰਮ, ਯਤਨ, ਗਰਾਂ ਆਦਿ । 

ਗਾਂ (ਇ, ਉ) ਵਿੱਚ ਬਦਲਣ ਦੀ _ਵਦਿਕ 

ਵੇਦਿਕ 
ਇਸ 


6. ਅਰਧ -ਸ੍ਰਰਾਂ (ਯਵ) ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ (ਤੁ. ਤਹਹਾ= ਤਨੁਆ, ਵੀਰੋਯਮ > ਵੀਰਿਅਮ ਆਦਿ; _ ਵੇਖੋਂ ਉਪਰ, 
ਤਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ) ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵੇਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਦੇ ਕ੍ਝ ਉਦਾਹਰਣ ਹਨ : ਸੁਆਦੀ, ਸੁਆਗਤ, ਦੁਆਰਾ, ਵਿਅੰਜਨ, ਸੁਆਮੀ, ਵਿਆਕਰਣ, 
ਵਿਹਾਰ, ਤਿਆਰ, ਸੁਆਰਥ, ਵਿਦਿਆ, ਵਿਆਪਕ, ਵਿਆਖਿਆ, ਆਰਿਆ (> ਆਰੀਆ) 


ਆਦਿ । 

7. ਰੂਪ ਰਚਨਾਂ ਦੀ ਸੰਪਨਤਾ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤਾੰ ਕੋਈ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵੇਦਿਕ 
ਭਜ਼ਾ ਦੀ ਤੁਲਨਾਂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੋਰ ਤਾਂ ਹੋਰ, ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸੈਸਕ੍ਿਤ ਵੀ 
ਫਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ' ਬਹੁਤ ਪਿੱਛੇ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਰਚਨਾ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਆਰਯ 
ਤਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੇ ਕਿਤੇ-ਕਿਤੇ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭਾਵ, ਅਜ ਤਕ ਵਿਦਮਾਨ ਹੈ । ਇਸ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੂੰ ਧਾਤੂ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਵੇਖਿਆ ਜਾਂ ਸਕਦਾਂ ਹੈ । 


ਤੁਲਨਾ ਲਈ ਵੇਖੋ : 

ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਪੰਜਾਤੀ 
ਸੈਤਿ, ਅਸਨ੍‌ ਸਨ੍ਹਾਂ ਹਨ 
ਆਸੀਤ੍, ਅਸੀ ਸੀ 
ਆਮਨ ਸਨ 
ਅਸਮ, ਆਸ੍ਮ ਸਾਂ 
ਕੁਗਾ£ (ਸੈਂ) ਕਰਾਂ 


1. ਅਸਨੁ ਤੇ ਸਨ ਇਹ ਰੂਪ ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਵੈਦਿਕ 500]00609ਏ 
ਦੇ ਹਨ । 
(2) ਕਰਾ ਆਦਿ ਰੂਪ ਵੋਦਿਕ ਲੋਟ ਦੋ ਉੱਤਮ ਪੁਰਖ ਇਕ ਵਚਨ ਦੇ ਰੂਪ ਹਨ। 


[੫0੦0੮ € 


ਹੈ 


ਪੰਜਾਬੀ 
(ਸੈਂ) ਪੀਵਾਂ 
(ਸੈ) ਭਰਾਂ 
6) ਜੀਵਾਂ 
(ਉਹ) ਕਰਨ 
(ਉਹ) ਜਾਣ 


ਇਹ ਗੱਲ ਖ਼ਾਸ ਧਿਆਨ ਦੇਣ ਯੌਗ ਹੈ ਕਿ ਵੇਦਿਕ ਲੋਟ ਲਕਾਰ ੧009000% 
ਜਾਂ ਇੱਛਾ ਅਤੇ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਝਵਿੱਖਤ ਦਾ ਅਰਬ ਪ੍ਰਗਟਾਣ ਵਾਲਾ ਲਕਾਂਰ) ਨੂੰ, ਜੋ ਕਿ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ ਵੀ ਸਮਾਪਤ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ, ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਦਾ ਸਿਹਰਾ ਪੰਜਾਬੀ ਸਿਰ ਹੀ 
ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਇਹ ਲਕਾਰ ਸਪਸ਼ਟ ਹੀ ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਲੌਕ ਪ੍ਰਚਲਤ ਰੂਪ ਤੋ” 
ਆਇਆ ਹੈ । 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਇਹ ਰੂਪ ਵੀ ਵੇਦਿਕ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਯਾਦ ਦਿਲਾਂਦੇ 
ਹਨ : ਗੱਛਸੀ, ਜਾਸੀ, ਕਰਸੀ, ਹੋਸੀ ਆਦਿ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਗਮਿਸ਼ਯਤਿ, ਕਰਸੁਯਤਿ 
ਤਵਿਸ਼ਯਤਿ ਆਦਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪਾਂ£ ਤੋਂ ਨਹੀ' ਹੋਇਆ ਜਪਦਾਂ, ਸਗੋਂ ਵੋਦਿਕ _ ਲੋਟ 
ਲਕਾਰ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੋ; ਭਵਿੱਖਤ ਅਰਥ ਸੂਚਕ ਲੋਟ ਦੇ ਇਹ ਰੂਪ 
ਹਨ : ਗੱਛਾਸਿ, ਕਰਾਂਸਿ, ਭਵਸਿ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ : ਗੱਛਾਸਿ ਗੱਛਸੀ, ਕਰਾਸਿ `ਕਰਸੀ, ਭੁਵਾਸਿ 
ਰੋਸੀ । ਮੱਧਮ ਪੁਰਖ ਦੇ ਇਹ ਵੇਦਿਕ ਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਅਨ ਤੇ ਮੱਧਮ ਦੋਹਾਂ _ਪਰਖਾਂ 
ਲਈ ਸਾਂਝੇ ਹੋ ਗਏ । 

ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਾਉਂ” ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਵਿਕਾਰੀ 001੩੦ ਰੂਪ ਵੈਦਿਕ ਕਰਤਾ ਤੇ ਕਰਮ ਕਾਰਕ 
ਲਿੰਗ ਬਹੁ ਵਚਨ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਤੋਂ ਵਿਕਸ਼ਿਤ ਹੋਏ ਹਨ; ਜਿਵੇਂ ਕੁਲਾਂ (ਨੂੰ) =. (ਵੇਦਿਕ) ਕਲਾਂ, 
ਘਰਾਂ (ਨੂੰ) (ਵੇਦਿਕ) ਗ੍ਰਿਹਾ । ਆਦਿ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ ਇਹ ਫੂਪ ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਰਿਆ 
ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਫਿਕਲਪ ਰੂਪ (ਕਲਾਨਿ, ਗ੍ਰਿਹਾਣਿ ਆਦਿ) ਹੀ ਰਹਿ ਗਿਆ _ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੇ ਕੁਝ ਰੂਪ ਵੇਦਿਕਪੁਲਿੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਏ, ਵੀਰਾਂ < ਰਾਨ੍‌ ਲੌਕਾਂ < 
ਲੋਕਾਨ੍‌ । ਪੰਜਾਬੀ ਕਰਣ ਕਾਰਕ ਦਾ ਰ੍ਹਪ ਅੱਖੀਂ ਵੇਦਿਕ ਸ਼ਚੀ (ਜੁਚਿ ਦੇ ਕਰਣ ਕਾਰਕ ਦਾ ਇਕ 
ਵਚਨ ਦਾ ਰੂਪ ਜੋ ਮੈਸਕਰਿਤ ਵਿੱਚ ਸੂਰਜਾ ਜਾ ਸ਼ੁਚਿਨਾ ਬਣਦਾ ਹੈ) ਜਿਹੇ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ 


1 ਪੰਜਾਬੀ 
ਨਪੁੰਸਕ 


ਹੈ 
ਦੇ 


0) ਕਰਨ ਅਤੇ ਗੱਛਾਨ ਵੇਦਿਕ ਲੋਫ੍ ਦੇ 'ਅੱਨਪੁਰਖ ਬਹੁ ਵਢਨ ਦੀ ਰੂਪ ਹਨ। 
(2 ਭੰਵੱਖਤ ਕਾਲ ਵਾਚੀ ਲ੍ਿਕ੍‌ ਦੇ ਰੂਪ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਵੇਦਿਕ ਕਾਲ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸਨ । 
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ਰਖੁਦ' ਹੈ । ਸੰਭਵ ਹੈ ਅਕ੍ਸ਼ਿ ਦੇ ਕਰਣ ਕਾਰਕ ਦਾ ਰੂਪ” ਅਕ੍ਸ਼ੀ ਵੀ ਰਿਹਾ ਹੋਵੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਗ, ਗਾਵਾਂ ਜਿਹੇ ਰੂਪ ਵੀ ਵੇਦਿਕ ਗ੍ਰਾਮ, ਗਾਂਵ: ਜਿਹ ਰੂਪਾ ਦੀ ਯਾਦ ਦਿਲਾਊਂਦੇ 
ਹਨ । ਪੌਜਾਬੀ ਦੇ ਕੁਝ ਸੈਬੋਧਨ ਰੂਪ, ਜਿਵੇਂ ਕੁੜੀਏ, ਧੀਏ, ਕੜੇ ਆਦਿ, ਵੇਦਿਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ 
ਦੇ ਸੰਬੋਧਨ ਪੂਪਾਂ ਨਾਲ ਮੌਲ ਖਾਂਦੇ ਹਨ। ਸੈਬੌਂਧਨ ਦਾ ਇਹ ਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਖ਼ਾਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ। 
ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ _ਦੀਆ ਕੁਝ ਹੋਰ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਤੇ ਪਰਪਰਾਵਾਂ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਜੀਵਤ ਹਨ 
ਜਿਨ੍ਹਾ ਵਿੱਚੋਂ ਇਹ ਸੁੱਖ ਹਨ : 


1. ਵਿਸ਼ੇਸਯ ( ੧08੩6॥0੧੬ ) ਅਤੇ _ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦਾ ਲਿੰਗ ਤੇ ਵਚਨ ਦੋਹਾ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਆਂ ਤੋਂ ਮੇਲ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰਯ--ਭਸ਼ਾਵਾ ਵਿੱਚੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਹੀ ਦਿਸਦਾ ਹੈ ! 
ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਮੱਧਕਾਲੀ ਆਰਨ-ਭਾਵਸਾਵਾਂ ਤਕ ਚਹੀ ਤੇ ਪਿੱਛੋਂ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿੱਚ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰੇਪਰਾ ਤੋਂ ਆਈ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 


3. ਸਮਾਸਾੰ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਕੁਝ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਪਰੋਪਰਾਵਾ ਨੂੰ _ਧਾਰਦੀ 

ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ । ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਖਾਸ ਸਮਾਸ, ਆਫ੍ਰਿਤੀ ਸਮਾਸ _( 1੧6;30 ੮690 

॥੦੫॥੪ ) ਜਿਹੜਾ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਲਗਭਗ ਅਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਿਆ, ਪੈਜਾਬੀ ਦੋ 

ਤ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਵਿੱਚ ਅੱਜ ਵੀ ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹੇ ਉਦਾਹਰਣ ਹਨ: ਇਕ ਇਕ 

( <(ਵ) (ਏਕੈਕ), ਇਕੋ ਇਕ ( <ਏਕ ਏਕ), ਇਕ ਮਿਕ ( =ਏਕ ਮਕ-), ਕੱਲਮਕੱਲਾ 

( =ਾਂਏਕਲਮੋਕਲ:) । ਦੂਦ ਸਮਾਸ ਦੇ ਇਹ ਉਦਾਹਰਣ ਵੀ ਵੇਦਿਕ ਦਦ ਪਦਾ ਦੀ ਯਾਦ 
ਦਿਲਾਉਂਦੇ ਹਨ । ਮੱਪੇ, ਸਸ-ਸਹ੍ਰੇ, ਮਾਵਾਂ-ਧੀਆਂ. ਪਿਉ-ਪੁੱਤਰ, ਧੀ-ਪੁੱਤ-ਆਦਿ । 


3- ਪੜਨਾਉਂ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕੁਝ ਰੂਪ ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪਰੈਪਰਾ 
ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧੜਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਰ ਰੂਪ ਹਨ: ਅਸੀਂ` (“ਅਸੇ< ਅਸ), ਅਸਾਂ (ਨੂੰ, 
ਡਾ) (< " ਅੱਸਾ < ਅਸਮਾ ) ਤੂੰ (=ਤੁਅਮੁ ਤੇ ਤ੍ਰਮ੍‌), ਤੁਸੀਂ (<੩ੁੱਸੇ < 
ਯੁਸ੍ਮੋ), ਇਹ (<ਏਸ਼:) ਕੀ (< “ਕਿ, ਕਿਮ੍‌ ), ਕਿਨ ( <ਕੋਨ)  ਸੱਥੇ, ਸੱਭੇ, 
(=ਰਵੇ), ਤੈਥੋਂ ( =ੜ੍ਰ ਤੋ ਤ੍ਰ ਤ:) ਮੈਥੋਂ ( =ਮੱਤੋਂ <ਮ੩:) ਆਦਿ । 


4. ਇਹੋ ਗੁਲ ਅਵਯਯਾਂ, ਜੋ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹਨ, ਬਾਰੇ ਵੀ 
ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਕੂਝ ਪੰਜਾਬੀ ਅਵਯਯ ਇਹ ਹਨ: _ ਇੱਦਾਂ _( <ਇੱਥ; _ਸੋਸ੦ 
ਇਥਮ), ਇਵੇਂ, ਇਉ” ( =ਟੇਵ, ਵਾ; ਸੈਸ: ਏਥਮ ), ਜਿੱਥੇ, (=“ਯਤ੍ੇ <ਯੜ੍) ਸਦ, 
ਸਦਾ ( <ਸਦਮ_ਸਦਾ), ਪਰਾਰ (_-ਪਰਾਰਿ), ਉਪਰ ( <ਉਪਰਿ) ਅੱਗੇ (-ਅੱਗ੍ਰੇ 'ਸਭ 
ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ), ਅੱਗੋਂ ( -ਅਗ੍ਤੋ _=ਅਗ੍ਰਤ ਹੁਣ ( <ਅਧੁਨਾ), ਹੇਠਾਂ _( <ਅਧਸ੍ਤਾਤ), 
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ਨੀਵਾਂ ( <ਨਿਵਤਾ), ਆਹੋ (=ਆਹੋ: ਅਰਥ ਪਰਿਵਰਤਨ ਸਹਿਤ), ਕੰਢੇ ( <ਰੰਡੇ), 
ਗੱਭੇ ( <ਗਰ੍ੇ), ਨੇੜੇ (-<<ਨੇਦੇ), ਸਿੱਧਾ (= ਸਾਧੂਯਾ) ਆਦਿ । ਇਸ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ 
ਦੋਂ ਅਵਯਯਾਂ ਦਾ ਉੱਲੇਂਖ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੋਵੇਗਾ । ਇਹ ਹਨ 'ਜਦ' (ਜਿਸ ਸਮੇਂ), 
ਤੋ 'ਤਦ' (ਉਸ ਸਮੋ” ਜਾਂ 'ਇਸ ਲਈ) । ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ_ਵੇਦਿਕ ਅਵਯਯ 
'ਯਦ੍ਹ ਤੇ ਤਦ (ਸੰਸ: ਵਿੱਚ 'ਯਦਾਂ' ਤੇ 'ਤਦਾ) ਹਨ । ਸਪਸ਼ਟ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 'ਜਦ' 
ਤੇ 'ਤਦ ਦਾ ਸਬੰਧ ਵੇਦਿਕ 'ਯਦ' ਤੇ 'ਤਦ' ਨਾਲ ਹੈ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 'ਯਦਾ' ਤੇ 'ਤਦਾਂ 
ਨਾਲ ਨਹੀਂ । 


5. ਕ੍ਰਿਢੈੜ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ, ਤ ਖ਼ਾਸ ਤੌਰ ਤੇ _ਭੂੜਕਾਲਿਕ ਕ੍ਰਿਦੈਤ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ, 
ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਧਿਆਨ ਦੇਣ ਯੋਗ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ (ਤਾ 
ਇਹ ਗੱਲ ਸ਼ਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ : ਸੁੱਤਾ ( = (੩), ਸੁੱਕਾ ( <ਸਸ੍ਕ), ਕੀਤਾ ( =੍ਰਿਤ) 
=ਡਿਠਾ, (=ਦ੍ਰਿਸ੍ਟ), ਤੁਠਾ `( <ਤੁਸ੍ਟ), ਦਿੱਤਾ <ਦੱਤ) ਧੌਤਾ ( <ਧੌਤ), ਨੱਠਾ 
(=ਨਬ੍ਟੇ, ਨੂਂ ( =ਗ੍ਰਾਤ), ਪੱਕਾ (<੫ਰ),ਪਿਠਾ(=ਧਿਸ੍ਟ), ਪੀਤਾ, ( <ਪੀਤ) ਬੱਧ 
( <ਬੱਧ), ਮੁੱਕਾ ( =ਮੁਕਤ), ਲਧਾ ( <ਲਬ੍ਧ), ਵੁੱਠਾ ਵਟ) ਆਦਿ । ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿੱਚ ਉਪਸਰਗ ਜਾਂ ਹੋਰ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਆਉਣ ਵਾਲੋਂ 'ਦੱਤ' ਦੇ 'ਦ' ਦਾ ਲੋਪ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਪ੍ਰੱਤ ( <ਪ੍ਰਦਤ), _ਦੇਵੱਤ _(ਦੋਵਦੱਤ), _ਅਵਤ (=ਅਵਦਤ), 
ਵਯਾੜ੍ਰਤ ( <ਵਯਾਦੱਤ) ਆਦਿ । ਇਹ ਇਕ ਰੌਚਕ ਤੱਥ ਹੈ ਕਿ ਇਸੇ ਧਾਤੂ ਬਾਰੇ ਇਹੋ 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਅੱਜ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਇਹ ਦੋਹਾਂ ਭੁਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇਕ 
ਅਟੁਟ ਸਬੈਧ ਸ਼ੁੱਤਰ ਹੈ । ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਹਨ: _ ਲਾਰਤਾ 
(=ਲਾ ਦਿੱਤਾ), ਕਰਤਾ (<ਕਰ ਦਿੱਤਾ), ਪਾਂਤਾ ( <ਪਾ ਦਿੱਤਾ), ਦੇ' ਤਾ ( <ਚੇ ਦਿੱਤਾ) 
ਪਾਂਤਾ (<ਪਾ ਦਿੱਤਾ), ਦੇ ਤਾ (ਦੋ ਦਿੱਤਾ) ਵਿਖਾ 'ਤਾ (ਵਿਖਾ ਦਿੱਤਾ) ਆਦਿ । 


6__ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਵੀ ਦੌਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਬੜੀ ਰੌਚਕ 
ਹੈ । ਅੱਜ ਧੈਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹੇ ਅਨੋਕ ਸਬਦ ਰਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਰੇਪਰ,, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋ“ 
ਅੱਡ, ਵੇਦਿਕ ਮੈਨੀ ਜ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ _ਵੀ_ ਹੋਣ । 
ਧਾੜੂਆਂ ਬਾਰੇ ਇਹ ਗੱਡ ਖਜ ਤੌਤ ਤੇ ਕਹੀ ਜਾਂ ਸਕਟੀ ਹੈ । ਕੁਝ ਵਿਸੇਸ਼ ਧਾੜੂਆਂ ਦੀ 
ਤੁਲਨਾਤਮਿਕ ਸੂਚੀ ਹੇਠਾਂ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ :-- 


“ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਇਹ ਧਾੜ੍ਹਆਂ ਕੁਝ ਅਤ ਪਰਿਵਤਤਨ ਸਹਿਤ ਆਈਆਂ ਹਨ। 
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ਭਾ ੩੦੦੮੮ ੮ - ਕੀ 


ਵੇਦਿਕ ਪੰਜਾਬੀ 
ਉਚ੧/ਦਰ_(ਉੱਚਰ) 'ਉਚਰ(ਨਾ) 
ਉਢ੧/ਈਕਸੁ (ਉਦੀਕਸ) ਉਡੀਕ(ਣਾ) 
ਉਦ੍ਪਭਰ_ (ਰਿ ਉਭਰ (ਨਾ) 
੧/ਅਕ੍-” ਅੱਕ(ਣਾ) ਤਰ 
ਆ/ਖਤਾ ਆਖ[(ਣਾ) 
ਅ/ਸਿੰਚ੍‌ ਸਿੰਜਣ) 
੧/ਸ੍ਿਜ੍‌ ਸਿਰਜਣਾ) ੪ 
੧/ਸ੍ਰਿਦ (ਯ) ਸਿੱਤ(ਣਾ) 
-/ਸ੍ਲਾਂਘ, ਸਲਾਹੁ(ਣਾ) 
੨/ਕ੍ਸ਼ੂਭ ਖੁੱਭ(ਣਾ) 
4/ਤੁਰ੍‌ ਤੁਰ(ਨਾ) 
੧/ਭ੍ਸ੍‌ ਤ੍ਹਿ(ਣਾ) 
੧/ਦ੍ਿਸ਼ _(ਦ੍ਸ਼ਯਤੇ) ਵਿੱਸਵਾ) 
%#ਨਜ ਨਸ(ਣਾਂ) 
੧/ਪ੍ਰਿ ਪਰਚ(ਣਾ) 
ਮਾ ਪੁ) 
“ਭਲ ਭਾਲ(ਨਾ) 
4/ਭੈਜ (੨ ਭਗ੍ਨ) ਭੰਨ(ਣਾ) 
੧/ਰਿਧ੍ (ਯ) " ਰਿੱਝ(ਣਾਂ) 
੧/ਰੁਸ੍‌ ਰੁਸ(ਣਾ) 
“ਰੁ ਰੁਧ(ਵਾ) 
੨/ਲੰਭ ਲਭ(ਣਾ) ਨ 
੧/ਠਿੰਪ੍‌ ਕਿਬ(ਣ) ੍ 
੧/ਵਿਧ੍‌ (ਵਬਧ੍‌ ) ਵਿਨ੍ਹ( ਣਾ) 
੧੪ਵ੍ਿ (ਵਗ) ਵੱਸ(ਣਾ) ੪ 
੧/ਵ੍ਿ੍‌ (ਵਰ ਵਰਜ(ਣਾ 
%/ਵ੍ਰਿਧ ____ ਵਧਣ) ਲ 

“ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਹ ਧਾੜੂਆਂ ਕੁਝ ਅਰਥ ਪਰਿਵਰਤਨ ਸਹਿਤ ਆਈਆਂ ਹਨ। 
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ਇਥੇ ਕਰਨਾ, ਖਾਣਾ, ਪੀਣਾ, ਜਿਹੀਆਂ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਪਰੋਪਰਾ ਤੋਂ ਲੰਘ ਕੇ 
ਆਈਆਂ _ਰੋਈਆਂ ਜਾਂ _ਹਿੰਦੀ ;ਆਦਿ ਵਿੱਚ ਵੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਧਾੜੂਆਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਢੋਣੀ 
ਬੇਲੋੜੀ ਹੋ। ਅਜਿਹੀਆਂ ਧਾੜ੍ਹਆਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਹੁਤ ਲੰਬੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇਸੇ ਗੱਲ ਨੂੰ 
ਮੁੱਖ ਰਖਦੇ ਹੋਏ ਅਸੀ' ਹੇਠਾਂ ਦੋਹਾਂ ਭਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਆਏ ਅਜਿਹੇ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾਤਮਿਕ 
ਸੂਚੀ ਦੇਂਦੇ ਹਾਂ ਜਿਹੜੇ ਵੈਦਿਕ ਪਰੰਪਰਾ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਏ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ:-- 


ਵੇਦਿਕ ਪੰਜਾਬੀ 
ਉ੍ਣ। ਉਠ (ਉਹ੍ਹਲ) 
“ਉਜਾ (ਕੋਸਾ) 
ਉਨ ਉਣ, ਣਾ 
ਉਰ੍ਣਾ1 ਉਨ 
ਅਸੂਖ (-੧ਸੁਖੀ ਔਥਾ ( ='ਅਉਖ- 
-ਅਹੁਥਾ) 
ਅਜ੍ਵਾਨ (ਅ.-ਜ੍ਵਾਨ) ਅੰਵਾਨ 
ਐੱਤਰਾ (ਅਉਤਰਾਂ) 
ਵਰ1 ("ਅਵਰੇ) ਉਰੇ (ਅਵਰੇ) 
ਅੰਜਲਿ ਉਜਲ 
ਆੰਡ 1(ਸੈਸ, ਐਡ) ਆਂਡਾ 
ਸਘਨ (ਘਨ) 1 ਸੈਘਣਾ 
ਸਦਾਯਸ੍॥ ਸੱਜ (-ਪਰਣਾਈ) 
ਸਪੂਤ੍ਕ ਸੋਤਰਾ 
ਸਾਧੁ। ਸਾਹੁ, ਸਾਹੂ 
ਸੁਰਭਿ1 ਸੁਰਹ 
ਸਕਰ1 
ਸ੍ਤ੍ਰ 
ਸੈਧਿ 


1 ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਵੀ ਆਏ ਹਨ । 


॥. ਇਹ ਸਬਦ ਰਿਗਵੇਦ _ਵਿਚ ਵੀ ਆਏ 
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ਕ੍ਰੋਧ (ਕ੍ਰਧ)1 ਕੋਹ 
ਖ੍ਰ੍ਵ ਖੱਬਾ 
ਗਰ੍ਤ1 ਗੜ੍ਹ, ਖੱਡ 
ਗੁਹਯ1 ਗੁੱਝਾ 
ਗ੍ਰਾਸ ਗਰਾਹੀ 
ਚਕ1 ਚੱਕ 
ਚਿਰ] ਚਿਰ 
ਛ੍ਗ੍ਰਦਿ ਛਰਦੀ 
ਜਨ1 "ਜਣ, ਜਣੇ 
ਜੰਘ1 (ਸ: ਜੋਘਾ) ਜੇਘ 
ਜਯੋਸ੍ਠ1 ਜੇਠਾ 
ਤਕਸ਼ਨ੍ 1 ਤਖਾਣ, ਤਰਖਾਣ 
ਤੇਡੁ! ਤੇਦ 
ਤਿਰਸ਼ੋਚ1 ਤਿਰਛਾਂ 

ਤ੍ਰਹਿ 

ਤ੍ੰ, ਤਿੰਨ 
ਤ੍ਰਿਕਿਲ ਤ੍ਰਕਾਲਾਂ 
ਦੁਧਿ1 ਦਰੀ 
ਢੰਤ1 ਦਦ 
ਦਾੜ੍ਰ। (ਦਾੜ੍ਹੀ) ਦਾਤੀ 
ਦਾਮਨ 1 ਢੋਣ 
ਦਾਯ 1 ਦਾਜ 
ਦੁਹਿਤ੍ਰਿ ਧੀ 
ਧੂਮ] ਧੂ 
ਨਨਾਂਦ੍ਰਿ] ਨਨਾਂਦ 
ਨਿਰੱਨੇ ( <ਨਿਰ੍‌-ਅੱਨ) ਨਿਰਨੇ 


ਧ੍ਕ੍ਸ਼1 ਪੰਖ, ਪੱਖਾ 


(1) ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿੱਚ ਵੀ ਆਏ ਹਨ । 
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ਵੇਦਿਕ 
ਪਰ1 (ਪਰੇ) 
ਪਾਦ1 
ਪਾਸ਼ 
ਪੰਚ1 
ਪੰਥ] 
ਪਿੰਡ1 
ਪ੍ਪਢ 
ਧ੍ਰੇੱਖ1 
ਫਾਲ 1 
ਬਾਰ1 (ਬਾਰੀ) 
ਬਿਸ1 
ਬੀਜ1 
ਭਾ, ਭ: (=ਝਾਸ) 
ਭੂ, ਭੂਮਿ1 
ਭ੍ਰਤ੍ਰ। 
ਭ੍ਰਕਟਿ (ਕ੍ਰ 1 ਕਟੀ) 
ਮਹਿਸ਼ੀ1 
ਸੰਦ 
ਮੇਘ] 
ਯਵਕ (ਤੁ. ਯਵਿਸ਼੍ਠ) 
ਯੋਤ੍ਰ (ਰੋਕਣ ਲਈ 
ਕੋਈ ਔਜਾਰ) 
ਰ੍ਕ੍ਤ 
ਰਸ! 
ਰਾੜ੍ਰੀ। (ਸੋਸ$ ਰਾਤਿ) 
ਰੇਕ੍ਣਜ1 
ਰੋਮਨ)! 


1. ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਵੀ ਆਏ ਹਨ 
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ਪੰਜਾਬੀ 
ਪਰੇ 
ਪਾਅ), ਪਾਵਾ 
ਫਾਹਾ 


ਵੇਦਿਕ 
ਲਕ੍ਮ (ਨ) 
ਲਵਣ 
ਲਾਭ 
ਲੋਕ (ਲੋਕੀ)1 ਲੋਕ, ਲੋਕੀਂ 
ਵਗ 


ਵਯਸ੍ 
ਵਰੇ ਸ਼ ਵਰ੍ਹਾ 
ਵਰ੍ਹੇਣ1 ਵੰਨ 


ਵਾਸਰ 
ਵਾਰ1 


ਵਿਤਸ੍ਤਿ ਵਿਥ 
ਵਿਭੀਦਕ 1 ਬਰੇੜਾ 
ਵੀਂਰ1 ਵੀਰ 


ਵੇਲਾ ਵੌਲਾ 

ਇਹ ਤੁਲਨਾਂਤਮਿਂਕ ਸੂਚੀ ਇਸ _ਕਥਨ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਲਈ ਪਰਿਆਪਤ ਹੈ ਕਿ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹੇ ਅਨੋਕ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ _ਦੀ_ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ _ਵਿਰਾਸੜ 
ਹਨ । ਇਹ ਗੱਲ ਇਥੋ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਦੇਣਾ ਆਵਸ਼ਕ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ _ਭਾਂਸ਼ਾ _ਦਾ 
ਬਾਹਰਲਾ ਤੱਤ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਵਲ ਇਸੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਦੌ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਬੰਧ _ਜੌੜਨਾ 
ਅਨੁਚਿਤ ਹੋਵੇਗਾ । ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਵੇਦਿਕ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚਕਾਰ ਸਬੰਧ ਦੇ ਮੂਲ ਸੁੱਤਰ 
ਉਹ _ਤਥ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਅਸੀਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ । ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ 
ਸਮਾਨਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਤਾਂ ਅਤਿਰਿਕਤ ਸਮਰਖਨ ਲਈ ਹੈ । 

ਜੋ ਵੇਦਿਕ ਸੁਰ ਪੱਧਤੀ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ” ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ 
ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਸੰਭਵ ਹੈ ਕਿ ਉਸਦੇ ਅੰਦਰ ਅਜਿਹੋਂ ਸ੍ਰੋਤ ਮਿਲ ਜਾਣ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਆਦਿਮ ਵਿਅੰਜਨਾਂ, ਘ, ਭੁ, ਢ, ਧ, ਅਤੇ ਭ ਦਾ, ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਕ, ਚ, 
ਹੁਵਰ ਨੂੰ ਟੋਨ (੧੦0੦) ਦੇ ਕੇ ਉਚਾਰਣ _ਕਰਨ _ਲਈ 


ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਕਿ 


ਟ. ਤੁ, ਅਤੇ ਪ ਦੇ 


ਪ੍ਰੰਵਰਤ। ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੋਂ ।_ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਆਦਿ, ਮੱਧ ਅਤੇ 


(1) ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿੱਚ ਵੀ ਆਏ ਹਨ । 
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ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਵਿਭਿੰਨਤਾ ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ 
ਇਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਉਚਾਰਣ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਸੂਰ ਯੋਜਨਾ ਦਾ ਹੱਥ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਸਰਯੋਜਨਾ 
ਵੇਦਿਕ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਵੇਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ ਦੀਰਘ ਅਤੇ ਸੈਯੂਕਤ ਸਾਂ 
ਨੂੰ ਤੋੜ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਸੀ, ਜਿਵੇ ਚਾਂਗ੍ਨਯੇ ਦਾ ਚਅਗੁਨਯੇ 
ਦਾਸ ਦਾ ਦਸ, ਵੀਂਦ ਦਾ ਵਿਵਿਦ੍ਹ, ਐਛ ਦਾ ਅਇੱਛ; ਸੂਰ ਦਾ ਸ਼ੁਉਰ, ਜਯੋਸ੍ਨ _ਦਾ 
ਜਯਾਇਸ਼ਰਠ _ਆਦਿ । ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਸੇਸ਼ ਰੂਪ 'ਚ 
ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਵਿਅੰਜਨਾਂ (ਖ, ਘ, ਝ, ਆਦਿ) ਬਾਂਰੇ ਵੀ ਰਹੀ ਹੋਵੇ, ਅਰਥਾਤ ਕੁਝ ਵਿਸੇਸ਼ 
ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਕ੍-ਹ, ਗ੍-ਹ, ਚ-ਹ ਆਦਿ ਦੇ ਰੂਪ 
ਵਿੱਚ ਕਰਨ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਰਹੀ ਹੋਵੇ । ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਉਕਤ ਟੌਨਯੁਕਤ ਉਚਾਰਣ ਅਮੌਸ਼ 


ਰਿ ਨਾਲ ਹ ਨੂੰ ਰਲਾ ਕੇ ਉਚਾਰਣ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਤੋਂ ਉਪਜਿਆ ਪ੍ਰਤੀਤ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 


ਪਾਲੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 


ਡਾ. ਰੌਸ਼ਨ ਲਾਲ ਅਹੂਜਾ 


'ਢ੍ੋਟ ਧਰਮ ਦਾ ਮੋਲਿਕ ਰੂਪ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਤਿੰਨ ਭਾਗ ਹਨ ਜਿਨਾਂ ਨੂੰ ਤੀਪਿਤਾਕਾ 
ਜਾਂ ਤ੍ਰੀਪਿਤਾਕਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਕ ਵਿਨੇ (616/0010੬) ਦੂਜਾ ਧੂਤ (6986001565) 
ਅਤੇ ਤੀਜਾ ਅਭੀਧਰਮ(੩੦੩]॥/9੦੨) ਹੈ। ਚੌਥੀ ਥਾਂ ਤੇ ਮਿਲਿੰਦਾ ਪਨਹੌਂ ਜਾਂ 'ਮਲਿੰਦਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨ 
ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਯੂਨਾਨ ਦੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਰਾਜਾ _ਮਨਾਂਦਰ(167--145 ਪੂਰਵ ਇਸਵੀ) 
ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਅਤੇ ਨਾਗਸੇਨ ਭਿਖੂ ਦੇ ਉਤਰ ਹਨ। ਇਹ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ _ਸਿਆਲਕੌਟ ਵਿਚ ਸਖਿ 
ਵਿਹਾਰ ਵਿਚ ਜੌਧਿਆਂ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਪਰਿਣਾਮ ਸਰੂਪ ਮਨਾਂਦਰ ਨੇ ਬੁਧ ਧਰਮ ਅਪਣਾ ਲਿਆ। 


ਨਾਗਸੇਨ ਅਸਲ ਤੋਂ ਹਿਮਾਲਿਆ ਪਰਬਤ ਦੇ ਨਾਲ ਦੇ ਨਗਰ _ਕੰਜਗਲਾ ਦਾ ਵਸਨੀਕ 
ਸੀ । ਪਾਟਲੀ ਪੁਤਰ ਵਿਚ ਬੁਧ ਧਰਮ ਦਾ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਗਿ ਬਣ ਕੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ 
ਸਿਆਲਕੌਂਟ ਆਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਮਨਾਂਦਰ ਦਾ ਜਨਮ ਸਥਾਨ ਸਾਕਲ (ਸਾਗਲ) ਤੋਂ ਪੰਜ 
ਸੌ ਮੀਲ ਪੱਛਮ ਵਲ ਕਾਬਲ ਤੇ ਪੰਜਸ਼ਿਰ ਦਰਿਆ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਕਲਸੀ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਸੀ। 
ਇਹ ਬਹੁਤ ਲੌਕ ਪ੍ਰਿਯ ਰਾਜਾ ਸੀ । ਇਸਦੇ ਸਿਕੇ ਕਾਬਲ ਦੀ ਵਾਦੀ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਪੱਛਮੀ 
ਉਤਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚੋਂ ਮਿਲੋਂ ਹਨ। ਇਹ ਵਿਦਵਾਨ ਵੀ ਸੀ ਤੇ ਯੋਧਾ ਵੀ। ਇਹਦੀਆਂ ਧਰਮ ਤੇ 
ਦਰਸ਼ਨ ਸਬੰਧੀ ਪੁਨਰ ਜਨਮ ਤੇ ਆਵਾਗਵਨ ਦੇ ਵਿਸ ਤੇ ਸੈਕਾਵਾਂ ਨੂੰ ਨਾਗਸੇਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਕੋਈ ਸਾਧੂ ਜਾਂ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਰ ਸਕਿਆ। 


ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ 'ਮਿਲਿੰਦਾ ਪਨਾਹ ਦੀ ਰਚਨਾ 150 ਪੂਰਵ ਇਸਵੀ ਤੋਂ 500 ਪਸ਼ਚਾਤ ਦੇ 
ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਈ। ਇਸ ਦਾ ਚੀਨੀ ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦ (317--400 ਈ.) ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਇਆ । 
ਚੀਨੀ ਅਨੁਵਾਦ ਵਿਚ ਸੱਤ ਦੀ ਥਾਂ ਤਿੰਨ ਅਧਿਆਏ ਹਨ । ਸਾਹਿਤਕ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕੌਣਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਅਮੁਲ ਰਚਨਾਹੈ। ਪੰਜਵੀ ਸਦੀ ਵਿਚ ਬੁੱਧ ਘੋਸ਼ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਰਚਨਾ ਮੰਨਿਆ । ਇਹ ਪਾਲੀ ਵਾਰਤਕ ਦਾ ਵਧਿਆ ਨਮੂਨਾ ਹੈਂ 1 


ਮਹਾਰਾਜਾ ਮਲਿੰਦਾ ਤੇ ਨਾਗਸੋਨ ਦੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਪਾਲੀ ਜਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੋ 
ਸਕਦੀ ਹੈ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਵਧ ਕੇ ਅਨੁਮਾਨ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾਂ ਹੈ । ਕਿਉਂਜੌ 
ਮਨਾਂਦਰ ਕਾਬੁਲ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੌਂ ਵੱਧ ਕੇ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਉਸ ਦੀ 
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ਯੋਗਤਾ ਅਧਿਕ ਹੈਂ ਸਕਦੀ ਹੋ। ਇਸ ਸਮਾਜਵਾਦ ਦੀ ਚਰਚਾ ਬਹੁਤ ਫੌਲੀ ਹੋਈ ਹੋਵੇਗੀ । ਅਤੇ ਜਿਨਾਂ 
ਵਿਚਾਰਾਂ ਰਾਹੀਂ ਮਹਾਰਾਜ ਦਾ ਧਰਮ ਪ੍ਰੀਵਰਤਨ ਹੋਇਆ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਪਾਲੀ ਮਾਧਿਅਮ 
ਅਧਿਕ ਉਪਯੋਗੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਸੀ ਇਸ ਲੁਈ ਅਨਮਾਨ ਹੈ ਕਿ ਇਹਦੀ ਰਚਨਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਜਾਬ 
ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਹੋਈ ਫੇਰ ਇਸ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਤੋਂ` ਵੱਧ ਕੇ ਸੱਤ _ਅਧਿਆਇਆਂ ਵਿਚ 
ਕਿਸੋ ਹੋਰ ਨੇ ਨਾਗਸੇਨ ਦੇ ਬਾਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੋਣ 

ਪਾਲੀ ਦੀ ਦੂਜੀ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਰਚਨਾ ਜਾਤਕ ਹੈ । ਇਹ ਪੰਜ ਸੌ ਸੈਤਾਲੀ ਕਰ ਕਹਾਣੀਆਂ 
ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਹੈ ਜੋਬ੍ਧ ਦੇ ਪਿਛਲਿਆਂ ਜਨਮਾ ਨਾਲ ਸਬੰਧ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ। ਕੁਝ ਕੁ ਕਹਾਣੀਆਂ 
ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਕਾਲ ਤੋਂ` ਵੀ ਪਹਿਲਾਂ ਬਣ ਚੁਕੀਆਂ ਜਾਪਦੀਆਂ ਸਨ। ਕਈਆਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਤਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਤ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਪਣਾ ਕੇ ਬੁਧ ਧਰਮ 
ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ । ਬੁਧ ਧਰਮ ਦੀ ਸਦਾਚਾਰਕ ਸਿਖਿਆ ਦਾ _ਇਹ 
ਆਵਸ਼ਕ ਅੰਗ ਸਨ। ਬਧ ਘੋਸ਼ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਟੀਕਾ ਵੀ ਕੀਤੀ। ਥਰਵਾਦੀਆਂ ਦੀ ਇਹ ਰਚਨਾਂ 
ਪਜਾਬ ਤੌ” ਪੱਛਮ ਵੱਲ ਹਰ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਲੌਕ ਪ੍ਰਿਯ ਹੋ ਗਈ । ਵੌਸਤ ਤੇ ਸੁਮੰਦ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ 
ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਗੋ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਕੁਝ ਕੁ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਤੇ _ਪਾਂਤਰ ਪੰਜਾਬੀ 
ਹਨ । 

ਚਿੱਤਰਕਾਰੀ ਤੇ ਮੂਰਤੀ ਕਲਾ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਤੋਂ' ਪ੍ਰੇਰਨਾਂ ਲਈ । ਏਜੈਤਾ ਦੀਆਂ 
ਗਾਰਾਂ, ਭਾਰਹੂਤ ਬਾਗ ਤੇ ਸਾਥੀ ਤੇ ਜਾਣ ਵਿਚ ਜਾਤਕ ਦੀਆਂ ਕਈਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਚਿਤਹੇ 
ਗਏ ਹਨ ਜਿਸ ਤਰਾਂਕਿ 'ਲਾਗੇ' ਜਾਟਿਕ ਤੇ 'ਮਾਇਆ ਦਾ ਸ੍ਪੰਨਾਂ ਵਲਹਾਸ ਜਾਤਕ (ਚੈਦਾ ਕਿਨਰ) 
ਜਾਤਕ ਸ਼ਚਦੈਤ ਜਾਤਕਿ ਕਕਟਾ ਜਾਤਕ,ਮਾਨ ਧਾਤ' ਜਾਤਕ ਆਦਿ ਦੇ ਨਜ਼ਾਰੇ ਬਰਮਾ ਦੀ ਕਲਾ 
ਵਿਚ ਚਿਤਰੌ ਗਏ ਹਨ । ਜਾਤਕ ਕਹਾਣੀਆਂ 400 ਪੂਰਵ ਈਸਵੀ ਦੇ ਲਗ ਭਗ ਦੀਆਂ 
ਹਨ ਤੇ ਬਰਹੁਤ ਦੇ ਚਿੱਤਰ 200-250 ਪ੍ਰਰਵ ਈਸਵੀ ਜਾਤਕ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ 'ਨਿਦਾਨ 
ਕਥਾ” ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਵਸਰਾਂ ਜਾਂ ਨਿਦਾਨਾਂ ਦਾ ਉਲੋਖ ਹੈ ਜੋ ਕਹਾਣੀ ਦੀਆਂ 


੧ਐਚ, ਟੀ. ਫ੍ਰਾਸਿਸ ਤੇ ਈ. ਜੇ.ਫਾਮਸ ਦੇ ਜਾਤਕ ਸੰਗ੍ਰਿਰਿ ਵਿੱਚ 547 ਵਿੱਚੋ 114 
ਹਨ । ਪੰਦਰਾਂ ਵਿੱਚ ਟੈਕਸਿਲਾ ਦਾ ਉਲੇਖ ਆਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕ ਰਾਜ ਸਿਵੀ ਦੀ ਕਹਾਣੀ 
ਪੰਜਾਬ ਨਾਲ ਸਬੈਧ ਰਖਦੀ ਹੈ । ਸਿਵਾਏ ਬਨਾਰਸ ਦੋ ਇਤਨੀ ਬਾਰ ਉਲੌਖ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ 
ਦਾ ਨਹੀਂ ਆਂਦਾ । ਪਾਲੀ ਦੀ ਤੀਜੀ ਰਚਨਾ ਜੌ ਪੰਜਾਬ ਨਾਲ ਸਬੰਧ ਰਖਦੀ ਹੈ, ਉਹ 
ਬੋਰੀ ਗਾਥਾ ਹੈ ਜੌ 533 ਅਲੀ ਦਾ ਸਹਿ ਹੈ। ਇਨ ਜੱ ਬਧ ਤਿਖਟਆਂ ਦੀਆ 73 
ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਹਨ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿ 107 ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਬੇਰ ਗਾਥਾ ਦੇ 1 
ਕਾ ਨਿਕਾਇਆ ਦੇ ਪੰਦਹ੍ਹਾਂ ਤਿੱਤ ਦੋ ਅੰਗ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿਖੁਣੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ 
ਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਕ ਬੇਮਾ ਰਾਜ ਕੰਨਿਆ ਬਿੰਬਸਾਰ ਦੀ ਰਿ 
ਦਿਸਦੀ ਦਾ ਬਾਲ ਕਟਾ ਕੇ ਬੁਧ ਧਰਮੀ ਨੌ 
ਗਈਆਂ । 
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ਰ ਫੈਕਸਿਲਾ (ਤਕਸ਼ਸਿਲਾਂ) ਸਾਰੇ 
ਦਿਆਲਾ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਤਿਨ ਵੇਦ ਤੇ ਸ਼ਾਸਤਰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹਾਏ ਜਾਣ 
ਲੱਗ ਪਏ । ਬਨਾਰਸ ਜਿਹੇ ਦਰ ਦੁਜ਼ਾਡੇ ਨਗਰਾਂ ਤੋਂ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਇਥੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ 
ਪੜ੍ਹਨ ਲਈ ਆਉਂਦੇ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਵਿਚ ਰਾਜਕੁਮਾਰ ਵੀ ਰੁੰਦੇ ਸਨ । ਇਥੋਂ” 
ਦਾ ਇਕ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਜੀਵਕਾ ਸੀ ਜੋ ਬੁਧ ਦਾ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਵੈਦ ਹੋਇਆ । 


ਜਾਤਕ ਦੇ ਅਨੁ 


ਪਾਲੀ ਸੈਪਰਕ ਨਾਲ ਨਵੀ” ੫੬ 
- ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਤਕ ਦੌ ਹਜਾਰ ਸਾਲਾਂ ਦੀ 


। ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਨਵੀਂ ਸਾਹਿਤਕ ਪਰੰਪਰਾ 


ਦੀ ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸੀ। ਦੂਜੀਆਂ 
ਸਮੇ ਨਾਲ ਲੌਂਪ ਹੋ ਗਈਆਂ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮੁੱਢ ਤੋਂ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਗਈ। ਫੇਰ ਇਹਦਾ ਕੇਂਦਰ ਕੁਨੂ-ਪੈਚਾਲ ਵਿਚ ਹੋ ਗਿਆ, ਕਿਉ” ਜੋ ਆਰੀਆ 
ਦੀਆਂ ਕੌਸ਼ਲ, ਅਵਤੀ (ਉਜੈਨ) ਆਦਿ ਹੌਰ ਬਸਤੀਆਂ ਬਣ ਗਈਆਂ । 


ਜਿਗ ਵੇਦ ਦੀ ਰਚਨਾ ਤੋਂ ਹੋਇਆ 
ਹੈਸਵੀ ਵਿਚ ਹੋਈ ਜਾਪਦੀ ਹੈ । 


ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਹੋ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਰਚਨਾ 1200-1000 ਪੂ 

ਪਾਣਿਨੀ (500-400 ਪ੍ਰਰਵ ਇਸਵੀ) ਨੇ ਆਪਣੰ ਸਮੇਂ ਦੀ ਲੌਕਿਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 
ਜੋ ਉਦੀਚੀ ਨਾਂ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸੀ, ਵਿਆਕਰਣ ਲਿਖੀ । ਉਹ ਸ਼ਾਲਾਤਰ ਗ੍ਰਾਮ ਦਾ ਨਿਵਾਸੀ 
ਸੀ, ਜੋ ਕਾਬ੍ਲ ਤੇ ਸਿੰਧ ਨਦੀਆਂ ਦੇ ਸੈਗਮ ਦੇ ਪਾਸ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਉਢੇਰੀ ਵਿਦਿਆ ਤਕਸ਼ਸ਼ਿਲਾ 
(ਫੈਕਸਲਾ) ਵਿਚ ਪਾਈ ਅਤੇ ਪਾਟਲੀ ਪੁਤਰ ਤੋਂ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਸਤਰਕਾਰਾਂ ਦੀ ਪਰੀਖਿਆ ਦਾ 
ਕੇਦਰ ਬਣ ਗਿਆ ਸੀ, ਆਪਣੀ ਵਿਆਕਰਣ ਅਸਟਾਂ ਧਿਆਈ ਪਾਸ ਕਰਾਈ । ਨੰਦ ਵੰਸ਼ 
ਦਾ ਸਮਰਾਟ ਨੈਦ ਉਸ ਦਾ ਇਸ ਰਚਨਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ਪ੍ਰਤੀ-ਪਾਲਕ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣੀ 
ਰਾਜ ਸਭਾ ਵਿਚ ਇਸ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਅਦੁਤੀ ਰਚਨਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤਾ । ਪਾਣਿਣੀ ਦਾ ਪ੍ਰਦੇਜ਼ 
ਸ਼ੁਧ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਮੈਨਿਆ ਗਿਆ । 


ਬੁੱਧ ਤੇ ਜੈਨ ਧਰਮਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋਣ ਨਾਲ ਨਵੀਂ ਸਾਹਿਤਕ ਪਰੇਪਰਾ ਪੈਂਦਾ ਹੋ 
ਗਈ ਅਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਯੋਗੀ ਬਣ ਗਈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਧਰਮਾਂ ਦੇ ਸੈਚਾਲਕਾਂ ਨੇ ਜਾਣ ਬ੍ਰਝ ਕੇ 
ਮਗਧ ਦੀ ਬੋਲੀ ਅਪਣਾਈ । ਬੁੱਧ ਬਾਣੀ ਤਾਂ ਸਰੂ ਸਰੂ ਵਿਚ ਸ਼ੁਧ ਹਿੰਦੀ-ਆਰੀਆ ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ 


16-44 ਤੋਂ 49, 57 ਤੋਂ 83 12-56 14-60 ਤੋਂ 85 
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ਏ । ਅਸੋਕ ਦੀ 


ਦੇ ਬਾਅਦ ਅਸ਼ੋਕ ਨੇ ਵੀ ਤਿਨ ਸਥਾਨਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਿਲ/ ਲੇਖ ਖੁਦ 
ਰਾਜਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸੀ । ਕੁੱਝ ਸਦੀਆਂ ਤਕ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਜੋਰਾਂ ਤੇ ਰਹੀ । ਈਸਾਈ ਸੈਨ ਦੇ 
ਆਰੈਭ ਵਿਚ ਫੇਰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਦੌਰ ਚਲਿਆ, ਭਾਵੇ ਮੈਸਕ੍ਰਿਤ ਹੁਣ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਥਾਂ ਦੀ 
ਸਥਾਨਕ ਬੋਲੀ ਨਹੀਂ ਰਹੀ । ਪੁਸ਼ਿਆ ਮਿਤਰਾ (188 ਈਸਾ ਪੂਰਬ) ਨੇ ਮੌਰੀਆ ਵੈਸ਼ ਦੀ 
ਸਮਾਪਤੀ ਕਰਰੇ ਹੁੰਗ ਵੈਸ਼ ਦਾ ਰਾਜ ਚਲਾਇਆ । ਫੇਰ ਉਤਰੀ ਜੌਧੀਆਂ ਨੇ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰ 
ਵਿਚ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਬਧ ਧਰਮ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਪਰਤਿਆ । ਅਸ਼ਵ ਘੌਜ਼ ਨੇ (100 ਈ.) ਪਿਸ਼ਾਵਰ 
ਵਿਚ ਮਹਾ-ਕਾਵਿ ਤੇ ਹੌਰ ਰਚਨਾਵਾਂ ਕੀਤੀਆਂ । ਕਾਲੀ ਦਾਸ ਨੇ 450 ਈਸਵੀ ਵਿਚ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਚਮਕਾਇਆ । ਪਰ ਇਹ ਦੋ ਸਾਹਿਤਕ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਨਾਲ ਨਾਲ ਚਲਦੀਆਂ 
ਰਹੀਆਂ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵਿਦਵਤਾ ਭਰੀ ਸਾਹਿਤਕ ਪਰੇਪਰਾ ਅਤੇ ਪਾਲੀ ਤੇ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ 
ਦੀ ਧਾਰਮਿਕ ਪਰੈਪਰਾਂ ਦੋਂ ਤਲਾਂ ਤੇ ਚਾਲ ਰਹੀਆਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਲੌਕਾਂ ਦੀ 
ਬੌਲੀਆਂ ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ (ਮਾਗਧੀ) ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਪੈਸ਼ਾਦੀ ਆਦਿ ਸੁਭਾਵਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਕਸਤ ਹੁੰਦੀਆਂ 
ਰਹੀਆਂ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਸਮਾਜਕ ਤਲਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਉੱਚੀਆਂ 
ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ ਦੇ ਰਾਜੇ, ਮੈਤਰੀ, ਵਿਦਵਾਨ ਆਦਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਪਰ ਆਮ ਤੋਰ ਤੇ ਇਸਤਰੀਆਂ, 
ਬੱਚੇ, ਨੌਕਰ, ਵਪਾਰੀ ਲੋਕ ਤੇ ਵਿਦੂਸ਼ਕ ਸਥਾਨਕ ਬੋਲੀਆਂ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਾਟਕਕਾਰਾਂ 
ਲੇ ਦੇਵ ਨਾਗਰੀ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । 


ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੋ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਸਾਹਿਤਕ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਚਲਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ । 
ਇਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤੇ ਦੂਜੀ ਪਾਲੀ ਦੀ । ਪਾਲੀ ਆਮ ਜਨਤਾ ਦੇ ਅਧਿਕ ਨੋੜੇ ਸੀ । ਬੋਧੀਆਂ 
ਨੇ ਆਪਣੇਂ ਮਨ ਬਣਾਏ। ਆਮ ਲੌਕਾਂ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਬਣਾਈ ਰਖਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਪਾਨਸ਼ਾਲਾਂ 
ਖੌਲ੍ਹੀਆਂ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾਲੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਸਿਖਿਆ ਦਾਹੀ' ਬਹੁਤ ਹੋਇਆ। ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਫੈਕਸਿਲਾ ਵਿਚ ਸਿਖਿਆ ਦੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪਾਲੀ ਦੌ ਮਾਧਿਅਮ ਸਨ। ਇਸ ਤੋਂ` ਅਨੁਮਾਨ 
ਲਗਾਇਆ” ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵਿਚਕਾਰਲੌ ਤਲ ਤੇ ਪਾਲੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਾਫੀ ਵੱਧ ਗਿਆ। 
ਅਰਥਾਤ ਕੇਵਲ ਬ੍ਰਾਹਮਨ ਹੀ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਨਹੀਂ” ਸਨ ਦੂਜੀਆਂ ਸ਼ਰੋਣੀਆਂ ਦੇ ਲੋਗ ਜੋ ਬੁਧ 
ਧੁਰਮ ਨਾਲ ਸ਼ਰਧਾ ਰਖੁਦੇ ਸਨ ਉਹ ਪਾਲੀ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਾਲੀ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
ਤੇ ਵਿਦਆਰਥੀਆਂ ਰਾਹੀਂ ਜਿਸ ਤਰਾਂ ਬੁਧ ਧਰਮ ਦੇ ਪ੍ਰਜ਼ਾਰਕਾਂ ਤੇ ਭਿਖੂਆਂ ਰਾਹੀਂ ਨਵੇ” ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦਾ ਭੰਡਾਰ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਹੌਲੇ ਹੌਲੌ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਆਇਆ। ਜਿਸ ਤਰਾਂ ਕਿ 
ਪਾਂਣੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਇਕ ਉਚ ਤਲ ਤੋਂ` ਦੂਜੇ ਥਲਵੇ' ਤਲ ਤਕ ਸਰਕ ਜਾਂ ਨਿਤਰਾਂ ਆਂਦਾ ਹੈ-- 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਚਾਰ ਤੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਇਕ ਤਲ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਤਲ ਤਕ ਹੋਲੇ ਹੋਲੇ 
ਅਵਸਥਾ ਦੇ ਅਨਸਾਰ ਜਾਂ ਮੌਕੇ ਮੋਕੇ ਤੇ ਨਵਿਆਂ ਸਿਕਿਆਂ ਵੱਗ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ” 
ਵਿਚ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪਾਲੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਤਰਾਂ ਆਮ ਪੈਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਤੇ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋ 
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ਗਏ, ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਤਾਂ ਹੁਣ ਤਕ ਵੀ ਆਮ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਕਈ ਲੁਕੇ ਲੂਕੇ ਭੇਸ ਵਟਾਈ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਅਤੇ ਕਈ ਤਾਂ ਉਰਦੂ ਦੇ ਵਿਆਪਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਨਾਲ ਮੁਕੱਬਲਾ ਨਾ ਕਰ 
ਸਕਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਅਣਗਹਿਲੀ ਵਿਚ ਪਿਛੇ ਹਟਾਏ ਗਏ ਅਤੇ ਹੌਲੋਂ ਹੌਲੇ ਲੋਪ ਹੌ ਗਏ । ਇਸ 
ਲਿਖਾਰੀ ਨੂੰ ਅਜੇ ਵੀ ਅਜਿਹੇ ਸਬਦ ਯਾਦ ਹਨ ਜੌ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸਨ, ਪਰ ਹੁਣ ਲਹਿੰਦੀ _ਬੋ 
ਵਾਲਿਆਂ ਤੋਂ ਵੀ ਛਡੇ ਗਏ ਹਨ। ਚੂੰਕਿ ਅਜੇਹੀ ਪਾਲੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਅਨਪੜ੍ਹਿਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ 
ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ ਇਸ ਲਈ ਉਨਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਉਹ ਲੋਪ ਹੁੰਦੇ ਗਏ। ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ ਗਲ ਇਹਹੈ ਕਿ ਉਰਦੂ 
ਵਿਚ ਵੀ ਹੁਣ ਕੁਝ ਅਜਿਹੰ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਥਾਂ 
ਠਹੀਂ ਮਿਲਦੀ ਜਾਪਦੀ ਕਈ ਸੇ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਅਜਿਹੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਜਲਾ ਤਾਂ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੈ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਰਤਮਾਨ ਰੂਪ ਪਾਲੀ ਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਾਂ ਇਹ ਅਨੁਮਾਨ ਲਗਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਸੈਸੰ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਵਿਗੜੇ ਜਾਂ €60੦॥% (ਕਰੱਪਟ) ਨਹੀਂ ਹੋਏ ਪੁਰ 
ਪਾਲੀ ਰਾਹੀ” ਪਾਲੀ ਦੇ ਸੁਭਾ ਅਨ੍ਹਸਾਰ ਬਦਲ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਫਿਕ ਗਏ । 


(ਕ) ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੋਰ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 'ਸਾਨੂੰ 'ਸ' ਯ(ਕਸ਼) ਨੂੰ ਖ''ਸਤ' ਤੇ 'ਸਥਾਨੂੰ 
ਰਿ 'ਰ' 'ਦੁਯ' ਨੂੰ 'ਜ' 'ਧਯ' ਨੂੰ 'ਝ' ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਤਬਦੀਲਆਂ ਪਾਲੀ ਦੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਹ ਸੇਵਾ ਵਿਚ ਸ੍ਰੇਨੀ ਵੰਡ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆ ਹਨ। 
(੪) ਦਰਜੇ ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਅੱਗੇ ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ ਕੁਝ ਕਰ ਸ਼ਬਦ ਪਾਲੀ ਰੂਪ ਜੋ ਇਨ 
ਬਿਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਫੂਟ ਹੌਰ ਜ੍ਰੇਣੀ ਵੰਡਾ ਵਿਚ ਦਿੱਤੋ ਗਏ ਹਨ: 
(1) ਅਕ, ਅਧ, ਵਿਦ, ਕਪ੍ਰਰ, ਕਨ, ਕੰਮ, ਕਪਾਸ, ਸੱਪ, ਨਿਗੁਨ, ਨਿਰਾਤ, ਪਤਰ 


; ਕੱਛਾ, ਅਟਕ, ਅੱਗ ਅੱਗੇ, ਅਘ, ਅਜਨ, ਅੰਬ 

'ਤ ਖੋਲ, ਜਲਨ, ਜਾਤਕ,_ ਜੇਠਾ ਜੋਤੀ, ਠਾਣਾ ਤਾੜੀ, 
ਤਿਖਾ, ਤੇ 

(3) ਕੁਸ਼ਲ ਕਲਸ, ਕੇਸ਼, ਕੋਸ, ਨਾਸ, ਸਾਲਾ, ਸੀਲ, ਸੀਤ, ਸੀਤਲ । 

(4) ਅਛਰਾ, ਛੁਰੀ, ਮੱਛੀ, ਮੱਛਰ ,ਵੱਛਾ । 

(5) ਅਜ, ਪੇਜ, ਵੱਜ, ਸਜ, ਗਿੜ ,ਬੱਝ, ਬੁਝ, ਨਿਝਟ, ਮੰਝ । 

(6) ਨਠ, ਰ.ਠ, ਅਗੂਠਾਂ /ਵਠਾ। 


(7) ਥਣ, ਥੰਭਾ ਪਲਥ, ਹਥ, ਥਿਤੀ, ਖਾਨ, ਧਪਨ, ਥਲ, ਥਾਲੀ । 


(0 ਅੱਖ, ਅੱਖਰ, ਪਗੈਖਾ, ਮੋਖ,ਪਖ, ਪੇਖ, ਭਿਖਾ, ਮੱਖ, ਮੱਖਣ, ਰਖ, ਲਖ, ਲਖਣ। 
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ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 

ਜਿਸ ਦੇਸ ਵਿਚ ਪਾਣਿਨੀ ਦੇ ਸਮੇ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬੋਲੀ ਤੇ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਉਸੇ 
ਰੀ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਅੱਜ ਤੋਂ ਚਾਈ ਹਜਾਰ ਸਾਲ ਬਾਅਦ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਤੇ ਲਿਖੀ ਜਾਂ ਰਹੀ 
ਹੈ।ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੇਸ਼ ਤੌਂ ਨਹੀ ਆਈ। ਨਾ ਇਹ ਯੂੂਨਾਨੀਆਂ ਦੀ ਦਾਤ ਹੈ, ਨਾਂ ਸ਼ਕ 
ਤੇ ਸਿਥੀਅਨ ਕੌਮਾਂ ਦੀ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਹੁਨਾਂ ਤੇ ਤੁਰਕਾਂ ਜਾਂ ਮੁਗ਼ਲਾਂ ਦੀ । ਇਹ ਇਥੋਂ ਦੀ ਹੀ 
ਪੈਦਾਵਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਇਥੋਂ” ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਇਕ ਰੂਪ ਹੈ । ਪਰ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਵਿਸ਼ਾ ਐਤਰ ਵੇਖ ਕੇ ਇਹ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਉਠਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਤੋਂ ਪੈਜਾਬੀ ਕਿਸ ਤਰਾਂ ਬਣੀ $ ਵਿਤਨੀ ਪੈਚੀਾ ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਕਿਸ ਤਹਾਂ ਆਈ ? 


ਇਤਿਹਾਸਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੇ ਇਹ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੌ ਕਰ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਦੇ ਆਉਣ ,ਜਾਣ 
ਵਿਚ ਦਰਜਨ ਕੁ ਬੋਲੀਆਂ ਸਮ' ਸਮੇ' ਤੇ ਇਥੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੋਈਆਂ । ਕਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਦਾ ਰਾਜ 
ਹੋਇਆ, ਕਦੇ ਸ਼ਾਕਾਂ ਦਾ, ਕਦੋ ਕਸ਼ਨੀ ਤੇ ਕਦੇ ਰੁਣੀ ਦਾ ਤੁਰਕੀ ਤੇ ਕਦੇ ਮੁਗ਼ਲਈ ਦਾ, ਅਤੇ ਨਾਲੋਂ 
ਫ਼ਰਸੀ ਤੇ ਉਰਦੁ ਦਾ ਵੀ । ਆਦਿ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਲੋਕ ਵੀ ਰਹੇ ਹਨ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ 
ਨੀਵੀਂ ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ ਦੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਮੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਹੀਂ ਹੋਸਕਦੀ । ਜਿਥੇ ਉਪਰ ਦੇ ਤਲ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਬਰਾਜਮਾਨ ਸੀ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਭ ਤੋਂ ਥੱਲੇ ਅਸਲੀ ਵਸਨੀਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨਾਲ 
ਦੇਸ਼ੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਖ੍ਰਬ ਟਕਰਾਂ ਲੱਗਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ । ਕਿਸ ਕਿਸ ਨੋ ਕੀ ਕੀ ਅਸਰ 
ਪਾਇਆ ? ਕੀ ਕੀ ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂ ਕੀ ਕੀ ਭਨ ਤਰੌੜ ਕੀਤੀ ? ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ 
ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਖੋਜ਼ ਵਿਚ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਖੋਜੀਆਂ ਨੇ ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ 
ਨੇ ਇਹ ਵੇਖਿਆ ਹੈਂ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਈਰਾਂਨ ਤੋਂ' ਪੰਜਾਬ ਤਕ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਸੀ । ਇਜ ਵਿਚ 
'ਲਾ ਨਹੀ ਸੀ ।ਕੋਵਲ 'ਜ ਹੀ ਸੀ । ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਮਾਗਧੀ, ਅਰਧਮਾਗਧੀ ਤੇ ਹੋਰ ਪੂਰਬੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ 'ਲ' ਸੀ ਪਰ 'ਰ' ਨਹੀ'ਸੀ। ਪਰ ਪਾਂਣਿਨੀ ਦੀ ਮੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 'ਰ 'ਵੀਹੈ ਤੇ 'ਲ' 
ਵੀ । ਅਤੇ ਪਾਂਲੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦੋਵ ਹਨ । ਵੰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਚਕਾਰਲੇ 'ਧ', 'ਭ 
ਅਤੇ 'ਘ' ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਕੇ 'ਹ' ਜਿਹੇਂ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਸਨ । 


ਪਣਿਨੀ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਦੇ ਬੈਨ੍ਹ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੇਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਆਚੋਭ ਵਿਚ 
ਉਦੀਚੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਪਰ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਨਾਲੋਂ ਕੁੱਝ ਐਤਰ ਰੱਖਦੀ ਹੈ । ਕਿਉਂ ਜੋ ਪਾਫਿਨੀ ਤੋਂ ਕਈ ਸੌ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਰਿਗ-ਵੇਦ 
ਦੀਰਚਨਾ ਹੋਚੁਕੀਸੀ। ਹੋਰ ਵੇਦਾਂ ਦੀਵੀ ਰਚਨਾਪ੍ਰਰਬਵਿਚ ਜਾਕੇ ਹੋਂ ਚੁੱਕੀ ਸੀ ਅਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਗ੍ਰੰਥ ਦੀ ਰਚਨਾ ਵੀ । ਪਾਣਿਨੀ ਦਾ ਆਪਣਾ ਕਾਲ ਸੂਤਰਾਂ ਦਾ ਕਾਲ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਇਤਨੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਤਾਈਂ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸੁਭਾਵਿਕ ਤੋਰ ਤੋ ਕੁੱਝ ਤਬਦੀਲੀਆਂ 
ਆ ਗਈਆਂ ਸਨ । 


ਨਿੰਘਣੂ ਪਾਣਿਨੀ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਜਿਸ ਦੀ ਟੀਕਾ ਯਾਸਕਾ ਨੇ ਕੀਤੀ ਹੈ । 
ਇਹ ਵੈਦਿਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਕਈ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਮਿਲਦੇ। 'ਲੋ' ਤੇ ਕਨਕ' ਤੇ 'ਕਾਂਚਨ' ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹਨ । 'ਕਿਰਣ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਅਰਥ ਮਿੱਟੀ ਜਾਂ ਮਿਟ ਦਾ ਜਰਾ ਹੈ ।ਐਬਰ' ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ ਨਹੀਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਦਾਰਹਣਾਂ ਤੋਂ 
ਵੰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਆ ਗਈਆਂ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹਨ । ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਪੰਜਵੀਂ ਤੇ ਚੌਥੀ 
ਸਦੀਆਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਕਿਥੋ ਆ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਤਦ ਪ੍ਰਚਲਤ ਰੂਪਵਿਚ ਪਕੜ ਕੇ ਨਿਯਮ ਬਧ 
ਕਰ ਦਿੱਤਾ । 
ਪਰ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਪਰਪਰਾ ਸੁਤੇਤਰ ਚਲਦੀ ਰਹੀ । ਸਾਰੇ ਲੌਕ ਵਿਦਵਾਨ 
ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ । ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਪੜ੍ਹ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ। ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਵੈਸੋ ਵੀ ਅਨ-ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਦੀ 
ਗਿਣਤੀ ਕਾਫੀ ਰੁੰਦੀ ਰਹੀ ਹੈ। ਜਦ ਬਰਾਹਮਣ ਲੋਕ ਇਕ ਵਖਰੀ ਸ੍ਰੇਣੀ ਬਣ ਗਏ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੌਮ 
ਕੇਵਲ ਪੜ੍ਹਨਾ ਪੜ੍ਹਾਣਾ ਤੇ ਯੱਗ ਕਰਣਾ ਕਰਾਣਾ ਸੀ ਤਾਂ ਬਾਕੀਆਂ ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ ਲਈ ਪੜ੍ਹਨਾ 
ਪੜਾਣਾ ਇਤਨਾ ਅਨੀਵਾਰੀ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ । ਜਦ ਕਾਰ ਵਿਹਾਰ ਲਈ ਪੜਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ, 
ਜਦ ਚਾਜ ਵਲੋ" ਵੀ ਪੜ੍ਹਨ ਦੀ ਪਾਬੰਦੀ ਨਹੀਂ` ਤਾਂ ਅਨਪੜ੍ਹਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕਾਫੀ ਕ੍ਰੱਝ 
ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਤਰਾਂ ਅਨੁਮਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ 
ਵਿਚ ਵੀ ਅਨਪੜ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅੱਜ ਕਲ ਦੇ ਪੈਜਾਬੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਵਿਚ ਅਨਧੜ੍ਹਾਂ ਵਾਂਗ ਚੰਗੀ 
ਤਕੜੀ ਮਾਤਰਾ ਸੀ । 


ਦਰਜੀ ਗੱਲ ਇਿਹ ਹੈ ਕਿ ਪਹਿਲੇ ਜੇ ਦਸ ਕੁ ਸਾਲਾਂ ਤਕ ਬੱਚੇ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸ਼ੁੱਧ ਉਚਾਰ 
ਨਾਲ ਨਾਂ ਸਿਖਣ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਲਿਖਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਵਾਂਗ ਸ਼ੁੱਧ ਨਹੀਂ' ਹੋ 
ਸਕਦਾ । ਉਚਾਰਣ ਦੇ ਸਾਧਨ ਜੀਭ, ਦੌਦ, ਹੌਠ, ਤਾਲ ਤੇ ਗਲਾ ਦਸ ਕੁ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਬਾਅਦ 
ਕੋਮਲ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਗਤੀ ਦੀ ਲਚਕ ਨਹੀਂ` ਰਹਿੰਦੀ । ਉਹ ਬਰੀਕ ਧੁਨੀਆਂ 
ਨਹੀਂ ਕੱਢ ਸਕਦੇ । ਸ਼ੁੱਧ ਉਚਾਰਣ ਲਈ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਬਰੀਕੀਆਂ ਕਈਆਂ ਜੋੜਾਂ ਨਾਲ 
ਕੱਢਣੀਆਂ ਪੱਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਲਚਕ ਦੇ ਮਾਰੇ ਜਾਣ ਜਾਂ ਬੇਲਣ ਦੇ ਅੰਗਾਂ ਦੇ ਸਖ਼ਤ ਹੋਂ ਜਾਣ ਨਾਲ 
ਕੌਮਲ ਹਰਕਤਾਂ ਦੇ ਕੌਮਲ ਜੋੜਾਂ ਤੋਂ ਨਿਕਲ ਸਕਦੀਆਂ ਬਰੀਕ ਤੇ ਹਲਕੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਨਹੀਂ 
ਕੱਢੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ । ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਵੰਡ ਦੇ ਬਾਂਅਦ ਉਰਦੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਬੈਦ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਣ 
ਨਵਾਂ ਪੂਰ 'ਜ', 'ਗ਼', 'ਖ਼' ਤੇ 'ਯ' ਦੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਨਹੀਂ ਕੱਢ ਸਕਦਾ । ਸਗੋਂ” ਐਗ੍ਰੇਜੀ ਦੇ 'ਜੋਡ' 
ਨੂੰਵੀ ਜ਼ੇਡ ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਨਵੇ'ਬੱਚੇ _ਜੈਡ ਬੋਲਦੇ ਹਨ। ਦੁਆਬੇ ਦੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਕਾਲਜ ਵਿਚ 
ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਜੌੜਾਂ ਵਿਚ (੪) ਤੇ (%) ਦੀ ਥਾਂ ਬ' ਬੋਲਦੇ ਤੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ। 


ਬਚਪਨ ਵਿਚ ਸ਼ੁੱਧ ਉਚਾਰਣ ਨਾ ਸਿਖਣ, ਅਰਥਾਂਤ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਦੇ ਸੁੱਧ ਕੱਢਣ ਤੇ ਸ਼ੁੱਧ 
ਜੌੜਨ ਦਾਂ ਵਲ ਨਾ ਸਿਖਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਬੋਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਵਿਚ ਐਤਰ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਸ਼ਾ 
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ਦੀ ਅਸਿਖਿਅਤਾ ਭਾਜ਼ਾ ਦੇ ਪਰੀਵਰਤਨ ਦਾ 'ਏਕ ਵੱਡ' ਕਾਰਨ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵੱਡਾ ਹੋ ਕੇ ਕੋਈ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਕਿਤਨਾ ਕ੍ਰੱਝ ਕਿਉ' ਨਾ ਪੜ੍ਹ ਲਵੇ ਫੇਰ ਵੀ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਦੇ ਇਕਲੇ ਜਾਂ ਜੁੜੇ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ 
ਮਢਲੀ ਸ਼ੱਧਤਾ ਨਹੀਂ' ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ।ਇਸ ਕਾਰਨ ਬੋਲੀ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਰਥਾਤ ਆਮ 
ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਤੇ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਜਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਕੁੱਝ ਐਤਰ ਅਵੱਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੌਕਿਕ ਜਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਐਤਰ 
ਸ਼ੁਭਾਵਿਕ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਹ ਐਤਰ ਸਮੋ” ਨਾਲ ਵਧਦਾ ਤੇ ਵਧਦਾ ਹੀ ਰਿਹਾ । 


ਜਦ ਬ੍ਰੰਧ ਧਰਮ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕ ਅਸ਼ੋਕ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇ ਧਰਮ ਪ੍ਰਚਾਰ ਵਿਭਾਗ ਦੀ ਅਗਵਾਈ 
ਵਿਚ ਜਾਂ ਉਸ ਤਾਂ ਕੁਝ ਚਿਰ ਪਹਿਲਾਂ ਭਦਰਾਈ ਗਾਥਾ ਅਨੁਸਾਰ ਸੁਤਤਰ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵੀ ਪੈਜਾਬ ਵਿਚ 
ਆਏ ਅਤੇ ਸੰਘ ਦੀਆਂ ਟੌਲੀਆਂ ਬਣਾ ਕੇ ਰਹਿਣ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਉਸ ਸਮ ਇਥੋ ਇਕ ਲਿਖਾਰੀਆਂ ਤੇ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸੀ, ਦੂਜੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਲੋਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸੀ ਅਤੇ ਤੀਜੀ ਅਸਲੀ ਵਸਨੀਕ 
ਜਾਤੀਆਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਜਾਂ ਪਿਸਾਚੀ ਜਿਹੀ ਕੋਈ ਬੋਲੀ ਵੀ ਪ੍ਰਚਲਦਤ ਸੀ । 
ਇਨਾਂ ਤਿਨਾਂ ਦਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਧੀਆਂ ਤੇ ਅਸਰ ਪਿਆ ਅਤੇ ਤਿਨ ਨਵੀਆਂ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਵਾਪਰੀਆਂ। 


ਬੁੱਧ ਧਰਮ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕ ਬਿਹਾਰ ਤੇ ਉੱਤਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੇ ਤਹਿਣ ਵਾਲੇ ਸਨ । ਇਹ 
ਜਾਂ ਗੁਜਰਾਤ ਦੇ ਨਹੀਂ ਸਨ । ਥਰੀ ਗਾਥਾ ਤੋਂ ਇਹ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੇ ਸਬੋਧ 
ਹੋਰ ਪ੍ਰਦੇਸਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੁਗਾਂ ਤੋਂ ਚਲਦੇ ਆਏ ਸਨ । ਰਮਾਇਣ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਕਿ ਰਾਜਾ ਦਸ਼ਰਥ 
ਦੀ ਰਾਣੀ ਕੈਕਈ ਪੰਜਾਬਣ ਸੀ ਅਤੇ ਜਦ ਰਮ ਨੂੰ ਉਸ ਨੇ ਬਨਬਾਸ ਦਿਵਾਇਆ ਤਦ ਭਰਤ 
ਆਪਣੇ ਨਾਨਕੇ ਦਵਾਬੇ ਚਜ ਵਲ ਆਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਉਸ ਨੂੰ ਵਪਸ ਲੈ ਆਉਣ ਲਈ' 
ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰੱਥ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਜੋ ਇਕ ਸਪਤਾਹ ਵਿਚ ਜਹਲਮ ਜਿਹੇ ਨਗਰ ਪੁਜ ਗਿਆ ਸੀ । 
ਬੁੱਧ ਦਾ ਸਮਕਾਲੀ ਮਗਧ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਰਾਜਾ ਬਿਬੀਸਾਰ ਸੀ । ਉਸ ਦੀ ਇਕ ਅਤੀ ਸੁੰਦਰ ਫਾਣੀ 
ਪੰਜਾਬਣ ਸੀ ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਂ ਖੇਮਾਂ ਸੀ। ਇਹ ਸਿਆਲਕੌਟ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਕੁਮਾਰੀ ਸੀ । 


ਇਸ ਤਰ੍/ਉ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਤੌਂ ਵੀ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਬਿਹਾਰ ਜਾਂ ਉਤਰ 

ਪ੍ਰਦੋਸ਼ ਦੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਸਨ ਜਿਜ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਮਾਗਧੀ ਜਾਂ ਅਰਧ ਮਾਗਪੀ 
ਸੀ। ਚੂਕਿ ਇਹ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਪੇਜਾਬ ਆਏ ਸਨ ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੈਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਅਰਥਾਤ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮਹਾਤਮਾ ਬੱਧ ਦੋ ਆਦੇਸ਼ ਅਨੁਸਾਰ (ਸਕਾਯ ਨਿਰਤਿਯਾ') ਥੋੜ੍ਹੀ ਬਹੁਤ ਅਵਸ਼ ਸਿਖਣੀ 
ਪਈ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਤੋਂ ਹੀ 
ਸਿਖੀ ਹੋਣੀ ਏ । ਜਦ ਇਹ ਦੁਭਾਸ਼ੀਏ ਬਣ ਕੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਕੁੱਝ ਨਵੇ" ਪਰੀ- 
ਰਤਨ ਹੋਏ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੁਭਾਸ਼ੀਆਂ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ ਦਾ ਸੈਪਰਕ ਤਿਨ ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਹੋਣਾ ਹੇ । 
ਇਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨਾਲ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਲਈ, ਦੂਜਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਲੌਕਿਕ ਮੈਸਕ੍ਰਿਤ 
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ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਅਤੇ ਤੀਜਾ ਧਰਮ ਪਰੀਵਰਤਨ ਤੇ ਉਧਾਰੇ ਲਈ ਨੀਂਵੀਆਂ ਜਾਤੀਆਂ 
ਨਾਲ ਜੌ ਪਰਾਕ੍ਰਿਤ ਬੋਲਦੀਆਂ ਸਨ। ਇਸ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸੈਪਰਕ ਨਾਲ ਤਿਨ ਪਰਿਣਾਮ ਨਿਕਲੇ 
ਇਕ ਤਾਂ ਬੁੱਧ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਉਦਗਾਰ ਹੋਇਆ । ਜਦ ਬੋਧੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੜ੍ਹਕੇ ਵਿਦਵਾਨ ਹੋ ਗਏ ਤਾਂ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਗੰਥ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਪਰਤਣੇ ਤੇ ਲਿਖਣੇ ਆਰੈਭ ਕੀਤੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਇਤਨੀ ਸੱਧ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਸੀ ਜਿਸ ਤਰਾਂ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮੌਲਿਕ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਸੀ । 
ਕਿਉਂ” ਜੌ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧ ਅਧਿਕ ਸੀ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿਖੀ 
ਵੀ ਲੌਕਿਕ ਮੈਸੜ੍ਰਿਤ ਫੇਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਾਲੀ ਜਾਂ ਮਾਗਧੀ ਜਾਂ ਹੌਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਧਾਰਮਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਵੀ ਆਪਣੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪਾ ਦਿੱਤੀ । ਵਿਆਕਰਣ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਯੋਗਤਾ 
ਅਨੁਸਾਰ ਉਤਨੀ ਠੀਕ ਜਾਂ ਸੁਧ ਨਾ ਹੋ ਸਕੀਂ। ਇਸ ਲਈ ਇਕ ਘਟੀਆ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨਵੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣ ਗਈ । ਇਹ ਬੁੱਧ ਸਸਕ੍ਰਿਤ ਪੈਜਾਬ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ 
ਦੇਰ ਤਕ ਚਲੀ । ਜਾਬ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਵਿਚ ਬੋਧੀ ਸਰਵਸਤੀ ਵਾਦਿਨਾਂ ਨੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਅਪਣਾਇਆ। 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੁੱਧ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਪਰਤਿਆ ਜਿਸ ਕਾਰਣ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਮਾਗਧੀ 


ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਮਾਗਧੀ ਦੀ ਵਾਕ ਬਣਤਰ ਵੀ ਘੁਸੜ ਆਈ ਹੈ । ਕੁਝ ਅਸੁੱਧ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨੁਮਾ ਐਸ 
ਵੀ ਆ ਗਏ ਹਨ । 
ਅਨੁਵਾਦਾਂ ਦੇ ਬਾਅਦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਧੀ ਪੋਡਤਾਂ ਨੇ ਸੇਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਮੌਲਿਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵੀ 
ਤੀਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵੀ ਹਨ ਜੋ 'ਦਿਵਯਾਵਦਾਨ' ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਦੇ ਨਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਸਿੱਧ 
ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪਾਣਿਨੀ ਦੀ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਚਲਿਆ 
ਗਿਆ । ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਸਥਾਨਿਕ ਤੇ ਲੌਕਿਕ ਅੰਸ਼ ਵੀ ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਅਸ਼ਵਘੋਸ਼ ਦੇ 
ਕਾਵਿ ਵਿਚ ਤੇ ਹੇਤ ਵਿਦਿਆ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਜੇਹੇ ਐਸ਼ ਵੀ ਹਨ । 


ਮਰਾਸੈਘਿਕਾ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇ ਦੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤਾਂ ਮਿਲ ਗੌਭਾ ਬਣ ਗਈ । ਇਹ ਅੱਧੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਹੈ ਤੇ ਅੱਧੀ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਰੂਪ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ 
ਪ੍ਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵਿਆਕਰਣ ਨੂੰ ਵੀ ਵਿਚੋ ਵਰਤ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਮਿਲਗੌਭੇ ਵਿਚ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਚ ਰਚਨਾ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਯੋਗਤਾਬਿਨਾ (ਬਰੋ-1) 
(ਝਫੋ-61) ਮਾਗਧੀ ਜਾਂ ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸੈਪਰਕ ਦਾ ਦੂਜਾ ਪਰਿਣਾਮ ਇਹ 
ਨਕਲਿਆ ਜਿ ਜਿਸ ਤਰਾਂ ਬੋਧੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸਥਾਨਕ, ਲੌਕਿਕ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਕ ਅੰਸ਼ ਆ ਗਏ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੋਧੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲਚਾਲ ਤੇ ਪਾਲੀ ਲਿਖਤਾਂ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਆ ਗਏ ਪਰ 
ਹੂ ਬੁਹੂ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਹੀਂ ਬਲਕਿ ਬਦਲ ਕੇ । 


ਜਦ ਬੋਧੀ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ ਨੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਿਖੀ ਤਾਂ ਉਹ ਵੱਡੀ ਆਯੂ ਦੇ ਸਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਬੋਲੀ-ਆਧਾਰ (5੬261 395) ਆਪਣੇ ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੀ ਜੌ ਪੱਕਾ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਸੀ । 
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ਇਸੇ ਹੀ ਪੱਕੇ ਬੋਲੀ ਆਧਰ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਵੀਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸਿਖੀ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ 
ਆਵਾਜ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਦੂਜੀ ਭਾਸਾ ਦੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾ ਨੂੰ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾ ਦੇ ਜੋੜਾਂ ਨੂੰ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ । 
ਅਰਥਾਤ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਅਪਣਾਏ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਦੇ 
ਸੁਭਾ ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ । ਅਜੇਹੇ ਬਦਲੇ ਹੋਏ ਸਬਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੀ ਲਿਪਤ ਬੋਲੀ 
ਜਾਂ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿ ਐਗ੍ਰਜ਼ੀ ਦੇ ਸਬਦ ਬਦਲ ਕੇ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਰਤਦੇ ਹਾਂ--ਹਸਪਤਾਲ, ਹੋਂਟਲ, ਫਟੀਗ_ ਟੈਮ, ਸੈਕਲ, ਗਰਾਰੀ, ਪੈਨ, ਤੌੋਲੀਆ, ਵਾਸਕਟ, 
ਆਦਿ । 


ਬੋਧੀਆਂ ਦੇ ਪੈਜਾਬੀਆਂ ਨਾਲ ਸੈਪਰਕ ਦਾ ਤੀਜਾ ਪਰਣਾਮ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਐਸ ਹੈ, 
ਜੋਂ ਪਾਲੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕਈ ਅਜੇਹੇ ਸਬਦ ਹਨ ਜ 
ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਤਾਂ ਹਨ ਪਰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ । ਕੁੱਝ ਅਜੇਹੇ ਵੀ ਹਨ ਜੌ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਵੀ 
ਨਹੀਂ ਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰੋਰ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਅਜੇ ਤਕ ਕੋਈ ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਲਭਿਆ । ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਬਦ 
ਅਸਲੀ ਵਸਨੀਕਾਂ ਦੀ ਦੇਣ ਲੱਗਦੇ ਹਨ । ਚੂੇਕਿ ਬੋਧੀਆ ਨੇ ਅਸਲੀ ਵਸਨੀਕਾ ਵਿਚ ਵੀ 
ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਬੜੀ ਸੁਭਾਵਕ ਗਲ ਹੈ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ ਕ੍ਰੱਝ 
ਸ਼ਬਦ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਂਗ ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਅਤੇ ਮਾਗਧੀ ਜਾਂ_ਪਾਲੀ ਦੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਏ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾ ਕਿ 'ਪਾਨੀ','ਪੁੱਕਾ', 'ਚਟਨੀ', 'ਕਰੀ (ਕੜੀ) ਆਦਿ ਸਬਦ ਐਗ੍ਰਜ਼ੀ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਗਏ ਹਨ । ਫੇਰ ਜਦ ਬੌਧੀਆਂ ਨੇ ਆਮ ਜਨਤਾ ਦੇ ਬਚਿਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇਂ ਵਿਹਾਰਾਂ 
ਵਿਚ ਪੜ੍ਹਾਣਾ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿੱਤਾ ਅਤੇ ਕਈਆ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਵਾਇਆ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਨਵਾਂ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦਾ ਪੂਤ ਪਾਲੀ ਪੜ੍ਹਨ ਲਗ ਪਿਆ । ਇਨਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਪਾਲੀ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਆ ਗਏ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਤਲ ਦੇ ਲੌਕਾਂ ਵਿਚ ਫੈਲ ਗਏ । 


ਹੁਣ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜੌ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਆਈਆਂ ਦੱਸੀਆਂ ਜਾਂ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਉਹ _ਹੌਰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਆਈਆਂ ਜਾਪਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਤਾਂ ਇਹ ਵੀ ਹੋਂ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਟਿਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਲੈ ਲਈਆਂ ਹੌਣ ।ਪਰ ਇਸਦੇ 
ਪ੍ਰਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ-ਪਾਲੀ ਸੰਪਰਕ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਅਤੇ ਬੁੱਧ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਦੇ ਅੱਸ਼ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ 
ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਸਾਹੀ' ਹੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਭੈਨ-ਤਰੋੜ ਆਰੰਭ ਹੋਈ। ਦੂਜੀ ਇਤਿਹਾਸਕ 
ਗਵਾਹੀ ਤੋਂ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ' ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਜੇ ਤੀਜੀ ਚੋਥੀ ਸ਼ਤੀ ਵਿਚ 
ਬੋਲੀ ਹੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ ਕਿ ਪਾਲੀ ਦਾ ਦਿਸ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸੰਪਰਕ ਹੋਇਆ । ਇਸ ਵਲੋਂ 
ਪੰਜਬ ਨਾਲ ਸ।ਧ ਰੱਖਦੀ ਕੋਈ ਵੀ ਪ੍ਰਾਂਕਿਰਤ ਪਾਲੀ ਵਾਂਗ ਲਿਖਤ ਜਾ ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਵਿਕਸਤ ਨਹੀ` ਹੋਈ ਸੀ । ਅਰਥ'ਤ ਪਾਲੀ ਹੋਤ ਪ੍ਰਾਕਿਰਤਾਂ ਤੋ” ਵਡੇਰੀ ਹੈ ਅਤੇ ਬੁੱਧ ਧਰਮ ਦੀ 
ਅਗਵਾਈ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਵਿਕਾਸ, ਇਸ ਦੀ ਮਹੱਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅੰਤਰ-ਦੋਸੀ ਵੈਲਾ ਬਾਕੀ 
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ਪ੍ਰਾਕਿਤਾ ਨਾਲੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੋਇਆ । ਸਗੋਂ ਬਾਕੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਥੋੜੀ ਬਹੁਤ ਨਕਲ ਕੀਤੀ 
ਹੇਣੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਲੀਹਾਂ ਤੇ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤਕ ਚਲੀਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ । ਗੁਣੇ ਵੀ ਇਹ 
ਵਿਚਾਰ ਰਖਦਾ ਹੈ । ਜ਼ਾਜਕੰਭ ਜਾਤਕ ਦੀ ਪਾਲੀ ਤੇਂ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਗੁਣੇ 
ਸਾਹਿਬ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 'ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀਆ ਤੇ ਵਾਕ ਬਣਤਰ ਦੀ ਹੈਰਨ ਕਰ 
ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਸਾਂਝ ਹੈ । ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਮਿਲ ਪੈਦੀ ਛੋਹ ਦੇ ਸਿਵਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਐਜਨ ਪਾਲੀ 
ਵਿਚ ਅਣ-ਬਦਲੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਬਾਂਕੀ_ ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਅੰਜਨ ਨਹੀਂ 
ਮਿਲਦੇ। ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੋਰ ਤੇ ਬਾਕੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕਿਰਤਾਂ ਵਿਚ ਜੇ ਕੋਈ ਵਿਅਜਨ ਦੌ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਵਿਚ- 
ਕਾਰ ਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ 'ਅ' ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਦਾ ਲੌਂਪ ਜਿਹਾ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪਲੀ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾ ਦੇ ਰ੍ਰਪਾਂਤਰਾਂ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਰ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ 
ਪਾਲੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਧਿਕ ਨਿਕਟੀ ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਤੋ ਵਡੇਰੀ ਹੈ ।' ਜੇ ਕੋਬੀ ਦੀ 


ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਵੀ ਇਸ ਪੱਖ ਵਿਚ ਜਾਪਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਨਿਸ਼ਚੇ ਪੂਰਵਕ ਹੀ 
ਗੁਣੇ ਨੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । (੪--181, 199, 189) । ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਵੀ ਪੇਸ਼ 


ਕੀਤ। ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਬੌਲੀ ਦਾ ਸਬੰਧ ਬਾਕੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਤੋਂ ਪਾਲੀ ਨਾਲੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਤੇ ਅਧਿਕ ਹੋਇਆ 


ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਧੁਅਨੀ-ਐਤਰ ਤੇ ਰੁਪਾਂਤਰ 

ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੋਂ ਦੋ ਤਰਾ ਅਪਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਕ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
ਰਾਹੀ, ਦੂਜਾ ਜਨ ਹਨ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜੌ ਨਵੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਸਲ 
ਜਾਣਦੇ ਹਨ । ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਅਸਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਬੋਲਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਆਮ 
ਜਨਤਾ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਸਲ ਨੂੰ ਨਹੀ” ਜਾਣਦੀ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਆਮ ਜਨਤਾ ਉਚਾਰਨ 
ਵਿਧੀ ਵਿਚ ਇਤਨੀ ਸ੍ਰਸਿਖਿਅਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਬੋਲਣ ਦੀਆਂ ਬਰੀਕੀਆਂ ਨੂੰ ਕੱਢ ਸਕੇ । ਆਮ 
ਲੌਕ ਕੇਵਲ ਆਪਣੀ ਹੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਵੀ ਠੁਲੋ ਤੌਰ ਤੇ । ਉਨ੍ਹਾ ਧੁਅਨੀ 
ਵਿਗਿਆਨ ਨਹੀਂ” ਸਿਖਿਆ ਹੁੰਦਾ । ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਸੁਖਾਲੋਂ ਤੋਰ ਤੇ ਹੀ ਉਸ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦ 
ਨੂੰ ਅਪਣਾਉੱਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਕਿਸੋ ਆਪਣੇ ਜਿਹੋ ਸ਼ਬਦ ਵਾਂਗ ਜੌ ਉਸ ਨਵੇਂ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਜੁਲਦਾਂ 
ਹੈ ਬੋਲਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦ 'ਸਾਈਕਲ' ਨੂੰ ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ 
ਲਵੇ । ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਪੜ੍ਹੇ ਇਸ ਨੂੰ 'ਸਾਈਕਲ' ਕ/ਹੰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਕੇਵਲ ਪਜਾਬੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੋਂ ਇਸ 
ਨੂੰ 'ਸੈਕਲ' ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਦੇ 'ਸਟ੍ਹਲ' 'ਸਟੇਸ਼ਨ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਜਾਨਣ 
ਵਾਲੇ 'ਸਟੂਲਾਂ ਤੇ 'ਸਟੇਜ਼ਨ' ਪਰ ਨ' ਜਾਨਣ ਵਾਲੇ ਟੋਸ਼ਣ ਤੇ ਟੂਲ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਸ 
ਤੜ੍ਹਾ ਐਗੇਕੀ ਦੋ ਸ਼ਤਤ 'ਅ ਡੀਗਤ' ਦੋ ਲਅ ਜਾਂਦ' ਹੈ 'ਆਂਫੀਸਤ' ਤੇ 'ਅਫਸਰ' ।ਇ ਨਾ 
ਦੋਹਾਂ ਅਪਣਾਏ ਹੋਏ ਰੂਪਾ ਵਿਚ ਕਈ ਵਰ ਇਕ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਈ ਵਾਰ ਦੂਜਾ 
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ਰਾਹੀਂ । ਵਿਦਵ 


ਅਤੋਂ ਕਦੇ ਦੋਵੇਂ ਮੂਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਚਲਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ।ਏਜ ਤਰ੍ਰ' 'ਟਾਵਲ' ਤੋ' 'ਤੋਲੀਅ', 'ਖਾਟਲ 
ਤੋਂ 'ਬੋੜਲ', 'ਸੈਕਰੇਟਰੀ' ਤੋ- 'ਸਕੱਤਰ', 'ਟੀਕੋਜੀ', ਤੋ 'ਟਕੋਜ਼ੀ', 'ਟਾਈਮ', ਤੋਂ ਏ/', 'ਬਿਸਕੂਟਾਂ 
ਤੋ 'ਬਿਸਕ੍ਟ , 'ਹਾਸਪੀਟਲ' ਤੋ` 'ਹਸਪਤਾਲ', ਆਧਿਕ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹਨ 

ਪਰ ਸੌਖੇ ਸ਼ਬਦਾ ਦੇ ਅਪਣਾਨ ਵਿਚ ਕੋਈ ਅੰਤਰ ਨਹੀ ਪੈਦਾ ਜਿਸ ਤਰਾਂ ਕਿ 'ਮੋਂਟਰ', 
ਬਸ', 'ਕਪ', 'ਵੋਟ', ਟਾਈ', 'ਕਾਲਫ' ਪੈਂਟ. ਬੂਟ' 'ਪੋਪਰ', ਆਦਿ ਦੇ। ਇਹ ਸੋਖੇ ਇਸ ਕਾਰਨ 
ਹਨ ਕਿ ਇੰਨਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਨਵੀ` ਆਵਾਜ਼ ਨਹੀ` । ਦੂਜਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਇਕ-- 
ਸਾਹੇ ਬੋਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਇਨਾ ਦੇ ਉਲਟ ਔਖੇ ਸ਼ਬਦ ਉਹ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਔਖੀਆ 
ਆਵਾਜ਼ਾ ਹੋਣ ਜਾ ਬਹੁਤ ਵੱਡੇ ਹੋਣ । ਔਖੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾ ਇਹ ਹਨ । ਇਕ ਜੋ ਸ਼ੁਰੂ ਸ਼੍ਰੂ 
ਵਿਚ ਬੋਲਣਾ ਆਸਾਨ ਪਰ ਅੰਤ ਜਾ ਵਿਚਕਾਰ ਵਿਚ ਬੋਲਣਾ ਔਖਾ ਹੈ ਜਿਵੇ` 'ਤਿਥਿੱ, 'ਲਿਪਿੱ, 
'ਤੁਲਸਿ, 'ਸਖਿ' 'ਸਮਾਧਿ' ਆਦਿ ਵਿਚ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਦਖਿਨ, ਵਟਿ, ਪੁਰੋਹਿਤ ਵਿਚ । ਛੋਟੇ 'ਉੱ 
ਨੂੰ ਵੀ ਇਸ ਤਰਾ ਬੋਲਣਾ ਕਠਨ ਹੈ । ਜਿਸ ਤਤ੍ਰਾ ਕਿ ਮਾਰੁ, ਸਾਧ. 
ਜਾਂ ਵੱਡੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਬੋਲਣ ਲਈ ਸਾਹ ਤੇ ਧੀਰਜ ਦੀ 


ਤੇ ਆਲੁ ਨੂੰ । ਬਹੁਤ ਲੰਬੇ 
ਹੈ । ਕਾਲ ਦਾ ਮਰਿਆ ਆਦਮੀ 
ਤਰੋੜ ਕਰਕੇ ਛੋਟ ਕਰਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾ ਕਿ ਛੁਰਿਕਾ, ਨਿਬਤਨ, ਵੇਭਕਾਰ, ਯਾਵਤਕ, ਜਦ ਤਕ 


ਤਾਵਤਕ-ਤਦ ਤਕ । ਕਈਆਂ ਸ਼ਬਦਾ ਵਿਚ ਧੂਅਨੀਆ ਦਾ ਸੰਜੋਗ ਜਿ 
ਹੈ ਕਿਉਜੋ ਇਹ ਉਨਾ ਦੀ ਨਿਜੀ ਧੁਅਨੀ ਆਦਤ ਤੋਂ` ਕੁਝ ਅੰਤਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾ ਕਿ 
ਉਹ 'ਨਾਵਿਲ' ਨੂੰ 'ਨਾਵਲ' 'ਪੈਨਸਿਲ' ਨੂੰ 'ਪੈਨਸਲ' 'ਵਾਰਿਸ' ਨੂੰ _'ਵਾਰਸ' 'ਦਾਖ਼ਿਲ' 
ਦਾਖਲ' ਨੂੰ 'ਸਾਮਲ' ਬੋਲਦੇ ਤੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ । ਇਕ ਅੰਨੀ ( 18000-8114012) 


'ਦਾਖਲ' 'ਸ਼ਾਮਿਲ 
ਸ਼ਬਦ ਹਨ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਸੈਂਕੜੇ ਸਾਲਾ ਦੇ ਅਰਸੇ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ । ਇਸ ਦੇ ਲਿਖਣੇ 
ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣਾ ਨਹੀ` ਜਾਪਦਾ । ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਵਿਜ਼ ਨਵੇ ਸਬਦ ਵਿਦਵਾਨਾ ਰਾਨੀ` 
ਇਤਨੇ ਨਹੀਂ' ਆਏ ਜਿਤਨੇ ਕਿ ਆਮ ਲੌਕਾ ਰਾਹੀ । ਪੰਜਾਬੀਆ ਨੇ ਸਮਿਆ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਪੜੀ, ਪਾਲੀ ਵੀ ਪੜ੍ਹੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਬ੍ਰਿਜ ਜਾ ਸੈਤ ਭਾਪਾ ਵੀ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾ ਕਿ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਅਰਬੀ ਜਾ ਉਰਦੂ ਪੜ੍ਹੀ । ਇਨ੍ਹਾ ਰਾਹੀਂ ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ, ਬ੍ਰਜ ਜਾ ਸੰਤ ਰਾਖਾ ਦੇ ਅਤੇ ਬਾਅਦ 
ਵਿਚ ਅਰਬੀ ਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਆਮ ਲੌਕਾ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਆਂ ਗਏ । ਕੁੱਝ ਨਵੇ` ਸ਼ਬਦ 
ਅਸਲੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਆਏ ਪਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬਦਲ ਕੇਂ ਆਮ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋ ਗਏ । 


ਨਿੱਜੀ ਵਿਦਵਾਨਾ ਤੋ ਛੁੱਟ ਨਵੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਲੌਕਾ ਤੋਂ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹੋਣਗੇ 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿ ਸਾਧੂਆ ਤੇ ਸੌਤਾ ਤੋਂ, ਹਾਕਮਾ ਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾ ਤੋ, ਅਤੇ ਇਨਾ ਦਿਆ ਬੱਚਿਆਂ 
ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਬੱਚਿਆ ਦੇ ਮੇਲ-ਜੋਲ ਤੋ` ਵੀ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੀ ਸ਼ਬਦ ਕੁੱਝ ਹੂ-ਬਹੂ ਅਸਲ 


ਰੂਪਾ ਵਿਚ ਅਤੇ ਕੁੱਝ ਬਦਲ ਕੇ ਆਮ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋ ਗਏ । 
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ਅਗਲੋ ਪੈਨਿਆਂ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਏਗਾ ਕਿ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਸ਼ਬਦ ਸਿੱਧੇ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਆਏ ਹਨ ਅਤੇ ਕੁਝ ਪਾਲੀ ਤਾਹੀਂ । ਇਹ 
ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਮੌਲਿਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵੀ ਆਏ ਹਨ, ਕੁੱਝ ਆਪੇ ਬਦਲ ਕੇ ਕੁੱਝ, ਪਾਲੀ ਰੂਪ 
ਰਿ ਅਤੇ ਕਈ ਪਾਲੀ ਰੂਪ ਤੋਂ ਵੀ ਬਦਲ ਕੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਨਾਂ ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਕੁਝ ਅਜੇਹੇ 


ਵੀ ਹਨ ਜੋ ਨਾ ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾ ਪਾਲੀ ਦੇ, ਜਿਵੇ ਕਿ 'ਤਤਾਂ, 'ਚਿੱਟਾ, 'ਚਿਸਟਾ', 
,`ਝੋਨਾਂ, ਨਿਜੀ ਘਾੜਤ ਦੇ ਜਾਪਦੇ ਹਨ । ਅਜੇਹੇ ਸਾਰੇ ਨਮੂਨੇ ਮਿਲ 


ਅਤੇ 'ਤ' ਨੂੰ 
“ਛੁੱਟ ਕਈਆਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਔਖਾ 


ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿ 'ਜ' 
ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ) ਡ ਨੂੰ । ਫੇਰ ਕਈ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿ ਕਸ, ਸਤ, ਸ਼ਟ, ਦਯ, ਧਯ, ੧, ਤਬਦ ਦੇ ਇਕ ਉਦਾਹਰਣ ਦੀ 


ਵਿੱਚ ਔਥੋ ਲੱਕ 


ਵਿਆਖਿਆ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ 'ਆਦਸ' ਨੂੰ 'ਆਦਸ' ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਆਦੇਸ' ਵੀ । 'ਆਦੇਸ਼' ਪਾਲੀ ਵੱਲੋਂ ਆਇਆ ਹੈ ਕਿਉਂ” ਜੁ ਪਾਲੀ ਵਿੱਚ_ਨਾ 'ਬ' ਹੈ ਨਾ 
ਸਿੱਧਾ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਰਾਹੀਂ ਲਿਖਤ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । ਜਿਸ 
ਵਿੱਚੋਂ ਹਿੰਦੀ ਜਾਂ ਸੇਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਸ਼ਾਤ' ਸ਼ਬਦ ਪਾਲੀ 
ਰਾਹੀਂ 'ਸੋਤ' ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ 'ਸ਼ਾਂਤੀ' 'ਮੈਤੀ । ਪਰ 'ਸਾਂਤ' ਤੇ 'ਸ਼ਾਂਤੀ' ਆਪਣੀਆਂ ਅਸਲੀ 
ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਥਿਰ ਹਨ । ਇਸ ਸ਼੍ਰੋਣੀ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ , ਉਪਦੇਸ਼, 
ਥੂਸਲ, ਕਲਸ, ਕਾਂਸੀ, ਕੇਸ, ਦੇਸ, ਦੋਸ, ਨਾਸ, ਪਸੂ, ਭਾਸਾ, ਸਲੋਕ, (ਧਰਮ) ਸਾਲਾ, ਸਿਖਰ, ਸਿਵ, 
ਸਿਖ, ਸੀਤ, ਸੀਤਲ, ਸਚ, ਸਸੀ, ਸੋਧ, ਸਰਣ, ਸੋਭਾ, ਸੋਕਾ ਰੋਜ, ਵਸ, ਵਿਸ, ਵੇਸ, ਸਣ, ਸ਼ੂਧ 
ਸੂਲ, ਸੂਲੀ, ਸਸ, ਸਾਂਵਕ, ਆਦਿ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾ ਵਿੱਚੋਂ ਦੋ ਸਬਦ ਵਧੋਰੇ ਧਿਆਨ ਯੋਗ ਹਨ । 
ਇਕ ਰੀ ( ਧਿਥ) ਤੇ ਦੂਜਾ ਸ਼ਿਸ਼ (ਬਿਧ) ਹੋ । 'ਸ਼ਿਸ਼ਯ' ਦਾ ਅਰਥ 'ਚੇਲਾ' ਹੈ ਅਤੇ 
ਹੈ ਕੱਚਾ । 'ਸਿਸ਼ਿਯ' ਤੋਂ 'ਸ਼ਿਮ'ਂ ਬਣਿਆ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੇ 'ਸਿਖਾਇਆ ਗਿਆ। 
ਇਹ ਤਿੰਨੇ ਪਾਲੀ ਵਿੱਚ ਬਣ ਗਏ । 'ਸਿਸ', 'ਸਿਖਾ` (ਸਿਖਣ)' ਤੇ ਸੂਸੁ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ 
'ਸਿਸਂ 'ਸਿਖ' (ਸਿਖਣ) ਤੇ 'ਸੋਸ' ਹੋ ਗਏ। ਚ੍ੰ ਦਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ 'ਸ' ਦੇ ਦੋ ਭੇਦ ਹਨ, ਅਤੇ ਸੈਯੁਕਤ 
'ਸ਼ਯ' ਤੇ 'ਸ਼ਟ' ਦਜ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਿੱਚ ਅੰਤਰ ਆ ਗਏ ਹਨ 1 


ਦੂਜਾ ਉਦਾਹਰਣ ਸੈਸਜ੍ਿ 


'ਵਚ ਉਪਰ ਪਏ 'ਰ' ਦਾ ਲਵੇਂ । ਪਲੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ 
ਲੌਪ ਹੋ ਜਾਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਹ ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਬਦ ਰਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਉਪਰ _ਦਾ 
`ਰ' ਥਲੇ ਆਉਣ ਦੀ ਥਂ ਪਰੋ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿ ਅਰਕ ਤੋਂ ਅਕ, ਅਰਘ-ਅਘ, 
ਅਰਧ-ਅੱਧ, ਕਰਪੂਰ-ਕਪੂਰ, ਕਰਣ-ਕਨ, ਕਰਮ-ਕਮ, ਕਰਪਾਸ-ਕਪਾਂਸ, ਸਰੁਪ-ਸਪ 


ਲੋ 


ਨਿਰਗੁਣ-ਨਿਗੁਣ, ਨਿਰਗਤ-'ਨਗਰ, ਚਰੁਮਣ-ਚੈਮ, ਮਰਮਨ-ਮੰਸ (), _ਨਿਰਮਾਣ-ਨਿਮਾਣ,") 
ਪਰਣ-ਪਨ(), ਸਵਰਣ-ਸੋਨਾ ਆਦਿ । 
ਪਾਲੀ ਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਧੁਅਨੀਆਂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਗੁਣੇ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿਪਾਲੀ 
ਵਿਚ ਸਿਵਾਏ ਚਾਰ ਸੁਅਰਾਂ ਦੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਸਾਂਝੇ ਹਨ । ਇਹ ਚਾਰ ਛੋਟਾ 'ਜਦ ਹਾ 
'” ਤੇ 'ਬੀ' ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ '%' ਨਹੀਂ ਹੈ । 'ਜਰ ਤਾਂ ਵੈਸੇ _ਹੀ_ ਬਾਕੀਆਂ ਵਿੱਚੋ 
ਉਡ ਗਈ ਹੈ । '”' 'ਤੇ' ''' ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪਸ਼ਤੋ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਧੋਠੋਹਾਰੀ ਵਿੱਚ ਵੀ 
ਕੀਆਂ ਤੋਂ ਘੱਟ ਲਭਦੀਆਂ ਹਨ । ਰੌਚਕਤਾ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਾਝੀ, ਮਲਵਈ, ਜਾਂ 
ਦੁਆਬੀ ਵਿਚ ਦਲੀਆਂ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ "'' ਹੈ ਪਰ ਲਹਿੰਦੀ “”' ਪੌਠੋਹਾਰੀ ਤੇ ਪਸ਼ੜੋ ਵਿਚ 
ਉਸਦੀ ਥਾਂ ਤੇ”' ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ '' ਦੀਥਾਂ ਤੇ ''' ਹੈ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿ ਪੈਰ-ਪੋਰ 
ਲੋਣ-ਲੋਣ, ਬੈੱਤ-ਬੇਂਤ, ਮੌਲਾ-ਮੋਲਾ, ਫੈਮ-ਟੇਮ, ਮਨੂੰਮਨੂੰ, ਵੰਰੀ-ਵੇਰੀ ਅਤੇ ਕੌਣ-ਕੌਣ, 
ਕੋ ਮ-ਕੌਮ, ਨੌਕਰ-ਨੌਕਰ, ਚੌਕ-ਚੌਕ, _ੰਦਾਂਹ-ਚੌਦਾਹ, ਰੌਣਕ-ਰੌਣਕ, ਸੋ-ਸੌ, ਚੋਲਾ 
ਜੋਲਾਂ ਦੁਆਬੀ ਵਿੱਚ ਦਲੀਆ ਸਬਦਾਂ ਵਿੱਚ '”' ਹੈ ਪਰ ਲਹਿਦੀ, '”' ਪੋਠੌਹਾਰੀ ਤੈ ਪਸ਼ਤੋ 
ਵਿੱਚ ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ “” ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਾਂ '” ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ '' ਹੈ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿ 
ਧੋਰ-ਪੇਰ, ਰੋਲਾ ਰੌਸ਼ਨ-ਰੋਸ਼ਨ, ਪੈਂਡ-ਘੱਡ, ਆਦਿ । 
ਪਾਂਲੀ ਵਿੱਚ ਦੁਈ-ਵਚਨ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪਰ 'ਦਵਿ' ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 'ਦਿੱ ਨਾਲ ਸਮਾਨਤਾ 
ਰੱਖਦਾ ਹੇ ਅਤੇ ਜਿਸ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ 'ਦੋ' ਹੈ ਅਤੇ ਲਹਿੰਦੀ 'ਤੂ' ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ ਦੂਕਾ ਦੂਕੀ 
ਦੁਅਦੇ ਹਨ । ਸੀ 
ਪਾਲੀ ਵਿੱਚ ਜ਼ ਤੋਂ ਥ ਨਹੀਂ ਹਠ । ਕੇਵਲ 'ਸ' ਹੀ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਨੂੰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਯ ਜਾਂ ਥ ਹੈ, ਪਾਲੀ ਵਿੱਚ 'ਸ' ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਸਕਾਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ 
ਉਹ ਉਧਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਵਿਦਮਾਨ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਦਾਹਰਨ ਉਪਰ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂ 
ਚੁੱਕੇ ਹਨ। ਪਰ ਪੁੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਇਕ 'ਸ਼' ਹੈ ਜੌ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਚੰਦਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਹੀ_ ਨਿਕਲਦਾ ਹੋ 
ਪਾਲੀ ਤੋ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਵਿਸਰਗਾਂ (.) ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ, ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿੱਚ ਤਾਂ ਇਹਦਾ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਲੌਂਪ ਹੱਇਆ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । ਪਾਲੀ ਵਿੱਚ ਅਕਸਰ ਲੋਪ 
ਜੌ ਜਦਾ ਹੈ ਪਰ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ 'ਉ' ਵਿੱਚ ਵੀ ਵਿਸਰਗਾਂ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਸੀਜ੍ਰਿਤ ਤੇ 
ਪਾਲੀ ਢਾਂ 'ਯ' ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅਰੌਭ ਵਿੱਚ ਇਹ (ਜ) ਹੌ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ” 
ਕਿ ਜਗ, ਜਤਨ, ਜਤੀ, ਜਮ, ਜਸ, ਜਸਵੋ ਜੌ ਜਾਚਕ, ਜਾਤ, ਜਾਤਰਾਂ, ਜਾਂਦੀ, ਜਾਸੀ, 
ਜਾਣਾਂ, ਜਿਤਨੇ, ਜੁਧ, ਜਦ, ਜੁਗ, ਜੋਧ, ਜੋਧਾ, ਜੋਗ, ਜੈਂਬਨ, ਜੱਦ, ਜੇ ਜਿੱਥੋ, ਜੰਤਰ, 
ਆਰਜਾ, ਕਾਰਜ, ਸੇਜ, ਮੋ ਸ 


ਸਹਾਇਕ, ਜੁਪਿਆ 1 ੍ 
ਪੁਰ ਕਈਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ 'ਾਂ ਆਵਾਜ਼” “`' “' ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ 


ਹੋ । ਜਿਵੇਂ ਕਿ, ਜੈ ਵਿਜੈ, ਨੈਨ, ਭੈ, ਹਿਰਦੈ, ਰਿਦੈ, ਸੋਜ, ਸਸਾ । 


ਤ੍ਡ 


੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਪ੍ਰੋ. ਓਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਾਹੌਲ 
ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਿੰਦੀ, ਪੰਜਾਬੀ, ਬੈਗਾਲੀ, ਮਰਾਠੀ ਆਦਿ ਦੇ ਪਿਛਲੇ 
ਸਮਿਆਂ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਇਕਠੇ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤਾਂ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਉਂ-ਜਿਉਂ ਅਸੀਂ 
ਪਿਛਾਂਹ ਜਾਈਏ, ਤਿਉ ਤਿਉਂ” ਕੋਈ ਵੀਹ-ਪੰਝੀ, ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੇਵਲ ਦਸ-ਬਾਰਾਂ ਰਹਿ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਬਾਕੀ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਦੀਆਂ ਵਿੱਚ ਖਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ।_ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
'ਅਧਕ੍ੰਸਾਂ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਹੋਰ ਪਿਛਾਂਹ ਜਾਈਏ ਤਾਂ ਵੀ ਪੁੰਜ-ਛੇ ਸਮੂਹਾਂ ਵਿੱਚ ਬਟ ਕੇ 
ਰਹਿ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਜਿਹੜੀਆਂ ਪੰਜ ਛੇ ਭੁਸ਼ਾਵਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਅਪਭ੍ਰੰਜ ਅਤੇ ਬਾਅਦ 
ਵਿੱਚ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦਾ ਨ 'ਸ ਹੋਇਆਂ , 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ' ਕਹਾਉਂਦੀਆਂ ਹ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕਾਲ 
ਈਸਾਂ ਦੇ ਪੰਜ ਸੌ ਸਾਲ ਪਹਿਲੇ ਤੇ ਲੈ ਕੇ ਕੋਈ ਪੰਜ-ਛੇ ਸੌ ਸਾਲ ਬਾਅਦ ਤਕ ਦਾ ਕਿਹਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾਂ ਹੈ । 
ਪ੍ਰਕਰਿਤਾਂ ਕਵੀ ਸਨ। ਮੋਟੀ ਤਾਂ ਰਿੰਝ ਸਮਝੋ ਕਿ ਪੂਰਵ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ 'ਮਾਗਧੀ' ਉੱਤਰ ਦੀ ਪੈਸ਼ਾਚੀ 
ਦੱਖਣ-ਪੱਛਮ ਦੀ ਮਰਾਰਾਜ਼ਟਰੀ ਅਤੇ ਵਿਚਕਾਰ ਦੇ ਭਾਗ ਦੀ ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੌਂ ਹੀ 
ਬੋਗਾਲੀ, ਪੰਜਾਬੀ, ਮਰਾਠੀ, ਆਦਿ ਨੇ ਜਨਮ ਲਿਆ । ਕਾਲੀਦਾਸ ਆਦਿ ਕਵੀਆਂ ਦੇ ਨਾਟਕਾਂ 
ਖੋ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬੋਲਦੇ ਦਿਖਾਏ ਗਏ ਹਨ, ਪਰ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ, ਘਟੀਆ 
ਪਰਾਕ੍ਿਤਿ ਅਖਵਾਈ ਗਈ ਹੈ । ਵੈਸੇ ਹਰ ਇਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ 
ਆਪਣਾ-ਆਪਣਾ ਵੱਖਰਾ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਸੀ, ਪਰ ਸਾਹਿਤਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਦੋ-ਦੋ ਤਿੰਨ-ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਇਕੋ ਲੇਖਕ-ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ, ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਤੇ ਗੈਤ ਆਦਿ 
ਮਰਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਧਿਕਤਰ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਹੈ ਅਤੇ 
ਸਮਾਜ ਦੇ ਹੇਠਲੇ ਵਰਗ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਮਾਗਧੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਆਪਸੀ ਭੇਦ 
ਥੋੜਾ ਹੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਭਿੰਨ-ਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੋਲਣ 
ਵਾਲੇ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਨੂੰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਸਮਝ ਲੈੱਦੇ ਹੋਣ । 
ਇਨਾਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅੱਜ ਤੋਂ 
ਡੇਢ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋਂ ਢਈ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪਹਿਲੇ ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰ 
ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ; ਲੌਕ ਇਸ ਨੂੰ ਬੋਲਦੇ ਨਹੀਂ ਸਨ ਪਰ ਸਮਝ ਲੀੱਦੇ ਸਨ । ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਉਸ ਵੇਲੇ ਦੀਆਂ 
ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਜਾਂ 'ਲੌਕਲਾਂ, ਭਾਜਾਵਾਂ ਸਨ । ਸਾਹਿਤ ਵਿੱਚ ਦੋਵੇਂ ਚਲਦੀਆਂ ਸਨ,ਐਸਕ੍ਰਿਤ ਵੀ ਤੇ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ 
ਵੀ । ਪੁਰਾਣੀ ਤੋਂ' ਪਰਾਣੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ, ਜਿਸ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਮਹਾਰਾਜਾ ਅਸ਼ੋਕ ਦੀਆਂ ਧਰਮ ਲਿਪਿਆਂ ਤੋ 
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ਅਤੇ ਬੁੱਧਮਤ ਤੇ ਧਰਮ ਗ੍ਰੰਤਾਂ ਤੋਂ ਮਿਝਦੇ ਹਨ 'ਪਾਲੀ' ਕਹਾਉ'ਦੀਆਂ ਹਨ। ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਤਾਂ ਦੇ ਨਮੂਨਿਆਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ, ਤਾਂ ਜਿਉ ਜਿਉ' ਉਹ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, 
ਤਿਉ' ਤਿਉ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਪਸੀ ਭੇਦ ਘਟਦਾ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਸਭ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
ਨੌੜੇ ਪੁਜਦੀਆਂ ਜਾਂਪਦੀਆਂ ਹਨ । ਕੀ ਸਭ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਸੈਸਕਰਿਤ ਤੋਂ ਵਿਗੜ ਕੇ ਬਣੀਆਂ ਹਨ, 
ਜਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੰ ਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਨਾਲ ਸਵਾਰ ਕੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ, ਜਾਂ ਫੇਰ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਦਾ ਮੁੱਢ ਕੋਈ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਨੰ ਸੋਧ ਕੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ, ਇਹ 
ਸਮੱਸਿਆ ਅੱਜ ਤੱਕ ਸੁਲਝਾਈ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕੀ । ਪੁਰਾਣੀ ਫ਼ਾਰਸੀ, ਲਾਤੀਨੀ ਯੂਨਾਨੀ ਅਤੇ 
ਪਾਲੀ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਤ ਕੇਵਲ ਇਕ ਗੱਲ ਪੱਲੋਂ ਹੈਂਦੀ ਹੈ । ਉਹ ਇਹ 
ਕਿ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਜਨਨੀ ਜੋ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਕੋਈ ਮਿਲਦੀ ਜੁਲਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ। 

ਅੱਜ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਅਧੀਨ ਵਿਸ਼ੇ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਜਾਣਨ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀਂ । ਅਸੀਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸਬੈਧ ਕੈਵਲ ਪਾਲੀ _ ਤਕ _ ਲੈ ਜਾਵਾਂਗੇ । ਹਾਂ ਜਿਥੇ ਕਿਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਕੁਝ 
ਅਜੇਹਾ ਅੰਸ਼ ਵਿਸੇਗਾ ਜਿਹੜਾ ਪਾਲੀ ਵਿੱਚ ਵੀ ਲੁਪਤ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ_ ਅਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ 
ਹੀ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਅਸੀਂ` ਅਵੱਸ਼ ਕਰਾਂਗੇ। ਇਕ ਉਦਾਹਰਣ ਨਾਲ ਇਹ 


ਪੁਤ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਪਾਪ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ 
ਪੁਤ੍ਰ ਦਾ 'ਪੁੱਤ' ਹੋ ਗਿਆਂ ਹੈ । ਨਿਯਮ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸੇਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
ਤਰ ਨੂੰ ਪਾਲੀ ਵਿੱਚ 'ਤੱ' ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਰਾਂ-- 


ਪੱਤਰ ਤੋ ਪੁੱਤ 

ਸਭ ਤਾ ਸੂਤ 

ਸੂਤ ਤੱ ਮੂੱਤ 
ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਕਾਲੀ ਦਸ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤਕ 'ਪ' ਨੂੰ ਵੀ ਵਿਗੜ ਕੇ 'ਅ' ਅਤੇ 'ਪੱ ਨੂੰ 'ਉੱ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 
ਗਿਆ। ਸੌ 'ਪੁਤ' ਦਾ ਉੱਤ ਬਣ ਗਿਆ । ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਨ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪਾਲੀ ਰੂਪ 'ਪੁੱਤ' 
ਕਾਇਮ ਰੱਖਿਆ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 'ਰ' ਦਾ ਅੰਸ਼ ਵੀ ਬਚਾ ਕੇ ਰੱਖਿਆ ਹੈ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦੀ ਥਾਂ 'ਤੱ' ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਅਨੇਕਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ 'ਤਰ' ਵੀ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਧੇਠਾਂ ਦਿੱਤੇ 
ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤੋ ਸਾਂਡਾਂ ਭਾਵ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਏਗਾ । 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 
ਪਹਿਲਾ ਰੂਪ 


1 2 8 4 

ਮੂੜ ਮੂਤ ਮੂੱਤ ਮੂੱਤਰ 

ਮਿੱਤ ਮਿੱਤ ਸਿੱਤ ਮਿੱਤਰ 

ਛੜ੍ਰ ਛੱਤ ਛੱਤ ਛੱਤਰ, ਛਤਰੀ 
ਪ੍ੜ੍ਰ ਪੱਤ ਪੱਤਾ ਪੱਤਰ 


ਇਹ ਸਮਝ ਨੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ 'ਪੁੱਤਰ', ਸ਼ਰਤਰ' ਆਦਿ ਰੂਪ ਪੁਨਰੁੱਥਾਨ ਜਾਂ 

ਮਤ ਉਠਾਨ (੧੧੧੩੯) ਦੇ ਅੰਦੋਲਨ ਨਾਲ ਪਿਛਲੀ ਕੁਝ ਸ਼ਤਾਬਦੀਆਂ ਵਿੱਚ 
ਮ੍ੜ ਕੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਨਹੀਂ' ਹੋਏ, ਜਿਵੇ' ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਚੰਦ੍ਰ, ਸੂਰਿਯ, ਹਸਤ ਆਦਿ ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦ 
ਆਏ ਹਨ । 'ਰ' ਨੂੰ ਅਧਿਕਤਰ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਗੈਵਾਰਾ ਨੇ ਬਚਾ ਕੇ ਰੱਖਿਆ ਹੈ, ਜਿਹੜੇ 
ਮੁਸਲਮਾਨ ਹੋ ਗਏ ਸਨ, ਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਸਬੈਧ ਜੌੜ ਕੇ ਰੱਖਣ ਦਾ ਦੌਜ਼ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਕਦਾਚਿਤ 
ਹੀ` ਲਗਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਹੌਰ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ 'ਰ' ਅੱਜ ਤੀਕਰ 
ਬਚਿਆ ਰਿਰਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ" : 


ਪਹਿਲਾ ਰੂਪ ਹਿੰਦੀ ਵਿੱਚ ਅਰਥੁ 
ਦਾੜੀ ਦਰਾਤੀ 

ਤਿਵਣ ਕਾਤਨੇ ਕਾ ਮੇਲਾ (ਯਾਪਿੜ) 
ਗੋਤ ਗੋਤ 

ਜੰਦਾ ਤਾਲਾ 

ਆਂਤ ਆਂਤ 

ਤਿੰਨ ਤੀਨ 

ਭਾ ਭਾਈ 

ਗਾਉ” ਗਾਂਵ 

ਤਕਾਲਾਂ ਸ਼ਾਮ 

ਤੇਲ ਭੇਸ 

ਤੀਹ ਤੀਸ 

ਤੀਜਾ ਤੀਸਰਾ 


ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਅਤੇ ਪੈਜਾਂਬੀ ਦੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ 
ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਮੁੱਢ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਅੱਜ ਤਕ ਦੇ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ 
ਪੜਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਵੈਡਦੇ ਹਾਂ । 
ਪਹਿਲਾ ਪੜਾਓ 


ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਸਮੋ ਤੋਂ ਵੀ ਪਹਿਲਾ ਕਾਲ । ਕੋਈ ਅਧਿਕ ਉਪਲੁਕਤ ਨਾਉਂ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰੂ 
ਇਸ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਸਜ੍ਰਿਤ ਕਾਲ' ਆਖਾਂਗੇ । 


੧੨੧੩ 
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ਦੂਜਾ ਪੜਾਓ 
ਅਜੋਂਕ ਤੋਂ ਕੁਝ ਸ਼ਤਾਬਦੀਆਂ ਅੱਗੋ” ਪਿੱਟ“ ਦਾ ਕਾਲ । ਇਸ ਨੂੰ ਅਸੀਂ” 'ਪਾਲੀ ਕਾਲਾਂ 
ਕਰਾਂਗੇ । 
ਤੀਜਾ ਪੜਾਓ 
ਗ੍ਰਪਤ ਰਾਜਿਆਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਈਜ' ਤੋਂ ਪੰਜ-ਛ ਸੋ ਸਾਲ ਬਾਅਦ । ਇਸ ਨੂੰ ਅਸੀਂ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਕਾਲ' ਕਹਾਂਗੇ । ਵੈਸੇ ਪਾਲੀ ਵੀ ਇਕ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਸੀ ਪਰ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਂਣੀ ਹੌਣ 
ਕਰਕੇ ਉਸ ਦੀ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਥਾਂ ਹੈ । 
ਚੌਥਾ ਪੜਾਓ 
“ਅਪਟ੍ਰੰਸ਼ ਕਾਲ' ਈਸਾ ਤੋਂ ਸੱਤ-ਅੱਠ ਸੋ ਸਾਲ ਤੱ” ਹਜ਼ਾਰ ਕੁ ਸਾਲ ਤਕ । 
ਪੰਜਵਾਂ ਪੜਾਓ 
'ਆਧ੍ਰਨਿਕ ਕਾਲ' ਗਿਆਰਵੀ' ਸ਼ਤਾਬਦੀ ਤੋ` ਲੈ ਕੇ (ਜਦ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੀ ਵਰਤਮਾਨ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਬਣਨੀ ਅਰੰਭ ਹੋਈ) ਅੱਜ ਤਾਈ। ਇਸ ਕਾਲ ਵਿੱਚ ਹੀ ਹਿੰਦੀ ਹਿੰਦੀ 
ਬਣੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਪਜਾਬੀ । ਪੁਰਾਣੇ ਤੇ ਨਵੇਂ ਰੂਪ ਇਸ ਵਿੱਚ ਆਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਬਣਨ ਦੇ ਨਿਯਮ 
1. ਪਹਿਲਾ ਨਿਯਮ : ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਕ-ਸ਼ ਦਾ ਕ1ਖ ( 'ਖ) ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਸਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 
ਲਕ--ਸ਼ ਭੱਖ ਲੱਖ 
ਪਕ”ਸ਼ ਪੱਖ ਪੁਖ, ਪੈਖ 
ਅਕ-ਨਾਸ਼ਿ ਅੱਖਿ ਅੱਥੀ, ਅੱਖ 
ਦੁਕ-- ਸ਼ਿਣ ਦੱਖਿਣ ਦੱਖਣ 
ਮਕ--ਸ਼ੀ ਸੱਥੀ ਸੱਖੀ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਪੇਟ ਫਾੜਵੇ” ਜਾਂ ਮੂਰਧਨ 'ਸ਼' (ਥ) ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਸਾਧਾਰਣ ਤਾਲੱਵ 
ਜ਼ ਬ) ਅਤੇ ਦੋਵੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਆਵਾਜ਼ ਜਰਮਨ ਵਿੱਚ ਵੀ ਸੁਣੀਦੀ 
ਹੈ । ਉੱਕੇ ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਕੁਝ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਬਾਅਦ 'ਜ਼ ਜਿਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਫੁਝ ਬਾਅਦ 


'ਖ'_ ਜਿਹਾ | ਜਿਵੈਂ' :-- 
ਜਰਮਨ ਉਚਾਰਣ ਅਰਥ 
€॥=ਸ਼ 11 ਇਸ਼ ਮੈ 


।ਕਿਗ॥ 


00211 ਮਣ ਮੈ ਨੂੰ 
€0-ਖ 8੦ ਆਖ- ਟ) 1 ਅੱਠ 
0800 ਨਾਖ”-ਟ ਰਾਤ 
. 10800 ਮਾਸ਼-ਟ ਬਣਾਇਆ 
3. ਸਮੀਕਰਣ ਦੂਜਾ ਨਿਯਮ :-ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ ਜਿੱਥੋਂ ਦੋ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਅੱਖਰ ਜੁੜੇ ਹੋਏ 
ਹੋਣ, ਉਥੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੈਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਇਕੋਂ ਦਾ ਦੂਹਰਾ ਹੋਂ ਜਾਦਾ ਹੈ । ਜਿਵਂ :- 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਪੇਜਾਬੀ 
ਸਪ1- ਤੈ ਸੱਤ | ਜੱਤ 
ਕਰ-- ਮੈ ਕੱਸ ਕੱਮ 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਕਰ--ਣ ਕੱਠੇ || ਕੱਨ 
ਦੁਗ;ਧ ! ਦੁੱਧ ਦੁੱਧ 
ਚਸ-ਤ ਹੱਥ ਹੱਥ 
ਚੰਦੂ ਚੋਦ ਚੋਦ 
ਅਸ਼ੇਅਟ ਅੱਠ ਅੱਠ 
ਪ੍ਤ੍ਰ| ਪੱਤ ਪੱਤ 
ਸੁਪਤ ! ਸੁੱਤ ਸੱਤਾ 
ਜੇ ਚਕ ਚੱਕ ਚੱਕਾ, ਚੱਕ 


ਉੱਪਰ ਦਿੱਤੀ ਸਾਰਣੀ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ' ਕੰਮ' ਅਤੇ 'ਕੋਨ' ਵਿੱਚ 'ਮਾਂ ਅਤੇ 
'ਨੂ' ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਦੂਹਰੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਦੂਰਹਰਾਪਨ ਜਾਂ 'ਦੁੱਤ' ਉਸ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਇਆ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਅਨੁਸਾਰ 'ਸੱਤ' 'ਪੱਤਾ' ਜਾਂ 'ਚੱਕਾ' ਵਿੱਚ 'ਤ' ਅਤੇ 'ਕ' ਦਾ 'ਦੁੱਤ' ਹੋਇਆ ਹੈ । 
ਸਾਡਾ ਮੱਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅਨੁ ਨਾਸਕਾਂ ( ਝ, ਵ, ਠ, ਨ, ਮ) ਨੂੰ ਦੂਹਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕੰਮ 
ਵੀ _ਅਧਕ ਤੋਂ ਲਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਟਿੱਪੀ ਤੋਂ ਨਹੀਂ` । ਦੋਵੇਂ ਤਰਾਂ (ਕੋਮ, ਕੱਮ, 
ਅਤੇ ਕੈਨ, ਕੱਨ) ਠੀਕ ਮੰਨਿਆ ਜਾਵੇ ਹੇਠਾਂ ਕੁਝ ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਬਦ ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
ਜੋੜ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਹੇਠਾਂ ਰਖਦੇ ਹੋਏ, ਸੋਧੇ ਜਾਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । 
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ਭਿੰਨ 
ਮੰਨਿਆ 
ਸਭ, ਸੱਭ 
ਕਲ੍ਹ 


ਸੇਮਾਨ, ਸੰਮਤਿ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਆਦਿ ਵਿੱਚ ਟਿੱਪੀ ਤੋਂ ਕੌਮ ਲਿਆ ਜਾਂ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਜੇ ਦੋ ਨਿਯਮ ਨਾ ਰੱਖੋ ਹੌਣ ਤਾਂ ਦੁਤ ਦਾ ਕੌਮ ਸਭ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਅਧਕ ਤੋਂ ਹੀ ਲਿਆ ਜਾਵੇ, 


(ਸੇਮਾਨ ਆਦਿ ਵਿੱਚ ਵੀ) ਟਿੱਪੀ ਕੇਵਲ ਹੋਰ ਵਰ 
ਪੁੰਛੀ, ਮੁੰਡਾ, ਸੈਤ, ਬੋਬ ਆਦਿ । 


ਤੋਂ ਪੰਹਲਾੰ ਵਰਤੀ ਜਾਵੇ ਜਿਵੇਂ ਸੈਘ, 


& ਤੀਜਾ ਨਿਯਮ :-ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਲਪ-ਪ੍ਰਾਣ ਵਰਣ (ਕ, ਚ, ਤ, ਦ, ਜ, 
ਪੰ) ਆਦਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਲੁਪਤ ਰੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚਲਾ ਸਵਰ 


ਹੀ ਬਾਕੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
`ਕ” ਦਾ ਲੋਪ : ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਅਰਥ 
ਸ਼ਕ੍ੰਤਲਾ ਸਉੱਦਲਾ ਸ਼ਕੇਤਲਾ 
ਲੌਕ ਲੋਅ ਲੌਕ 
ਅਸ਼ੋਕ ਅਸੋਅ ਅਸ਼ੋਕ 
ਅਥ ਕਿਮ ? ਅਹ ਇ ?(1) ਫੋਰ ਕੀ ? 
(0) (ੁੰਦਮਾਲਾ) ਝ 
ਕ' ਦਾ ਲੋਪ - ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਿਰੂਪਣ ਪੰਜਾਬੀ ਨ 
ਭਿਕ-ਸ਼ਾਕਾਰੀ ਭਿੱਖਾਆਰੀ ਭਿਖਾਰੀ 
ਨੀਲ ਕਾਰੀ ਨੀਲ ਆਰੀ ਨਿਲਾਰੀ (--ਲਲਾੜੀ) 
ਲੇਖਕਾਰੀ ਲੌਖਆਰੀ ਲਿਖਾਰੀ 
ਖੋਲਕਾਰੀ ਖੋਲਆਰੀ ਖਿਲਾਰੀ (==ਬਿਲਾੜੀ) 
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ਲੌਹਕਾਰ ਲੌਹਆਰ 
ਚਰਮ; ਕਾਰ ਚੱਮਾਰ 
ਸਵਰ%ਣਕਾਰ ਸੁਣਆਰ 
ਕ੍ੰਭਕਾਰ ਕੁਮ੍ਰਆਰ 
ਸ਼ੈਤਕਾਲ ਸੀਅ ਆਲ 
ਚਕੂਵਾਕ ਚੱਕਵਾਅ 
੧ ਕੋਕਿਲ ਕੋਇਲ 
ਕਾਕ ਕਾਅ ਕਾਂ 
ਸੂਕਰ ਸਰ ਸ਼ੂਅਰ (ਸੂਰ) 
ਪ੍ਰਜਾਕਾਰੀ ਪੁਜਾਰੀ 


ਇਹ ਨੋਟ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ 'ਕਾਕੀ' ਜਾਂ 'ਕਾਰ' ਵਾਲੋਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਜੋ ਪਹਿਲਾ 
ਸਵਰ 'ਏ', 'ਊੱ '' ਜਾਂ 'ਓ' ਹੋਵੇ ਉਹ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ 'ਇ', 'ਉੱ'. 'ਇ' ਅਤੇ _'ਉੱ' 
(ਜਰ ਅਨੁਸਾਰ) ਹੌ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ 'ਲੋਹਕਾਰ' ਤੋਂ 'ਲੁਹਾਰ' । 
ਚ ਦਾ ਲੋਪ : ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 


ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ 
ਵਚਨ 
ਉੱਚਿਤ 
'ਚ' ਦਾ ਲੌਯ :--ਪੰਜਾਤੀ ਦਾ ਉਦਾਹਰਣ 
ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 
ਸੂਚੀ 
ਕੰ ਵਚਨ 
'ਜ” ਦਾ ਲੇਪ : ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 
ਰੈ -==== ਇਤ 
ਬੀਜ ਬੀਯ (1) ਬੀ 
ਰਾਜ ਰਾਅ ਰਾਇ, ਰਾਓ 


(1) ਮਹਾਵੀਰ ਵਾਣੀ, ਪੰਨਾ 44 
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'ਤ” ਦਾ ਲੋਪ : ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 
ਯਰ੍ਰਿਤ _____ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ 


ਵਾਅ 
ਅਜੀ (1) 
ਮਾਯਾਓ (3) 
(1) 'ਕੈਢਮਾਲਾ' _ਧੈਨਾ 118 
(2) ਮਹਾਵੀਰ ਵਾਣੀ' ਪੰਨਾ 138 
'ਤ' ਦਾ ਲੋਪ ! ਪੰਜਾਕੀ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 


ਪੰਜਾਬੀ 


ਮਾਂ 
ਪਿਓ 
ਭ੍ਰਾ, ਭਾਈ 
ਸੀਂਰ 
ਸਿਆਲ 
ਜਾਇਆ (ਮਾਂ ਦਾ-) 
ਜਆ 
ਨਾਈ 
ਰਾਵੀ (ਨਦੀ) 

'ਦ” ਦਾ ਲੌਪ : ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬ) ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਰਕ੍ਰਿਤ 


ਪਾਦ ਪਾਅ 
ਦਵਿਪਦ। ਦ੍ਪ੍ਯ 
ਚਤੁਸ਼“ਪਦ ਚਉਪੱਜ 
'ਚਤੁਸ਼“ਪਦੀ ਚਉਪਈ 
ਯਦਿ] ਜਇ, ਜਦਿ (1) 
ਹ੍ਰਿਦਯਿ ਹਿਅਅ 

(1) 'ਕੁੰਦਮਾਲਾ', ਪੰਨਾ 108 
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“ਪਾ ਦਾ ਲੇਪ, ਜਾਂ ਅਧਿਕਤਰ 'ਪ” ਦਾ 'ਵ” ਵਿਚ _ਖਦਲ ਜਾਣਾ 
ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਾਨ ਪੰਜਾਬੀ 


ਅਵਿ,ਵਿ 
ਦੀਵ (ਅ) ਦੀਵਾ 
ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਿਵਾ ਕਿਰਪਾ 
“ਪ” ਦਾ ਲੇਪ ਜਾਂ ਅਧਿਕਤਰ 'ਪ” ਦਾ 'ਵ` ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਣਾ ਪੰਜਾਭੀ ਵਿਚ 
ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਨਿਰੂਪਣ 


ਨਾਪਿਡ ਨਾਇਅ 
ਪਿਪਾਸਾ ਪਿਆਸਾ 
ਸਾ ਵਿਆਸਾ 


ਅਵਿ 


ਦੀਪਾਵਲੀ 

ਗੌਪਾਲਕ ਗੋਵਾਲਅ 

ਕੌਟਪਾਲ ਕੌਟਵਾਲ 

ਤਰਾ੍ਰਿਪਾਲਤਾ ਭਾਇਵਾਲਤਾ 

ਕੁੱਛਪ ਰੱ 

ਛਿਪ ਮੰਭਵਾ (ਮੰਡਆ) 
“ਜੰ ਦਾ ਲੋਪ : ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰ੍ਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 


ਪ੍ਰਿ ਪਿਅ ਪੀਅ 
ਹ੍ਰਿਦਯਿ ਹਅਅ ਹੀਆ, ਹਿਰਦਾ 
ਜ੍ਯ ਜਅ ਜੈ 
“ਵ” ਦਾਂ ਲੌਪ: ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਦੈ ਉਦਾਹਰਣ 
ਸਸੀਕ੍ਹੂਤ ਪ੍ਰ੍ਕ੍ਰਿ ਅਰਥ 


ਕੌਰਵ ਕਉਰਵ ਕੌਰਵ 
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'ਵ' ਦਾ ਲੋਪ : ਪੰਜਾਬੀ ਦੈ ਉਦਾਹਰਣ 


'ਖ` ਦੁ 'ਹ` ਬਣਨਾ : ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 


ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨਿਰੂਪਣ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੇਵੀ ਦੇਈ ਦੇਈ 
ਜੀਵ-ਜੈੜੂ ਜੀਅ-ਜੇਤ ਜੀਅ -ਜੈਤ 
ਨਵ ਨਐ ਨੌਂ 

ਯਵ ਜਅ ਜੱ 

ਨਾਵ ਨਾਅ ਨਾਓਂ 
ਵਿਵਾਹ ਵਿਆਹ ਵਿਆਹ 
ਭਵ ਭਅ ਵੇ (ਸਾਗਰ) 


4. ਚੌਥਾ ਨਿਯਮ --ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ [ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ (ਖ, ਘ, ਠ, ਥ, ਧ, ਮ, 
ਆਦਿ) ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ 'ਹ' [ਵੱਚ ਪਰਿਣਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 


ਸਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰ੍ਕ੍ਰਿ ਪੰਜਾਬੀ 
ਹਾ ਹਰ ਮੂੰਹ 
ਸਖੀ ਸਹੀ ਸਖੀ, ਸਹੀ (ਸਹੇਲੀ) 
ਨ੍ਖ ਨਹ ਨੌਂਹ (ਨਹੋਂ) 
'ਖ ਦਾ ਬਣਨਾ; ਪੰਜਾਂਬੀ ਦ ਉਦਾਹਰਣ 
ਸਕ੍ਰਿਤ ਨਿਰੂਪਣ ਪੰਜਾਬੀ 


ਰਾਘਵ ਰਾਹਵ ਰਾਘਵ 
ਮੇਘ ਮੋਹ ਮੀਂਹ 
'ਪ” ਦਾ 'ਹ” ਵਿਚ ਬਦਲਣਾ : ਪਜ਼ਾਤੀ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 
ਸੇਸਕ੍ਰਿਤ ਨਿਰੂਪਣ ਪੰਜਾਬੀ 
ਮੋਘ ਮੋਰ ਮਾਹ, ਮੀਂਹ 
ਪ੍ਰਾਪੁਣਕ ਪ੍ਰਾਹੁਣਅ ਪ੍ਰਾਹੁਣਾ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ 'ਘ' ਲੱਗ ਭੱਗ ਸਦਾ ਹੀ 'ਹ' ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਮੁੱਢ 
ਤੋਂ ਹੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਇਹ ਆਵਾਜ਼ ਬਚਾ ਕੇ ਰੱਖੀ ਹੈ । ਜਿਵੇ-- 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੰ 
ਸੋਘ ਸੇਘ 
ਲੰਘਨ ਲੰਘਣਾ 
ਜੈਧੀਯ ਜਾਂਘੀਆ 


ਕਝ ਹੋਰ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਵਰਣਾਂ ਦੇ 'ਹ” ਵਿਚ ਪਰਿਣਤ ਹੋ ਜਾਣ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 


ਪ੍ਰਕ੍ਰਿ 
ਵਰਣ ਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਅਰਥ 
ਬੁ ਕਥ੍ਯ ਕਰੇਹਿ ਕਹੀ (==ਆਖੀਂ) 
ਧ ਸਾਧੁ ਸਾਹੁ ਸਾਹ 
ਧੁ ਮਧੁ ਮਹੁ ਮਧੂ, ਮਧ 
ਫ਼ ਸ਼ੇਫਾਲਿਕਾ ਸੈਹਾਲਿਆ ਇਕ ਫਲ 
ਭੁ ਭਵਤ੍‌ ਰੋਦ ਹੋਉ, ਹਉ 


ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਮਹਪ੍ਰਾਣ ਵਰਣਾਂ ਦੇ 'ਹ' ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਜਾਣ ਦੀਆਂ ਬੜੀਆਂ ਮਸਾਲਾਂ 
ਹਨ। ਹ ਨਾਂ ਨਮੂਨੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕੁਝ ਦਿਤੀਆਂ ਹਨ। 'ਸ' ਅਤੇ 'ਸੱ ਵੀ ਕਦੀ 'ਰ' ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਨ । 
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ਸ ਰ੍ਰ੍‌ ਰੋਹ (ਰਓ) 


ਛ, ਝ ਅਤੇ ਫ ਦੇ 'ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਬਦਲਣ ਦੇ ਕੋਈ ਉਦਾਹਰਣ ਨਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ ਲੱਭੇਂ ਹਨ, 
ਨਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ । 


ਪਜਵਾਂ ਨਿਯਮ --ਕਈ ਬਾਵਾਂ ਤੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਦੋਵੇਂ 'ਸ' ਕੇਵਲ 'ਸ'_ ਬਣ ਜਾਂਦੇ 


ਹਨ, ਅੱਗ 'ਹ' ਤਕ ਨਹੀਂ ਵਿਗੜਦੇ । ਇਹ ਨਿਯਮ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਬਿਲਕ੍ਰਲ 'ਇਕੋਂ 
ਜਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਈ ਪ੍ਰਾਕਰਿਤ ਦੇ ਔਖੇ ਸਬਦਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਕੱਢਣ ਲਈ ਪੁੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਹਾਇਤ/ ਲਈ 
ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । 
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ਅਵਸ਼ਸ੍ਰ ਯਯ ਓਸ ਓਸ 


ਕੇਸ ਕੇਸ ਕੋਸ 
ਵੇਸ਼ ਵੇਸ ਭੇਸ 
ਵਸ ਵੱਸ 
ਸੇਜ] ਸੋਜ 
ਸਰੀਰ ਸਰੀਰ 
ਸਿਰ ਸਿਰ 
ਸੀਸ ਸੀਸ 
ਦੇਸ ਦੇਸ਼ 
ਦਸ 
ਸਿਗ 
ਰੱਜੀ (ਰਸ) 
ਸੱਨ 
ਇੱਜਰ 'ਈਸਰ 
ਸਿੰਗਾਰ ਸਿੰਗਾਰ 
ਸਿੱਖਾ ਸਿੱਖ(ਸੱਤ) 
ਪਰ ਸਾਡੋ ਮਤਲਬ ਲਈ 
ਵਾਂ ਨਿਯਮ:-ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ 'ਯ' ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਵਿੱਚ 
ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ 'ਜ' ਹੌ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ -- 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 
ਯਦਿ ਜਦਿ,ਜਇ ਜੇ 
ਨ ਯੋਵਨ ਜੋਬਾਨ ਜੋਬਨ 
ਯੋਗ੧ਯ ਜ੍ਗ 


ਸੋਯਮ ਸੋਜਮ੍ਰ ਸੇਜਮ ਉਡ 
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7. ਸਤਵਾਂ ਨਿਯਮ :-ਸੀਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਘੋਸ਼ ਵਰਣ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅ 


ਜੁਆ (ਜਗਲਾ) 
ਜਿੱਥੇ 
ਜਿਹਾ 


ਗੇ ਡ ! 


ਕੇ ਆਪਣੇ ਅਨੁਰੂਪ ਸਘੋਸ (ਕ, ਗ, ਤ, ਦ, ਇਤਿਆਦਿ) ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । 


ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 
ਵਰਣ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਿ 
ਤ==ਦ ਸ੍ਕ੍੍‌ਤਲਾ ਸਉ'ਦਲਾਂ 
ਵੇਦ ਵਤੀ ਵੇਦ ਵਦੀ 
ਸ਼ਰਤ ਸਰਦ 
ਕ=ਗ ਲੋਕ ਲੌਗ (ਮਹਾਵੀਰ ਵਾਣੀਂ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 
ਫ਼ਰਣ ਸਸਕ੍ਰਿਤ ਪਜਾਬੀ 
ਕ-ਗ ਸ਼ੌਕ ਸੋਗ 
ਮਕਰ ਮਗਰ (ਸੱਛ) 
ਸ਼ਾਕ ਸਾਗ 
ਅੰਕ ਅਗ (ਹਿੰਦਸੇ) 
ਸ਼ੈਕਾ ਸੰਗ (ਝੇਂਪ) 
ਪਰ<ਯੈਕ ਪਲੰਗ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਜਾਬੀ 

ਸਰਖ-ਸ਼ਾਂਤਿ ਸੁਖ-ਸਾਂਦ 

ਤ ਤਦ 

ਅੰਤਰ ਆਂਦਰ 4 
ਮੰਥਨੀ ਮਧਾਣੀ 

ਚੈਪਾ ਚੈਬਾ (ਚਮੇਲੀ) ਹਰ 
ਕਪਨ ਕਬਣਾ 

ਕੈਪਿਤ ਕੇਬਦਾ 

ਪੰਚਾਪ ਪੰਜਾਬ 


ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਸ਼ੌ ਇਕ ਮੋਟਾ ਨਿਯਮ ਹੌਰ ਦੱਸ ਕੋ ਅਸੀਂ ਇਕ ਦੋ ਗੱਲਾਂ _ਸਵਰਾਂ 


ਇਹ ਦੱਸਣ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀਂ ਕਿ 'ਵ' ਅਤੇ 'ਬ' ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ 'ਫਰਕ ਇਨਾਂ 

ਥੋੜਾ ਹੈ ਕਿ ਬੋਲ-ਚਾਲ ਵਿੱਚ ਅਕਸਰ 'ਵ' 'ਬ' ਵਿੱਚ ਤਬਦੀਲ ਹੌ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । (ਵਬਯੋਰ- 

ਭੇਦਹ)। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਨ' ਅਤੇ 'ਲ' ਵਿੱਚ ਵੀਕਦੀ ਕਦੀ ਅਦਲੀ ਬਦਲੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ-- 
ਨੀਲਾਰੀ 


ਨੀਲਾਮ 
ਨੀਤਾ 


`ਰ' ਦੇ 'ਲਾਂ ਹੋਣ ਦੇ ਵੀ ਕਈ ਉਦਾਹਰਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਵ, ਨ ਅਤੇ ਰੁ ਦੀ ਥਾਂ 
ਕਰਮ-ਪੂਰਬਕ ਬ, ਲ ਅਤੇ ਲ ਹੋ ਜਾਣਾ ਸਧਾਰਣ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਢਿੱਲ ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੈ ।` ਇਨ੍ਹਾਂ 


ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਕਿ ਇਹ ਪਰੀਵਰਤਨ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਕਿਸੇ ਸ਼ਰੀਰਕ 
ਬਣਤਰ ਉੱਤੇ ਨਿਰਭਜ਼ ਹੈ । 


ਜੂਗਲ ਸ਼ਬਦ 
ਕਦੀ= =ਕਦੀ ਇਕੋ ਹੀ ਮਲ ਮੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸਬਦ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਬਣ 
ਜਾਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਥੋੜ੍ਰੋ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
( 9000੬ ) ਆਖਦੇ ਹਨ । ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬੜਾ ਸੁਹਣਾ ਉਦਾਹਰਣ 
ਅਤੇ 'ਚੀਫ਼ਟਨ' ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਜ੍ਗਲ ਸਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਅਸੇਖ ਮਸਾਲਾਂ ਹਨ। ਪਰ ਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟ 
ਕਰਨ ਲਈ ਅਸੀਂ ਕੇਵਲ ਚਾਰ-ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾ । 
(1) 'ਕੇਮ' ਅਤੇ 'ਕਰਮ' 
ਦੋਵੇਂ ਸੈਸਕਰੂਤ ਦੇ ਕਰ-ਮ ਤੋਂ ਨਿਕਲੇ ਹਨ । 'ਕੇਮ' ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਰਾਹੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ 
ਆਇਆਂ ਹੈ, 'ਕਰਮ' ਸਿੱਧਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੌਂ । ਦੋਵਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਇਕ ਹੈ । ਪਰ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ 
ਭਿੰਨਤਾ ਹੈ । 
'ਕਮਂ=ਕੀਤੀ ਗਈ ਕਿਰਿਆ 
'ਕਰਮਂ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੰਮਾਂ ਦਾ ਫਲ ਮਿਲਨਾਂ ਹੈ । 
(4 'ਬੱਛਾ' ਅਤੇ 'ਬਛੇਰਾ' 
ਦੋਵੇਂ 'ਵਤ%ਸ' (--ਬੱਚਾ) ਤੱ ਬਣੇ ਹਨ। 
'ਬੱਛਾਂ =ਗਉ ਦਾ ਜਾਇਆ 1 


(3) 'ਚੱਕਾ' ਅਤੇ 'ਚਕਲਾ' 
“ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਰਾਹੀਂ 'ਚਕਰ' ਤੇ ਨਿਕਲੇ ਹਨ । 
'=ਬੜਾ ਸਾਰਾ ਘੁੱਮਣ ਵਾਲਾ ਪਹੀਆ 
ਰੋਟੀਆਂ ਵੇਲਣ ਵਾਲੀ ਗੋਲ ਸਿਲ 
($) 'ਗੱਲ' ਅਤੇ 'ਗੱਪ' 
ਮੈਸਕਰਿਤ ਵਿੱਚ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਨੂੰ 'ਜਲ-ਪ' ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਦੇਖੋ 'ਮੋਘਦੂਤ'--ਜਲ-ਪਤੋ 
ਰਕੂਮੇਣ') ਲੌਕਾਂ ਨੇ ਉਥੋਂ 'ਗਲਪ' (= ਗਲਪ) ਬਣਾ ਲਿਆ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਿਯਮਾਨੁਸਾਰ 


'ਗੱਪਾਂ--ਵਧਾਈ ਹੋਈ ਗੱਲ । 
ਗਲਪ' ਅਲਗ ਵ ਚਲਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਫੋਟੀ ਕਹਾਣੀ। 
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ਅਪਫੂੰਸ਼ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬਾਂ 


ਤਾ. ਗੋਵਿੰਦ ਨਾਥ ਰਾਜਗੁਰੂ 


ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬਾਰੇ ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੋਜ-ਪੜਤਾਲ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਬਹੁ 
ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ । 

ਵੈਦਿਕ ਯੁਗਵਿੱਚਹੀ ( (000-500 ਸਾਲ ਈਸਾ ਤੌ“ ਪਹਿਲਾਂ) ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਉਤ- 
ਪਤੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਿਰਵਚਨ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਯਾ, ਕਾਰਕ, ਵਿਭਕਤਿ ਪ੍ਰਤਯਯ ਆਦਿਕ ਸਮਗਰੀ 
]ਹਮਣ ਗ੍ਰੰਥਾਂ, ਉਪਨਿਸਦਾਂ, ਪ੍ਰਾਤਿਸ਼ਾਖਯ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿੱਚ 
ਜਿਹੀ ਚਰਚਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਕਿ 'ਪ੍ਰਿਥਵੀ' ਨੂੰ ਪ੍ਰਿਥਵ) ਕਿਉ” ਆਖਦੇ 
ਹਨ ? ਉਤਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ (ਪ੍ਰਿਥਵੀ) ਫੈਂਲੀ (ਪ੍ਰਥ) ਹੋਈ ਹੈ, ਇਸ 
ਪ੍ਰਿਬਣੀ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਉੱਤਰ ਤੇ ਇਹ ਸੰਕਾਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਕਿ 
ਉਸ ਨੇ ਕਿਥੇਂ ਬੈਠ ਕੇ ਜਾਂ ਖਲੋ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ 


0 ਸਾਲ ਈਸਾ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ) ਨੇ ਤਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਹਿਲੂਆਂ 
ਦੇ ਬਾਰੇ 'ਈ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ। ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵੱਖਰੀਆਂ ਵੱਖਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ 
ਵੱਖਰੋਂ ਵੱਖਰੇ ਅਰਥ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਆਦਿਕ _ ਅਰਥਾਂ ਵਿਗਿਆਨ _(80801108) 
ਸਬੰਧੀ, ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਸਬੰਧੀ 10:੦02065 ਨਿਯਮਾਂ ਉੱਤੇ ਵੀ ਬੜੇ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ 
ਯਾਸਕ ਨੇ 'ਨਿਰਕੁਤ' (ਵਚ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ।1 

ਯਾਸਕ ਦੇ ਬਾਅਦ ਅਚਾਰੀਆ ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉੱਤੇ ਹੇਰ ਵੀ ਵਿਆਪਕ ਤੋਂ 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ । ਪਾਣਿਨੀ ਦੋ ਨਾਲ ਭਾਰਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ `ਦੇ ਵਰ੍ਗੀ-- 
ਕਰਣ (01889008600) ਦੀ ਪਰੋਪਰਾ ਵੀ ਸੁਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਤੈਦਿਕ ਯੁਗ ਦੀ ਭਜਾ ਨੂੰ ਛੋਦਸ' ਤੇ ਆਪਣੇ ਯੁਗ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਲੌਕਿਕ' 
ਜਾਂ 'ਭਾਸ਼ਾ' ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ । ਇਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ 'ਲੌਕਿਕ' ਸੋਸਜ੍ਰਿਤ ਦੀ ਅਨੋਕ ਸ਼ਾਖਾ-ਉਪਸਖਾਵਾਂ 
ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਉਤਰ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਅਣਗਿ; ਬੋਲੀਆਂ ਕਿ ਵੱਚ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


1. ਯਾਸਕ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਅਲੋਚਨਾ ਡਾ. ਸਿਭੇਸਵਰ ਵਰਮਾ ਨੇ 
ਨਮਕ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ । 
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ਪਾਣਿਨੀ ਤੌਂ ਬਾਅਦ 500 ਸਾਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਾਕਰਿਤਾਂ ਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਦਾ ਨਾਂ ਵੀ 
ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਾਲ ਗਿਣਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗ ਪਿਆ । 'ਛਾਸਾਤ੍ਰਯੀ' ਦਾ ਨਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆਂ । 

ਹੌਰ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਮਗਰੋਂ ਖਡ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਨਾਂ ਵੀ ਆਇਆ । ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਇਹ 
ਕਹਿਣਾ ਪਿਆਂ ਕਿ ਜਿਵੇਂ ਸਾਗਰ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਦ। ਗਿਣਤੀ ਕਰਨਾ ਸਰਲ ਨਹੀਂ ਤਿਵੇਂ 
ਹੀ ਇਨਾਂ ਲੌਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕਰਨਾ ਵੀ ਸਰਲ ਨਹੀਂ ।1 

ਅਸਲ 'ਵੱਚ ਭਾਰਤ ਜਿਹੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਠੀਕ ਠੀਕ ਗਿਣਤੀ ਕਰਨਾ 
ਸ਼ਾਇਦ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਅਤੇ ਤਹਿਸੀਲਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਤੇ ਕਿਧਰੇ ਰਹੀ ਅੱਜ 
ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਕ ਇਕ ਨਗਰ ਤੇ ਇਕ ਇਕ ਪਰਵਾਰ ਦੀ ਵੱਖ ਵੱਖਰੀ ਬੋਲੀ 
ਮੰਨਦੇ ਹਨ_ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਸੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵੀ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਖੈਰ ! 

ਪ੍ਰਚੀਨ ਭਾਰਤ ਦੇ ਲੌਕਾਂ ਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦੌ ਰੂਪ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਤੇ ਫੇਰ 
ਅਨੇਕਾਂ ਪ੍ਰਕਰਿਤਾਂ ਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਅਪਕ੍ਰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵੀ ਉ 'ਰਨੀ ਪਈ। 

ਵਿਸ਼ਵਨਾਂਥ (1300 ਈ.) ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬੜੇ ਗੌਰਵ ਨਾਲ '18 ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦਾ ਵਿਦਵਾਨ' ਦੱਸਿਆ ਹੈ । (ਸਾਹਿਤ ਦਰਪਣ ) । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚੋ” ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ ਇਕ ਵਿਸੇਸ਼ ਮਹੱਤਵ ਹੈ । ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਨਾਲ 
ਭਾਰਤੀ ਭਾਵਾਂ ਦਾ ਉਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਇਤਿਹਾਸ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਇਤਿਹਾਸ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ 
ਈਸਾ ਦੀ ਤੀਂਜੀ ਸਦੀ ਤੋਂ` ਲੌ ਕੇ ਘੱਟੋ ਘੱਟ 1000 ਸੈਨ ਤਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਮੁਲਤਾਨ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪ੍ਰਰਬ (ਬਿਹਾਰ) ਤਕ ਰਾਜਸਥਾਨ ਤੋਂ” ਲੈ 
ਕੇ ਗੁਜਰਾਤ, ਕਾਠੀਆਵਾੜ ਤਕ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਅਖੰਡ ਰਾਜ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਇੰਨੇ ਵੱਡੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਮਿਲਣ ਵਾਲੀਆਂ ਅੱਜ ਦੀਆਂ ਅਣਗਿਣਤ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ 
ਜਨਮ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਇਹ ਅਪਵ੍ੰਸ਼ ਅਸਾਡੇ ਵਸਤੇ ਇਕ ਵਰਦਾਨ ਹੀ ਹੈ । ਅਪਫ੍ਰੰਸ ਨਾਲ 
ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਸਬੰਧੀ ਏਕਤਾ ਆਈ ਅਤੇ ਇਸ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਸਮਾਜਕ ਤੇ 
ਰਾਜਝੈਤਕ ਕ੍ਰਾਂਤੀਆਂ ਨੂੰ ਲਿਆਣ ਦਾ ਸਿਹਰਾ ਇਸੇ ਅਧਫ੍ਰੰਸ ਦੇ ਸਿਰ ਹੈ । 

ਸਿਰਫ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਵੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨੇ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਅਤੇ 
ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਦੇ ਲੰਬੇ ਲੰਬੋ ਵਾਕਯਾਂ ਅਤੇ ਇਕ ਨਿਰਜੀਵ ਤੇ ਪਰੰਪਰਾਵਾਦੀ ਕਾਵਿ= 
ਧਾਰਾ ਨੂੰ ਅਲਵਿਦਾ ਕਿਹਾ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਇਕ ਨਵੀਂ ਚੇਤਨਾ ਤੇ ਨਵੀਆਂ ਕੀਮਤਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕ ਬਣ ਕੇ ਆਈ। 

ਨਵੇਂ ਛੋਦ, ਨਵੀਂ ਅਭਿਵਿਯਕਤਿ ਤੇ ਨਵਾਂ ਵਾੜਾਵਰਣ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਯੂਗ ਨੂੰ 
ਦਿੱਤੇ । ਪਰੰਪਰਾ ਦੀਆਂ ਜੰਜੀਰਂ ਨੰ ਤਨ ਲਈ ਇਕ ਵਿਦਰੋਹੀ ਦੀ ਵਾਣੀ ਅਸੀਂ ਸਿਧਾਂ ਤੇ ਨਾਥਾਂ 
ਦੀਆਂ (ਅਪਰ) ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਸੁਣਦੇ ਹਾਂ । 
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ਪਰਮ ਪਿਆਰ ਦੇ ਮਿਠੇ ਗੀਤ, ਲੌਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਵਿਆਪਕ ਤੇ ਸੱਚੋ ਚਿਤਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ 
ਵਿੱਚ ਸਦੀਆਂ ਬਾਅਦ ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲੇ । 

ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਧਾਰਮਿਕ ਵਾਤਾਵਰਣ ਨੇ ਲੋਕ-ਜੀਵਨ ਦੀ ਸਾਰੀ ਹਰਿਆਲੀ ਜਿਵੇਂ ਸੁਕਾ 
ਦਿੱਤੀ ਸੀ । ਅਪਭ੍ਰੰਜ ਦੇ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖੀ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਸਾਹਿਤ ਵਿੱਚ ਫਿਰ ਸਥਾਨ ਮਿਲਿਆਂ । 

ਇਹ ਸੀ ਅਧਭ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ ਮਹਿਮਾ । 
ਅਪਭ੍ਰਸ਼! ਪੰਜਾਬ 

ਅਪਫ੍ਰੰਸ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਵੀਰਾਂ, ਬਹਾਦਰਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਤਾਂ ਇਥੋਂ ਹਿਮਾਲਾ 
ਦੀ ਠੰਡਕ ਤੇ ਰੇਗਸਤਾਨੀ ਤੁਫਾਨ ਵੀ ਹਨ । ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਹੈ । 

ਇਤਿਹਾਸ ਤੋਂ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਈਸਾ ਤੋਂ ਕੋਈ 150 ਵਰ੍ਰੇ ਬਾਅਦ ਇਕ ਜਾਤੀ 
ਸਕ, ਸੀ ਬਿਯਨ, ਹੁਣਾਂ ਦ ਤਰਾਂ ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਬਾਹਰੋਂ ਆਈ । ਇਤਿਹਾਸ ਇਸ ਜਾਤੀ ਨੂੰ 
'ਆਭੀਰ' ਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਲੌਕ ਕੌਣ ਸਨ ਤੇ ਕਿਥੋਂ ਆਏ ਸਨ, 
ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਕਠਨ ਹੈ । ਪਰ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਆਕੇ ਇਹ ਭਾਰਤ ਦੇ ਹੋ ਕੇ ਵਸਣ ਲੱਗ ਪਏ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ'ਮਹਾਂ ਭਾਰਤ' ਵਿੱਚ ਵੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । 'ਮਹਾਂਭਾਰਤ' ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਅਭੀਰ-- 

() ਧਾਨਾ ਰਿ ਸਨ, 

(2 ਜੋਧੇ 
(8 ਸੀ ਰਹਿਣ) ਵਾਲੇ ਸਨ, 
(4 ਲੁੱਟ-ਮਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪੇਸ਼ਾ ਸੀ । 
(ਸਹਾਂਭਾਰਤ ਦੇ ਪਰਮਵੀਰ ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਲੁਣ ਲਿਆ ਸੀ।) 

ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਸਦੀਆਂ ਤਕ ਵਸਣ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਥੇ ਬੋਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 
(ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ?) ਵੀ ਅਪਣਾ ਲਈ ਸੀ । ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉਨਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ 
ਹੋਰਾਂ ਤੌ" ਭਿੰਨ ਸੀ । ਜਿਵੇ” ਅੰਗਰੇਜ਼ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੀ ਲਹਿਜੇ ਨਾ 
ਬੋਲਦੇ ਸਨ । ਤਿਵੇਂ ਅਭੀਰ ਵੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ (ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ) ਨੂੰ ਬੋਲਦੇ ਸਨ । ਇਹ ਨਵਾਂ 
ਉਚਾਰਣ ਆਭੀਰਾਂ ਦੀਆਂ ਬਸਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਵਿਕਸਿਤ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ । 

ਉਚਾਰਣ-ਭੇਂਦ ਮੈ” ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਲਈ ਕਾਫੀ ਸਹਾਇਕ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਆਭੀਰ ਲੌਕ ਵੀਰ ਸਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੀ ਦੇਖਦੇ ਉਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦਾ ਲੱਗ ਭੱਗ 
ਸਾਰਾ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਕਬਜੇ ਵਿੱਚ ਕਰ ਲਿਆ। ਰਾਜਸਥਾਨ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਉਹ ਕਾਨੀਆਵਾੜ ਤਕ ਜਾਂ ਪੂਜੇ । 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਸ ਰਾਜਨੀਤਕ ਸਫਲਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵੀ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਤੇ ਹੋਰ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਦੂਰ ਦੂਰ ਤਕ ਪੁੱਜੀ । 
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ਅਭੀਰਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਅਪਕ੍ਰੱਸ਼ ਦ' ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਇਸ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਇੰਨੇ 
ਪਰਚਾਰ ਦੇ ਦੇ ਕਾਰਣ ਸਨ 
(1) ਇਹ ਉਸ ਵੇਲੇਂ ਪਰਚਲਤ ਪ੍ਰਾ੍ਿਤਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਸਰਲ ਸਨ । ਸ਼ਬਦ ਸਰਲ 
ਵਾਕਯ ਹੋਰ ਵੀ ਸਰਲ, ਵਿਆਕਰਣ ਦੀਆਂ ਬਰੀਕੀਆਂ ਮ 
ਨੂੰ ਕਈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੋਲਣ ਦਖੁਲ੍ਹੀ ਛੁਟੀ ਸੀ। 
(2) ਇਸ ਵਿੱਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸਰਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੇ“ ਇਲਾਵਾ ਦੋਸੀ ਬੋਲੀਆਂ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਵ) ਸਥਾਨ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 
ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਇਕ ਮਰਯਾਦਾ ਜ਼ਰੂਰ ਸੀ. ਪਰ ਉਹ ਵ) ਵੱਖਰੇ ਵੱਖਰੇ ਪ੍ਰਾਂਤਾ ਵਿੱਚ 
ਕਾਇਮ ਨਾ ਰਹਿ ਸਕੀ । 


ਇਹ ਸਾਰੇ ਗੁਣ ਕਿਸੀ ਵੀ ਲੌਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨ ਤੇ ਸੈਗਕ੍ਰਿਤ ਤੋ ਬਾਅਦ ਪ੍ਰਾਜ੍ਿਡ 
ਵਿੱਚ ਵੀ ਸਨ । ਪਰ ਉਨ੍ਹਾ ਨੂੰ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਦੂਜੇ ਨਿਯਮਾਂ ਨਾਲ ਇੰਨਾ ਜਕੜਿਆ 
ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਇਕ ਨਵੀਂ ਤਾਸ਼ ਵਲ ਛੇਤੀ ਹੀ ਖਿਚੇ ਆਏ 


ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ ਤੇ 
ਵਿਜਯ-ਯਾਤਰਾਵਾਂ ਨਾਲ ਦੇਸ ਦੇ ਭਿੰਨ-ਭਿੰਨ ਭਾਗਾਂ 


। 
ਤੀ ਅਤੇ ਆਭੀਰਾਂ ਦੀਆਂ 


ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਇਤਿਹਾਸ ਨੇ ਜਿਹੜਾ ਖੂਨੀ ਨਾਟਕ ੩0 
ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਇਸ ਨੂੰ ਵਾਰ ਵਾਰ ਦੁਹਰਾਇਆ, ਉਸ ਦਾ ਪਰਿਣ 
ਸਭਿਅਤਾ ਤੋਂ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆੰ ਅਨਮੋਲ ਚੀਜਾਂ ਸਦਾ 'ਵ ਜਈਆਂ । ਜਿਹੜਾ 
ਕੁਝ ਬਚਿਆ ਉਸ ਦੇ ਬਚਣ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈਂ 
ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਅਜੰ ਤਕ 1000 ਸੈਨ ਦੀ ਵੀ ਕੋਂਈ ਸਾਹਿਤਕ ਸਮਗਰੀ ਮੌਜੂਦ ਨਹੀਂ 
ਦੂਜੀ ਤੇ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਦੀ ਤੇ ਗੱਲ ਹੀ ਕੀ ਹੈ ? 


ਸਦੀਆਂ ਤਕ _ਬੜੀ 
'ਹ ਹੋਇਆ ਕਿ ਇਥੇ 


ਣ। 


ਅਸਲ ਵਿੱਚ 1000 ਸੇਨ ਦੇ ਨੇੜੇ 


ਪੰਜਾਬ ਨੂੰ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨਾਲ ਟੱਕਰ ਲੈਣੀ 
ਪਈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲਗਾਤਾਰ ਹਮਲਿਆਂ ਦੇ ਕਾਰਣ ਸਮਾਜਕ ਜੀਵਨ ਅਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਗਿਆ । 
ਅਭੀਰਾਂ ਨੂੰ ਆਖਰਕਾਰ ਪੰਜਾਬ ਫ਼ੱਡਣਾ ਪਿਆ ਤੇ ਉਹ ਉਤਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਜਾਂ ਇਸ ਤੌਂ ਵੀ ਦੂਰ 
ਜਾ ਬਸੇ । ਅੱਜ ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਆਭੀਰ ਜਾਤੀ ਸ਼ਾਇਦ ਨਹੀਂ ਹੈ 
ਕੰਢੇ ਉਤਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਬੜੀਆਂ ਬੜੀਆਂ ਬਸਤੀਆਂ 
“ਅਹੀਰ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਗੰਗਾ ਦੇ ਕੰਢੇ 


ਅਭੀਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਅਪਫਰੰਸਾਂ ਦਾ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੇ ਲੈਣੀ ਸੁਰੂ ਕੀਤੀ । 


1000 ਸਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨੂੰ ਕੇਵਲ ਸਾਹਿਤ ਵਿੱਚ ਸਥਾਨ ਮਿਲਦਾ ਰਿਹ 
ਤੋਂ ਇਹ ਸਿਲਸਿਲਾ ਲੱਗ ਭੱਗ 14ਵੀਂ” ਸਦੀ ਤਕ ਜਾਰੀ ਰਿਹਾ । 
ਤੇੜੇ ਮੁਲਤਾਨ ਦੇ ਅਬਦੁਲ ਰਹਿਮਾਨ ਨੇ ਆਪਣੀ ਇਕ ਜ਼ਚਨਾ 
ਸਨੋਹ ਚਾਸਕ' ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ (ਵੱਚ ਲਿਖੀ । 'ਸੈਦੇਸ਼' ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਠੀਕ ਪੰਜਾਬ) ਜੂਪ 'ਸਨੇਂਹ' ਜਾਂ 
'ਸੁਨੇਹਾ' । ਇਸ ਤਰਾਂ ਇਹ ਰਚਨਾ ਪੈਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਰੁੰਦੀ ਹੈ । ਪਰਤ ਇਸ ਦੀ 
ਕੋਈ ਪ੍ਰਤੀ (ਖਰੜਾ) ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਨਹੀ ਮਿਲੀ । ਗੁਜਰਾਤ ਤੇ ਬੜੋਦਾ ਦੇ ਅਨੋਕਾਂ ਪਰਸਤਕਾ- 
ਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਇਸ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਤੀਆਂ ਮਿਲੀਆਂ ਹਨ । 

ਇਸ ਰਚਨਾ ਦਾ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਬੜਾ ਸਨਮਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 


ਅਪਤ੍ਰੰਸ਼ ਦਾਂ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵ : 
1. ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਥਾਂ ਤੇ ਪਰਸਰਗਾਂ ਦ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦਸ ਲਈ ਕਈ ਕਾਰਕ ਗੂ 
ਵਿਯੋਗਆਤਮਕ (ਹੋ ਗਿਆਂ 


ਕਰਣ ਦਾ ਪਾਲਨ ਕਰਦੀ ਸੀ_1 
ਪ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿੱਚ ਜਿਊਂਦੇ ਜਹੇ । ਅਪਵ੍ਰੰਸ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ 
ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦਾ ਸਥਾਨ ਪਰਸਰਗਾਂ) ਨੇ ਲਿਆ । 'ੂੰ' 
ਵਿੱਚ, 'ਸੈ' ਆਦਿਕ ਪਰਸਰਗ ਵਰਤੋਂ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਲੱਗੇ। ਨੇਂ (ਉਸ ਨੌਂ) ਪਰਸਰਗ 
ਤੀ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਨਹੀਂ` । 'ਉਸ ਕਹਿਆਂ ਜਾਂ ਉਸ ਆਖਿਆਂ' ਵਧੇਰੇ ਪੰਜਾਬੀ ਹੈ । 
ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਰੂਪ 


ਕੋ 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ' ਨੇ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਕੁਝ 
ਕਰਆ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਸਥਾਨ ਕ੍ਰਿਦੰਤਾਂ ਨੇਂ ਲਿਆ । 
ਤੀ ਕੈਮ ਕਰਦੀ ਹੈ । 'ਕਥ' ਕਹ । ਕਹਿਣਾ, ਕਹਿੰਦਾ ਸੀ, 


ਸਰਲਤਾ ਜਿ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਵ) !ਇਹੋ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ 


ਹਿਆ ਜਾਵੇਗਾ । 
3. ਵਾਕਯ-ਰਚਨਾਂ 
ਅਪਤ੍ਰੰਸਾਂ ਨਾਲ ਵਾਕਯਾ 
ਕਰਮ, ਕ੍ਰਿਆ, ਇਹ ਨਿਯਮ ਕੰਮ ਕਰਦਾਂ 
ਤ ਪ੍ਰਾਕ 


ਦਾ ਯਮ ਨਹੀ 


4. ਉਚਾਰਣ ਸਥੇਧੀ ਸਮਾਨਤਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਚ ਸਾਂ ਦੇ ਵਧੇਰੇ ਨੋੜੇ 


'ਲੰ_ ਆਵਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਹਨ । ਸਮੀਕਰਣ (ਹਸਤ ਹਤਥ ਹੱਥ) ਦ ਨਿਯਮ ਬੜਾ ਵਿਆਪਕ ਹੈ। 
ਮੈਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਬੜਾ ਸਰਲ ਬਣਾ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ 


ਗੱਲਾਂ ਸਿਧ ਹੁੰਦੀਆ ਹੇਲ । 


5. ਛੋਦ ਤੇ ਰਾਗ 
ਜਿਵੇਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਕਾਵਿ 'ਸ਼ਲੌਕ' ਨਾਲ ਤੇ ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਦਾ ਕਾਵਿ 'ਗਥਾ' ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ 
ਹੋਇਆ ਅਪਫ੍ਰੰਜ਼ ਦੀ ਕਵਿਤਾ 'ਦੂਹਾ' 'ਦੋਹ' ਜਾਂ 'ਦੋਹਰਾ' ਛੰਦ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਅਪਵ੍ਰੰਸਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਛੈਦ ਵਿਧਾਨ ਵਿੱਚ ਇਹ ਦੋਂ ਨਵੇਂ ਨਿਯਮ ਕੌਮ 
ਕਰਦੇ ਦਿਸਦੇ ਹਨ 

(ਕ) ਵਰਣ-ਛਦਾਂ ਦੀ ਥਾਂ 'ਮਾਤਰਾ- ਛੰਦਾਂ' ਦੀ ਵਰਤੇ” । ਦੌਹਰਾ, ਚਪਈ, ਅੜਿਲ, 

ਸੋਰਠਾ, ਆਦਿਕ ਛੇਦ ਅਪਭੁਰੰਸ਼ ਨਲ ਆਏ । 

(ਖ) ਛੰਦਾਂ ਵਿੱਚ ਤੁਕਾਂਤ ਰੱਖਣ ਦੀ ਪਰੁੰਪਰਾ। ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵੀ ਪਹਿਲੀ ਨਹੀ'ਸੀ। 

ਛੰਦਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 'ਰਾਗਾਂ' ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਰਚਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਅਪਕ੍ਰਜ਼ ਨਾਲ 
ਹੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ । ਸਿਧਾਂ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ 'ਵੀਣਾ ਪਾ ਨਾਂ ਦੇ ਇਕ ਸਿਧ ਦੀ ਸਾਰੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ 
ਰਾਗਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਹਨ। ਮਗਰੋਂ ਇਹ ਪ੍ਰੱਵਰਤੀ ਜਯਦੇਵ (13ਵੀਂ ਸਦੀ) ਨੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਵਿਤਾ 
ਵਿੱਚ ਵੀ ਬੜੀ ਸਫ਼ਲਤਾ ਨਾਲ ਅਪਣਾਈ । ਕਬੀਰ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਆਦਿਕ ਹੋਰਾਂ ਮਹਾਂ 
ਪੁਰਖਾਂ ਨੇ ਇਸੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਨੂੰ ਅਪਣਾਇਆ । 

ਨਵੇ" ਵਿਚਾਰ ਤੇ ਨਵੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਦੇਣ ਲਈ ਵੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਦਾ 
ਮਹੱਤਵ ਬਹੁਤ ਹੈ । (ਪਾਲੀ) ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਯੁਗਾਂ ਵਿੱਚ । ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਤੀਰ ਖੰਕਰ, ਭਗਵਾਨ 
ਬਧ, ਅਪਗ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਦੇ _ਸਰਹਪਾ ਆਦਿਕ ਸਿਧਾਂ ਨੇ ਪਰੰਪਰਾਂ ਤੋਂ ਚਲੀਆਂ ਆਣ ਵਾਲੀਆਂ 
ਵਿਚਾਰਧਾਰਾਵਾਂ ਉਪਾਸਨਾ-ਪਧਤੀਆਂ ਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਕਰਮ ਕਾਂਡਾਂ, ਪਖੰਡਾਂ, ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕੀਂਤਾ । 
ਮਧਯੁਗ ਦੇ ਸੰਤ ਮਤ ਨੇ ਆਪਣੇਂ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿਧਾਂ-ਨਾਥਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਲਈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ ਨੇ ਅਸਾਡ' ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਾਸ਼' ਤੇ ਭਾਵਨ' ਦ' ਇਕ ਨਵਾਂ ਯੁਗ 
ਦਿੱਤਾ । ਸੁਤੰਤਰ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਸਕਣ ਦੀ ਪ੍ਰੋਰਣਾ ਵੀ ਇਸੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਕਲਾਕਾਰਾਂ ਤੋੰ 
ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੈ । 


ਇਸ ਅਪਫ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਤੀਜੀ ਤੱ ਦਸਵੀਂ ਸਦੀ ਤਕ ਦਾ ਇਕ ਪਰੀਚਯ ਮੈਂ ਦੇ ਚੁਕਿਆ 
ਹਾਂ । ਇਥੋਂ 1000-1300 ਸੰਨ ਤਕ ਦੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਕਾਵਿ ਦੀ ਇਕ ਸਿ 
ਈ ਕੁਝ 


ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪਰੰਪਰਾ ਜੋੜਨ ਲਈ 5ਵੀਂ” ਤੇ 6ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਅਪਰ 
ਦਿੱਤੇ ਜਾਣਗੇ । 


ਅਚਾਰੀਆ ਹੇਮ ਚੰਦਰ ਦੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿੱਚੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਇਕ 
ਸੂਚੀ ਵੀ ਮੈ” ਇਥੇ ਦੇ ਰਿਹਾ ਰਾਂ । ਫਸ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਅਪਝ੍ਰਸਾਂ ਦਾ ਠੀਕ ਠੀਕ ਸਬੰਧ 
ਸਮਝਣ ਲਈ ਸਹਾਇਤਾ ਮਿਲੇਗੀ । 
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ਸ੍ਯੇਭੁਕ੍ਰਿਤ 


ਪਉਮ-ਚਰਿਉ (ਸਮਾਂ ਈਸਵੀ ਸੰਨ 677 ਤੇ 783 ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ) 
ਪਉਮ ਚਰਿਉ ਵਿੱਚ ਰਾਮ ਦੀ ਕਥਾ ਹੈ । ਰਾਮੇ ਦਾ ਨਾਂ ਪਦਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆਂ ਹੈਂ । 
ਇਸ ਮਹਾਂਕਾਵਿ ਦਾ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਸਾਹਿਤ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਨਮਾਨ ਹੈ । 
ਨਿੰਰੋਲ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਬੜਾ ਮਹੱਤਵ ਮਿਲਿਆਂ ਹੈ । 
ਪਉਮ ਚਰਿਉ 
1. ਛੱਕਾਰਯ1 ਦਸ ਲਯਾਰ3 ਣ ਸਯ3 
ਵੀ ਸੋਵਸੱਗ4 ਪੱਚਯ੭ ਬਹੁਯ6 111 351 
ਵਿਆਖਿਆ--6 ਕਾਰਕ, 10 ਲਕਾਰ, 20 ਉਪਸਰਗ ਤੇ ਬਹੁਤੇ ਪ੍ਰਤਯਯ ਵੀ ਨਹੀਂ 
ਸੁਣੋ । 


1. ਫੇ ਕਾਰਕ । ਸੰਤਕ੍ਰਿਤ ਵਿਅਕਰ= ਵਿੱਚ 
ਤੇ ਘੱਟ ਤਾਂ ਘੱਟ ਛੇ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ 


ਕ! ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵੱਧ ਤੋਂ` ਵੱਧ ਅੱਠ, 


। 


3. ਲਕਾਰ । ਕ੍ਰਿਆ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਕਰਨ ਵਾਲੋਂ ਸੰਜਕਰਤ ਵਿੱਚ ਦਸ ਹਨ । 


3. ਸ੍ਯ । ਸੁਤ (ਸੰ) ਸੁਣੇ । 
4. ਵਸ ਵਿਸ਼ਤਿ (ਸੰ ) ਤੁਲਨ' : ਵੀਹ (ਪੰ) 'ਵੀ' ਦੋ ਦੀ ਗਿਣਤੀ _ਲਈ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 


ਰਿਹਾ ਹੈ । ਰਾਜਸਥਾਨ ਵਿੱਚ ਵੀ ਇਹ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
'ਗੰਹਅਉਂ ਸਾਲਹ ਵਿਆਸ” 
'ਢੋਲਾ ਮਾਰ" 343 
ਅਰਥ _ ਸਾਲਹ ਦੌ ਮਹੀਨੇ ਰਹਿਆ 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਨੇੜੇ ਹਨ । 
ਉਵਮੱਗ । ਓਪਸਰਗ (ਸੀ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 90 ਹੈ । ਸੰਗਿਆ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੱਗੇ 
ਲਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪ੍ਰ, ਓਪ. ਆਦਿਕ । 
5. ਪੱਚਯ (ਪ੍ਰਤਕਯ ਸੈ) ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿੱਚ ਇਹ ਅਣਗਿਣਤ ਹਨ । 
6, ਬਹੁਯ (ਬਹੁਲ) ਬਹੁਤ । 
ਨੋਟ --6, 10, 30 ਦੀ ਥਾਂ ਵਰਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕਿੰ 
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ਨੌੜੋ ਹਨ । 
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2. ਕਿਹ॥ ਤਿਯਮਇ3-ਕਾਰਣੇਂ ਕਵਿਵਰੇਣ 3 
ਘਾਇੱਜਇ 4 ਬਾਲਿ ਸਹੋਯਰੇਣ5। 111015। 


ਵਿਆਖਆ=ਕਪੀਆਂ ਦੇ ਰਾਜਾ (ਬੇਦਰਾਂ ਦੇ ਰਾਜਾ-ਸੁਗ੍ਰੀਵ) ਨੇ (ਆਪਣੇ) ਭਾਈ 
ਬਾਲੀ ਨੂੰ ਤੀਵੀਂ ਲਈ ਕਿਉ' ਮਰਵਾਇਆ । 


% ਕਿਹ ਰਾਵਣ ਦਹ-ਮੁਹੁਓ ਬੀਸ ਹੱਥੂ7, 
ਅਮਰਾਹਿਵ8 ਕ੍ਵ੪-ਬੈਧਣ ਸਮਤਥ 101 11 1017 


ਵਿਆਖਿਆ=ਰਾਵਣ ਦੇ ਦਸ ਮ੍ਰੰਹ ਤੇ ਬੀਸ ਹੋਝ ਕੀ ਸੱਚੀ ਮੁੱਚੀ ਸਨ ? ਕੀ ਉਹ 
ਅਮਰਰੀ ਦੇ ਲੌਕਾਂ (ਦੇਵਤਿਆਂ) ਨੂੰ (ਆਪਣੀਆਂ) ਤੁਜਾਵਾਂ ਨਾਲ ਬੈਨ੍ਹ ਸਕਦਾ ਸੀ $ 


1, ਕਿਵੇ, ਕਿਉ । 

3. ` ਇਸਤਰੀ । ਤੁਲਨਾ : ਤੀਵੀਂ (ਪੰ) ਡਾ:। ਭਾਯਾਣੀ ਨੇ ਇਕ ਪੁਸਤਕ ਵਿੱਚ 
'ਤੀਮਇ' ਪਾਠ ਵੀ ਦੇਖਿਆ ਹੈ । (ਦੇਖੋ : ਪੰ. 9 1 

3. _ਕਪਿ-ਬੰਦਰ, ਵਰ=-ਚਾਂਜਾਂ । 

ਘਾਤ (ਸੈ.) ਕਰਮਵਾਂਚੀ ਰੂਪ । 


ਸਹੋਦਰ==ਭਾਈ । ਸਹੋਅਰ ਸਹੋਯਹ । 

ਸ਼ਬਦਮੁਖ (ਜੇ.) ਦਸ਼==ਦਹ । ਸ਼=ਹ ਫਾਰਸੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਵੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ। 
ਮਸ਼ ਤੀਨੋਂ ਉਸ਼ਮ ( ) ਮੂਲ ਵਿੱਚ 'ਸ' ਹੀ ਸਨ । 
ਸ=ਹ ਪਾਫਿਨਿ ਨੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਮੁਖ ਮੁਹ (ਪੰ) 
7. ਬੀਸ ਬੀਹ (ਪੰ) ਹਸਤ = (ਸੇ) ਹਤਥ ਰੱਥ (ਪੰ) 
&. _ਅਮਰਧਿਪ (ਸੈ) ਅਮਰ==ਦੇਵਤਾ ਅਧਿਪ ==ਸੁਵਾਮੀ । ਧ==ਹ । 

ਪ=ਵੇ ! ਇਹ ਦੋਨੋਂ ਨਿਯਮ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸਨ । 

ਦੀਵ (ਦੀਵਾ ਪੰ) ਰੂਪ==ਰੂਵ, _ਪਾਧ==ਪਾਵ ਆਦਿਕ । 


9. ਵੂਜ-ਬੈਧਿਨ (ਜੈ) ਜ=ਵ ਇਹ ਖਾਸ ਰੂਪ ਹੈ । ਨ=ਣ ਆਮ ਹੈ । 
.) ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ, ਅਪਵ੍ਰੰਸ ਵਿੱਚ 'ਤ' ਵਿੱਚ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 'ਹੜਥ', 
ੱਚ ਦੌਨੇਂ` 'ਥ' ਹੋ ਗਏ ਹਨ । ਹੱਥ, ਮਤਥ==ਮੱਥਾ । 


ਹਰੈ 


ਪਉਮ-ਚਰਿਓ 


4. ਝੱਤਿ1 ਸੁਰੇਹਿ9 ਵਿਮੁੱਕ3 । 
ਚਰਣੌਵਰਿ4 ਦਿਟਠੀਨ ਵਿਸਾਲਾ6 । 
ਭੱਤਿਏ? ਅੱਚਣ ਜੋਗ 8 
੭ ਣਾਵਇ9 ਣੀਲਪੁੱਲ ਮਾਲਾ 101 2। 31 91 
ਵਿਆਖਿਆ-ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੇ ਝੁਟ ਹੀ (ਰਾਮਚੇਦਰ ਜੀ ਦੇ) ਚਰਣਾਂ ਉਤੇ ਆਪਣੀਆਂ 
੮ ਵਿਸ਼ਾਲ ਅੱਖਾਂ ਲਾ ਦਿੱਤੀਆਂ । (ਜਿਵੇਂ) ਪੂਜਾ ਦੇ ਜੌਗ ਆਪਣੇ ਭਰਤੇ 
'ਚਰਣਾਂ ਵਿੱਚ) ਨੀਲ-ਕਮਲਾਂ ਦੀ ਮਾਲਾ ਨੀਵੀਂ (ਲਮਕਾ) ਦਿੱਤੀ ਹੋਵੇ । 


5. ਕੇਹਿ ਮਿ11 ਵਾਇਓ ਵੱਜ 12 ਮਣੌਹਰੁ 
ਵਾਰਹ-ਤਾਲਓ13 ਸੌਲਹ ਅਕਖਰ14। 2। 4। 4। 


ਵਿਆਖਿਆ=-ਕਿਸੇ ਦੇਵਤਾ ਨੇ ਸੁੰਦਰ ਵਾਜੇ ਵਜਾਏ ਬਾਰਾਂ ਤਾ। 
(ਵਾਲੇ ਰਾਗ ਵਜਾਏ) । 


ਅੱਖਣਾਂ 


1. ਝਟਿਤਿ (ਜਿ) ਝਣ (ਪੀ) 

3, ਸੁਰ-ਏਹਿੰ । ਕਰਣ ਕਾਰਕ ਬਹੁਵਚਨ । 

॥ ਵਿਮੁਕਤ (ਸ:) ਛਡਿਆ । ਦਿਕਾਈਆਂ _। 

4. ਚਰਣੌਪਰਿ (ਸੈ) ਚਰਣ; ਓਪਰਿ । ਉਪਰ, ਉਪੇ (ਪੰ.) 

5. ਦ੍ਰਿਸਟਿ (ਸਿ) ਤੁਲਨਾ : ਡਿਠੀ (ਪੀ) 

6. ਮੈਸਕ੍ਰਿਤ । 

7. ਭਰਤਾ (ਸੰ.) 

8. ਅਰਚਨਾ (ਸ:) ਪੂਜਾ । ਜਗੁ ਯੋਗਯ (ਸ:) ਤੁਲਨਾ : ਜੋਗੁ (ਕਿਸੇ) ਜੋਗਾ (ਪ;) 

9. _ ਣਾਵਇ ਨਮ (ਸੈ:) ਝੁਕਣਾ, ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਨਾ। ਨੀਵੀ', ਨੀਵੀਂ ਪਾਉਣਾ, ਆਦਿਕ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸਬੈਧ ਇਸ ਨਾਲ ਹੈ । 

10. ਨੀਲਓਤੋਪਲ4ਮਾਲਾ । ਓਤਪਲ==ਕਮਲ (ਉਪਲ - ਇਕ ਗੌਤ) 

11. ਵਾਇਓ । ਵਾਦਿਤ (ਸ:) ਵਜਾਏ । 

19. ਵੱਜ । ਵਾਦਯ (ਸ:) ਵਾਜਾ (ਪੰ) 

13੨14. ਤਾਲ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਝੀ ਭਾਗਾਂ ਤੈ ਅਨੁਸਾਰ ਜਾਪਈ ਹੈ । 
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ਪਓਮਚਰਿਓ 
ਏਗੁਣਵੀਸਮੋ ਸੈਧਿ । 
6__ਕਹਿਂ ਜਾਯਉ1 ਕਹਿੰ ਵਦਧਿਯਉ 2, 
ਕਰੇ 3 ਧੀਯਉ 4 ਕਹੋ ਕੁਲਉਤਿਯਉ5 
ਕਸੂ6 ਕੇਰਉ? ਏਵੱਡੁ8 ਦੁਹੁ 9 
ਵਣੇ10 ਅਚਬਹੋ11 ਜੇਣ12 ਰੁਅਤਿਯਉ13। 291 9। 101 
ਵਿਆਥਿਆ=ਕਿਥੇਂ ਜਨਮ ਲੀਤਾ ਹੈ ? ਕਿਥੇ ਵੱਡੀ ਹੋਈ ਹੈਂ ? ਕਿਸ ਦੀ ਧੀ ਹੈਂ $ 
ਕਿਹੜੇ ਕੁਲ ਵਿੱਚ ਉਤਪੰਨ ਹੋਂਈ ਹੈਂ” ? ਕਿਸ ਕਰਕੇ (ਕਿਸ ਦੇ ਕਾਰਣ) ਇੰਨਾ ਵੱਡਾ ਦੁਖ 
ਨੂੰ) ਹੈ ? (ਕਿ) ਬਣ ਵਿਚ ਰੌੱਦੀ ਪਈ ਹੈਂ ? 
7. ਹਾ ਪੁੱਤ ਪੁੱਤ 14 ਦਕਖਵਹਿ15 ਮੁਹ 
ਹਾਂ ਪੁੱਤਪੁੱਤ ਕਹਿਂ ਰਾਯਉ ਤੁਹੁੰ। 291 151 3 । 
ਵਿਆਖਿਆ -ਹਾਇ ! ਪੁੱਤ (ਆਪਣਾ) ਮੂੰ ਮੂੰਹ ਤਾਂ ਦਿਖਾ। ਹਾਇ ! ਪੁੱਤ ਤੂੰ ਕਿਥੇ 
ਗਿਆ ਹੈ? 


1 ਜਾਤਾ (ਸੰ:: ਜਾਨ ਧਾਤ ਤੋਂ ਬਣਿਆ ਸ਼ਬਦ । ਤੁਲਨਾ : (ਮਾਂ ਦੇ) ਜਾਏ, ਜਾਤਕ 


(ਲਹੈਦੀ) 
2. ਤੁਲਨਾ : ਵਧਣਾ, ਬਢਣਾ, ਵੱਢੀ (ਰਿਸ਼ਵਤ) ਇਹ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ 'ਵ੍ਿਦਧਿ' ਤਾਂ 
ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਏ ਹਨ । 


ਕਿਸਦੀ । ਕਸਯ (ਸੰ) ਕੱਸ ਕਹ । 
“ਕਹ ਅਵਧੀ ਤੇ ਬ੍ਰਿਜ ਵਿੱਚ ਆਮ ਮਿੱਘਦਾ ਹੈ । 


੨ 


4. ਦੁਰਿਤਾ (ਸੋ) ਧੀਦਾ, ਧੀਆ (ਪਿਸ਼ਲ 392) ਤੁਲਨਾ : ਧੀ (ਪੰ) 

5. ਕੁਲ-ਉਤਪੱਨ । 

6. _ਕਸੂ । ਕਸਯ (ਸੈ) 

7. ਕੇਰਉ (ਕ੍ਰਿਤੇ) (ਸੈ) ਲੀਏ ਵਾਸਤੇ । 

8. ਇੰਨਾਂ ਵੱਡਾ । ਤੁਲਨਾ : ਏਡਾ (ਪੰ) 

9 ਦੂਰ । ਦੁਖ । ਖ=ਹ । 

10. ਵਣ । ਵਨ ! ਨ=ਣ । 

11. ਅਚਡੋਂ` ਅਸ (ਸੈ) ਅਛ, ਅਛ, ਛੇ ਆਦਿਕਰ੍ਹਪ । 'ਹੈ' ਦੇ ਅਰਥ ਵਿੱਚ ਅਨੇਕਾ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 

19. ਜੇਣ । ਯੋਨ (ਸ:) ਜਿਸ ਕਾਰਣ ਤੋਂ । 

18. ਰੁਦੈਤੀ (ਸੈ) (ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ) ਤੁਲਨਾਂ : ਤੌਦੀ (ਹੋਈ) 

14. ਪੁਤ੍ਰ (ਨ) ਪੁੱਤ, ਪੁਤਰ (ਪੰ) 


18. 'ਦਿਖਾ' ਉਚਾਰਣ ਵੀ ਪੰਜਾਂਬੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 
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8. ਕਤਥਇ1 ਅਰਹੱਦ3 ਭਮੱਤਿ3 ਕੇਮ4, 
ਸੇਸਾਰਿਯ5 ਭਵਸਾਂਗਰ6 ਜ਼ੇਮ ?1 311 6। 


ਤਰ ਕਿਵੇਂ ਭੌਂਦਾ ਹੈ, ਦਸਾਂ ਜਿਵੇਂ ਜੋਜਰੀ (ਲੋਕ) ਸੈਸਾਰ ਸਾਗਰ 


` 9. ਅਫੇਕ ਪਾਸੇ ਕਿਯ ਸਾਹਿ9 ਸੱਜੇ 10, 
ਸਵਿਸਾਲ -' -ਸੁਘਾਦਾ ---ਜਵਲ 11 ਗੇਜ 12। 56।5131 


ਵਿਆਖਿਆ=-ਮਨੇਕ ਪਾਸੇ (ਤਰਫ) ਹਾਬੀਆਂ ਦੀ ਸਜਾਵਟ ਕੀਤੀ । ਬੜੀਆਂ ਬੜੀਆਂ 
ਤੇ ਚੰਗੀਆਂ ਚੰਗੀਆਂ ਘੁੰਟੀਆਂ ਦੀਆਂ ਜੌੜੀਆੰ ਗੱਜ ਰਹੀਆਂ ਹਨ । 
ਲੀਲਾਵਈ ਕਹਾ--- 
ਇਸ ਨਾਂ ਦੀਆਂ ਕਈ ਕਥਾਵਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਵਿੱਚ ਮਿਲੀਆਂ ਹਨ । ਕੁਤਹਲ ਜਾਂ ਕੌਤ੍ਰਹਲ 
ਦੀ ਇਸ ਕ੍ਰਿਤੀ ਨੂੰ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਬੜਾ ਸਨਮਾਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 
ਕਵੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਸ੍ਰਚਨਾਂ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤੀ । ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਅਨੁਮਾਨ ਹੈ 
ਕਿ ਇਹ ਰਚਨਾ 800 ਈ. ਦੇ ਨੇੜੇ ਤੇੜ ਦੀ ਹੈ । 


ਕਵੀ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਮਰਹੱਟ-ਦੇਸ਼ੀ-ਭਾਸ਼ਾ ਕਹਿਦਾ ਹੈ । ਪਰੋੜ੍ਰ ਉਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਂ 
ਦਾ ਢਾਂਚਾ ਪੱਛਮੀ ਅਪਛੁਸਾਂ ਤੋਂ ਬਹੁਤਾ ਦੂਰ ਨਹੀਂ । ਵਿਆਕਰਣ, ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ, ਕ੍ਰਿਆ, ਪ੍ਰਤਯਯ 
ਆਦਿਕ ਸਮਗ੍ਰੀ ਪੱਛਮੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀ ਹੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ । ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ (ਮਰਾਠੀ) ਨਾਲ ਇਸ 
ਦਾ ਸਬੈਧ ਅਧਿਕ ਨਹੀਂ ਹੈ । 


1. ਕਖ (8) ਕਹਿਣਾ । ਤੁਲਨਾ : ਕਥਨੀ, ਕਥਾ, ਕਥੋਂ (ਪੰ) 


9. ਰਹਟ । ਹਲਟੀ (ਪੰ) 
3. ਭ੍ਰਮ (ਸਿ) ਘੁਮਣਾ । ਤੁਲਨਾ : ਭੋਂਦਾ (ਪੰ) 
4. ਕੈਮ=ਕਿਵੇਂ । 
ਸੌਸਾਰਿਕ । ਕ ਅ ਯ । ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਲੌਕ । 
ਤਤਸਮ । 
ਜਿਵੇ । 


ਅਨੇਕ । ਪਾਰਸਵ (ਸੈ: ਪਾਸ । ਪਾਸੇ (ਪੰ) ਤਰਫ । 

ਸਾਰਿ=ਹਾਥੀ । ਅਸਪਸ਼ਟ । 

ਸੱਜ =ਸੱਜਾ (ਨ) ਸਜਵਟ । ਸਾਜ਼ ਸੰਭਾਲ । 

ਜੁਵਲ । ਯਗਲ (ਸ) ਜੁਗਲ । ਜੁਵਲ ਹੋਰ ਵੀ ਕਈ ਥਾਂਵਾਂ ਤੇ ਆਇਆ ਹੈ । 
12. ਕੌਜੇ । ਰੱਜਣਾਂ ! 


6. 
7. 
8, 
9. 
0. 
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ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਇਹੋਂ ਜਿਹੋਂ ਸਬਦ ਇਸ ਵਿੱਚ ਆਏ ਹਨ : 


1. ਅਕਖਰ 18 ਜਾਸਿ 

2. ਅੱਗ, ਅੱਗਲਾ 20, ਝੀਣਾ 

3. ਅੱਜ 21. ਨਾਣਾ (ਸਥਾਨ) 
4. ਅਟਠ 32, ਖ਼ੰਭ 

5. ਅੱਤਖਮਣ (ਆਥਣ _ਵੇਲਾ) 33. ਦਿਟਨਾ 

6. ਅਦਧ (ਅੱਧਾ) 34. ਦੀਸਈ (ਦਿਸਦਾ) 
7. ਅਪਣਾ 25. ਦੇਹਲੀ 
&ਅ੍ਕ (ਨਾ ਮੁਕਣ ਵਾਲਾ) 36. ਪਢ (ਪੜ੍ਹਨਾ) 

9.  ਅੰਗੁੱਠ 27. ਭਇਣੀ (ਭੈਣ) 
10. ਇੱਕ ਏਕੱ 38. ਮਸਾਣ 

11, ਇਤਥ (ਇਥੇ) 29. ਮਾਓਸੀ (ਮਾਸੀ) 
19. _ਕੜਕਖ (ਕੜਥੀ) 30. _ਲਚਛੀ (ਲਛਮੀ) 
13. ਕੱਢਣਾ 31. ਲਕਧਾ 

14. ਕੋਈ 33. ਵਤਦ (ਵਢੀ) 
13. ਖਾਜ (ਖਾਂਜਾ) 33. ਸਹਿਯਾ (ਸਹੀ ਸਖੀ) 
16. ਗੱਭਿਣ (ਗੱਭਣ) 34. ਹੱਟ 

17. ਗੁਜਆ (ਛਿਪਾ ਹੋਇਆ) 35. ਹੱਥਾ ਹੱਥ 

18. ਜਣ (ਜਣਾ) 36. ਲਾ 


ਲੀਲਾਵਈ 
10. _ਉਵਲਬਭਇ1 ਜੇਣ? ਫੁਡ`3 ਅਤਥੋਂ 4, 
_ 4੬ ਵਿ 
1. ਉਪ (ਸੇ) ਉਵ (ਪ੍ਰ: ਅਪ) । ਲਭ (ਸੈ) ਲਬਭ (ਪਰਾ. ਅਪ:) ਤੁਲਨਾ 


ਲੱਭਣਾ (ਪੰ) 


2. ਜੇਣ ਯੋਨ (ਸਿ) ਜਿਸ ਤੋਂ । 
3. ਸਫੁਟ (ਸੈ) ਫੁਡ ਸਪਸ਼ਟ । 
4. ਅਰਥ 

5. _ਆਕਦਰਥਿਤ (ਸੇ: ਆ-ਕਦਰਥ==ਬਿਨਾਂ ਦੁਖ ਤੋਂ । 
ਕ੍ਰਿਦਯ (ਸ:) ਤੁਲਨਾ । ਹਿਯਾ । ਹਿਰਦਾ (ਪੰ.) 


ਸ ਚਯ1 ਪਰੋ? ਸਕੋ 3 ਣਿੱਚ4, 
ਕਿਂ ਲਕਖਣੇਣ5 ਮਹ6 ! 40 
ਵਿਆਖਿਆ--ਜਿਸ (ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ) ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ ਲੱਭ ਜਾਵੇ ਤੇ ੍ਿਦੇ ਨੂੰ ਕਸ਼ਟ 
ਨਾਂ ਕਰਣਾ ਪਏ ਅਸਾਡੇ ਲਈ ਓਹੀ ਵੱਡਾ ਤੇ (ਅਮਰ) ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ । 
ਅਸਾਂ 'ਲਕਸ਼ਣਾ' ਵਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ ਕੀ ਲੈਣਾ ਹੈ । 
'ਭਵਿਸ਼ਯਤ ਕਹਾ 


(13ਵੀ' ਸਦੀ) 
11. ਪ੍ਚਛਿੱਜੱਤਿ? ਵਿ ਜਣਿ ਜਣਿ 8, 


ਆਉਰ9 ਣ ਕਹਇ ਕਹੋਵਿ10 ਕਿਂਪਿ11 ਦੁਕਖਾਓਰ 12 । 
ਵਿਆਖਿਆ--ਜਣੇ ਜਣੇ ਨੇ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ ਪੁਛਿਆ ਵੀ (ਪਰ ਉਸ) ਦੁਖਾਂ ਦੀ ਮਾਰੀ 


_ਨੇ ਕੂਝ ਵੀ ਤੇ ਕਿਵੇਂ ਵੀ ਨਾ ਦਸਿਆ । 


1. ਸਮਚਮਏਵ (ਸੇ) ਔਹੀ :ਭ 8 3 
9. ਪਰੋ==ਵਡਾ 
3. ਸ਼ਬਦ==ਸੱਦ 


4. ਫਿੱਚੋ=ਨਿਤਯ । ਨਿੱਤ (ਪੰ) 
5. ਜਜੋਗ==ਦਰਸਨ _ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਦਾ ਅਰਥ ਜਾਣਨ ਲਈ ਤਿੰਨ 
ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਕੈਮ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ । 
(1) ਅਭਿਧਾ (3) ਲਕਸ਼ਣਾ (3) ਵਿਅੰਜਨਾ । 
ਕਵਿ ਦਾ ਭਾਵ ਇਥੇ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜਾ ਅਰਥ ਸਫ਼ਲਤਾ ਦੇ ਨਾਲ 'ਅਭਿਧਾ' ਨਾਲ 
ਜਾਣਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੋਵੇ ਓਹੀ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 'ਲਕਸ਼ਣਾ' ਨਾਲ ਹੌਰ ਫੇਰ ਕਰਕੇ ਅਰਥ 
ਕਰਨ ਨਾਲ ਮਨ ਨੂੰ ਕਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਵਿਤਾ ਦਾ 'ਰਸ' ਭੋਗ ਧੋਦਾ ਹੈ । 


6._ ਆਸ਼ਹਮ (ਸੋ) ਮਹ (ਪ੍ਰ: ਅਪ) ਤੁਲਨਾ : ਹਮ । ਹਮਾਨੂੰ (ਪਟਿਆਲਾ) ਮਹਾਨੂੰ 
(ਅੰਬਾਲਾ) । 

7. ਤੁਲਨਾ : ਪੁੱਛਣਾ (4) ਪੁੱਛੀ ਜਾਂਦੀ ਹੋਈ । 

8. ਜਨ (ਸੈ) ਇਸਤਰੀ ਤੋਂ ਪੁਰਖ ਦੌਨਾਂ ਵਾਸਤੇ ਵਿਅਕਤੀ' ਬੌਧਿਕ ਇਹ ਸਰਵਨਾਤ 
ਬਰੁਤ ਸੁੰਦਰ ਹੈ । 

9. ਅਤੁਰ (ਸੈ:) 

10. ਕਥਮਪਿ (ਸੋ) ਕਿਵ ਵੀ । 

11. ਕਿਮਪਿ (ਸ:) ਕੁਝ ਵੀ । 

12. ਦਕਖਾਤੁਰ (ਸੈ:) 
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ਵਿਆਖਿਆ=ਉਸ ਧੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਪਿਤਾ ਦਾ ਮਨੋ ਸੈਕਾ ਨਾਲ ਭਰ ਗਿਆਂ 
(ਕਿ ਕਿਤੇ ਇਸ ਨੇ) ਅਸਡੀ ਮਾਠ ਮਰਿਆਦਾ ਨੂੰ ਕਲੰਕ ਤੇ ਨਹੀਂ ਲਾਇਆ) (ਤੇ ਉਹ) 
ਹਠਾਂ ਮ੍ਰੇਹ ਕਰਕੇ ਰਹਿ ਗਿਆਂ । 


1 
3 


ਤਾਂ (ਸਿ) ਤਹ (ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ) 


19. ਤੱ 1 ਪਿਕਖਿਵਿ9 ਜਣੋਰ3 ਆਸਕਿਓ4 
ਬਿਓ5 ਹਿਟਨਾਂ ਮੁਹ ਮਾਣਕਲਕਿਓ'7? । 


ਵਵਿਸਯਤ ਕਹਾਂ 
13. 5੪ ਵੱਮਰਭੱਲਿ9 ਵਿੱਧਣ ਸੀਲ ਜੁਵਾਨ ਜਣਿ10. 


'ਦ੍ਰਿਸ਼ੇ ਤੇ 'ਏਕਿਸ਼' ਇਹ ਦੋ ਦੇਖਣ ਵਾਸਤੇ ਬਹੁਤੀਆਂ ਆਉਂਦੀਆਂ 
ਸਨ । ਦੇਖਣਾ (ਪੰ) ਦਾ ਸਬੈਧ ਨਾਲ ਹੈ ਤੇ ਵੇਖਣਾ ਦਾ ਦੂਜੀ ਨਾਲ । 
ਕਵਿਤਾ ਭਾਵੇਂ 'ਪੋਖਣਾ' ਵੀ ਮਿਲ ਜਾਵੇ । ਤੁਲਨਾ : ਪ੍ਰੇਕਸ, ਵੀਕਸ਼ । 
ਜਠੇਰ । 'ਜਨ' (ਸੇ) ਧਾਤ । ਪੈਂਦਾ ਕਰਨਾ । ਇਸੀ ਤੋਂ 'ਜਣਦਿਆਂ' । ਪੈਂਦਾ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ (ਪਿਤਾ ਮਾਤਾ) ਤੁਲਨਾ : ਜਨਾਬਿਤ੍ਰੀ (ਸ) (ਇਸ ਜਨ ਧਾਤੂ) 
ਦੇ ਰ੍ਰਪ ਗ੍ਰੀਕ ਤੇ ਲੈਟਿਨ ਆਦਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਮਾਧਿਅ। ਤੋਂ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ 
ਵਿੱਚ ਵੀ ਪਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਦੇਖੋ. 
ਇਸੀ ਧਾੜ੍ਹ ਨਾਲ ਸਥੈਧਤ ਹਨ । 
ਆਸੈਂਕਿਤ (ਸ:) ਸੋਕਾ ਕੀਤੀ 1 
ਬਿਓਂ (ਸਥਿਤ ਸੈ) 'ਕਥਾਂ ਧਾਤੁ ਤੋਂ ਬਣੇ ਇਹ ਟੂਪ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿੱਚ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ 
ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
ਹਿਟਨਾ ਜਾਂ ਰੋਟਨਾਂ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਅਧ: (ਸ:) ਦੀ ਥਾਂ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਪਰਕ੍ਿਤ ਅਪਕੰਸ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਰਪਰਾ ਪੁਰਾਣੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ । ਮੂੰਹ= ਮੁਖ । 
ਸਣ=-ਮਾਨ _ਕਲੈਕਿਤ-=ਕਲੰਕਿਤ (ਕਰਨਾ) । , 
ਨਨੂ (ਸੋ) ਮਾਨੋ, ਜਿਵੇਂ । 
ਮਨਮਥ _ਕਾਮਦੇਵ । ਭੁੱਲਿ=-ਭਾਦ, ਬਰਛੀ । ਸ੍ਰੋਦਰੀ ਨੂੰ ਤਲਵਾਰ, ਬਰਛੀ 
ਆਵਿਕ ਕਹਿਣ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਬੜੀ ਪਰਾਣੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ । ਹਰਿਆਣੇ ਦੇ 
ਲੌਕ ਗੀਤਾਂ ਵਿੱਚ ਗੈਡਾਸਾਂ ਸ਼ਬਦ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । “ਰੈਡਾਸੇ ਹੋਵੈ ਨਾ” 
ਬਿਧ (ਸ) ਵਿਨ੍ਹਣਾ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਭਾਵ । ਸੀਲ =(ਸੂਭਾ) ਵਾਲੀ । ਜੁਵਾਣ -= 
ਯੂਵਨ (8) ਯ==ਜ । ਤੁਲਨਾ ਜਵਾਨ (ਸਿਪਾਹੀ) ਜਣਜਨ (ਸਿ) 
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ਤਹ 1 'ਪਕਖਿਵਿ2 ਕੱਤਿ 3 ਵਿਭਓਝੱਤਿ 4 ਕੁਮਾਰੁ ਮਣ5 । 5। 81 1 
ਵਿਆਖਿਆ--ਉਂਸ ਰਾਜਕੁਮਾਰ ਨੇ ਉਸ ਨਾਇਕਾ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ ਜੌ (ਨਾਇਕਾ) ਜਵਾਨ 
ਲੌਕਾਂ (ਦੇ ਮਨਾਂ ਨੂੰ) ਵਿਨ੍ਹਣ ਲਈ ਜਿਵੇਂ ਕਾਮ ਦੇਵ ਦੀ ਬਰਛੀ ਹੋਂਵੇ । ਉਸ ਦੀ ਕਾਂਤੀ 
(ਸੁੰਦਰਤਾ) ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ (ਰਾਜ) ਕੁਮਾਰ ਦਾ ਮਨ ਝਟ ਹੀ ਉਸ ਤੇ ਮਸਤ ਰੋ ਗਿਆ । 
14. ਚਿੱਤਇ6 ਵਰਕੁਮਾਰੀ ਘਰ ਅਯਹੈ7 
ਪੈਸਣ8 ਕਾਈਂ 9 ਕਕਮਿ ਹਉ 10 ਆਯਹੋ। 5। 94। 


ਨ ਵਿਆਖਿਆ--ਉਹ ਮੰਦਰ ਕੁਮਾਰੀ ਸੋਚਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਘਰ ਆਏ ਦਾ ਕਿਹੜਾਂ 
ਕੌਮ ਕਰਾਂ । 


ਭਵਿਸਯਤ ਕਹਾਂ 
15. ਵਡਢਿਓ11 ਭੋਜੁ12 ਪਓਰ13 ਪਇਸਾਰਓ 14 
ਸਾਲਿਦਾਲਿਸਾਲਣ15 ਪਿਯਾਰਓ16 । 6 । 221 3। 

) ਤਹ ਜੋ? ਚ ਨੰ । ਨ 

2. ਵੇਖ ਕੇ । 3. ਕਾਂਤਿ (ਸੰ?) 

3. ਵਿਭੱਓ । ਵਿਸਮਯ । 'ਵਿਸਮਾਦ' ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਵਿੱਚ ਪਰਚਲਤ ਰਿਹਾ ਹੈ । 
ਵਿਹਵਲ ਤੋਂ 'ਵਿੱਭਲ' (ਬੇਚੈਨ, ਵਿਆਕੁਲ) ਵੀ ਦੇਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸੇ 
ਧ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ । 

4. ਝਟਿਤਿ (ਗਿ) ਤੁਲਨਾ : ਝਣ ਪਣ (ਪੀ) 

5. ਕੁਮਾਰ ਦਾ ਮਨ । 

6. ਚਿੰਤਤਿ (ਸੈ) ਚਿੰਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ । 

7. ਆਗਤਸਯ (ਸੈ:) ਆਏ ਹੋਏ ਦਾ । 

੪. ਪੌਸਲ । ਕੰਮ । ਵਿਓਤਪਤਿ _ਅਸਪਸ਼ਟ । 

9. ਕਾਈਂ' । ਕਿਵੇਂ । ਕਿਉਂ (ਲਹਿੰਦੀ) 

10. ਕਰਮਿ ਹਉਂ । ਤੁਲਲਾ ਹ੍ਰੰ (ਹਿੰਦੀ) ਹਊਆ, ਹੇ” । 
11. ਵ੍ਰਿਧ (ਸੈ) ਤੁਲਨਾ : ਵਡਾ (ਪੰ) 

19. ਭੌਜਯ (ਸੋ) ਭੌਜ (ਬਹਮ ਭੋਜ) ਜੱਗ 

13. ਪ੍ਰਚੁਰ (ਸੈ) ਬਹੁਤ । 

14. ਪ੍ਰਜ੍ਰਿ (8) ਤੁਲਨਾ ਪਸਾਰਨਾ (ਪੰ) (ਪ੍ਰਸਾਰਿਤ ਕਰਨਾਂ ਸਮਾਚਾਰ ਆਦਿਕ) 

15. ਸ਼ਾਲੀ (ਸੰ.) ਜ਼ਾਵਲ । ਕਾਸ਼ਮੀਰੀ ਵਿੱਚ 'ਸ਼ਾਲੀ' ਚਲਦਾ ਹੈ । ਦਾਲਿ - ਦਾਲ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ 'ਦਾਲ਼ਿਂ ਨਹੀਂ ਦੇਖਿਆ। ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿੱਚ ਆਮ ਆਉਂਦਾ 

ਹੈ । ਸਾਲਣ-=ਸਾਲਨ । ਉਰਦੂ ਵਿੱਚ ਆਮ ਸ਼ੁਬਦ ਹੈ । 
'ਸਾਲਣ' ਸਮਲਵਣ (ਸੈ) ਤੁਲਨਾ ਸਲੂਣਾ (ਪ) ਸਾਲੌਨਾ--ਸਲੌਨਾ (ਹਿੰਦੀ ) 
ਗ੍ੱਖਾ=ਮਿਸਾ । ਸਲੋਨਾ 


(ਬ੍) 
16. ਤਲਨਾ __ਪਿਆਰ (ਪੀ) ਪ੍ਰਿਯ (ਸੈ) 
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=ਣ । 


ਵਿਆਖਿਆ--ਵੱਡਾ ਤੋਜ (ਦਾਵਤ) ਦਿੱਤਾ । ਪਿਆਰ ਦੇ ਨਾਲ ਚਾਵਲ, ਦਾਲ ਤੋਂ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਲੂਣੇ ਫੈਲਾਏ (ਪਹੋਸੇ) 


16. ਪਿਓ1 ਜੱਪਿਵਿ3 ਨਯਵਿਣਯਕਯਤਥੇ'4 
ਦਿੱਨ4 ਘੁਸਿਣ5 ਤੱਬੋਲੁ6 ਸੁਹਤਬੇਂ' 7 6। 3219 
ਵਿਆਖਿਆ--ਮਿੱਠੀਆਂ ਮਿੱਠੀਆਂ ਗੱਲਾ ਕਰਕੇ (ਉਸਦੀ) ਨੀਤੀ ਤੇ 'ਜਿਮ੍ਰਤਾ ਤਾਂ 
(ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ) ਕ੍ਰਿਤਾਰਥ ਮਨ ਕੇ ਕੌਮਲ ਪਾਨ ਉਗ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿੱਚ ਦਿੱਤਾ । 


1. ਪ੍ਰਿਗ (ਸੰ) 


ਜੰਪਿਵਿ । ਗਲਾ ਕਰਕੌ । ਜਪ (ਸੰ:) 


ਨਿਮ੍ਰਤਾ । ਹਜ਼ ਥਾਂ ਤੇ 'ਨ 


4. 'ਦਾ' ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ! ਇਸ ਧਾਤ ਤੋਂ` 'ਦਿਤਾ ਹਨ 
ਪਹਿਲਾ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਖਾਮ ਅਪਣਾਇਆ । 

5. ਘੁਸ੍ਹਿਣ (ਸੋ) ਕੋਮਲ 

6 (ਤਸੋਲੀ) : ਸਬੋਧਿਤ ਹਨ । 


। ਪਾਨ ਦੇਣਾ ਆਏ ਗਏ ਦਾ ਸਨਮਾਨ ਸਮਝਿਆ 


7. ਸੁ=ਹਸਤ (ਸੰ: ਤੁਲਨਾ : ਹੱਥ । 


ਤ, ੧, ਕ, ਖ' ਅਲਗ ਅਲਗ ਆਉਂਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ 


ਚ ਸਮੀ 'ਕਰਣ' ਦਾ ਨਿਯਮ ਪ੍ਰਬਲ ਰਹਿਆ ਅਤੇ 'ਅਧਿਕ' ਨਾਲ਼ 'ਥ' ਜਾਂ 
'ਖੱ ਅਪ:) ਹੱਥ (ਪੰ) ਕੜ ਕਖ (ਅਧ) 


'ਖ' ਹੀ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਹਤਸ 
ਕਡੱਖ (ਪੰ) 
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ਜਿਨਦਤ । ਸੂਰੀ” ਕ੍ਰਿਤ ਚਰਚਗੀ” 
(ਰਚਨਾ ਕਾਲ-1000 ਮੈਮਤ) 
16. ਜੋ1 ਵਾਬਰਣ9 ਵਿਯਾਣਇ3 ਸੁਹਲਕਖਣ ਨਿਲਉ 4 
ਸੱਦ ਅਸੱਦੂ5 ਵਿਯਾਰਇਓ ਸਵਿਯਕਖਣ ਤਿਲਉ ? । 
ਸੁਛਦਿਣ8 ਵਕਖਾਣਇ੧ ਛੰ ਦੁ ਜੁ ਸੁਜਇਮਉ 10 
ਗਰ ਲਹੁ11 ਲਹਿ 13 ਪਇਠਾਵਇ 13 ਨਰਹਿਉਂ 14 ਵਿਜਯਮਉ 1513 
੩ ਲੱਛਣਾਂ ਰੋ 


ਵਿਆਖਿਆ-- 
ਹਨ, (ਸੁਧ) ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਅਸ਼ੂਧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਪਨ 


(ਗ੍ਰੂ) ਵਿਆਕਰਣ ( ਜਾਣਦੇ 


ਵੀ ਸ਼ਿਰੋਮਣੀ ਹਨ, ਜੋ ਚੰਗੇ ਚੰਗੇ ਮੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਮਾਨ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀ ਬਣਦੇ ਹਨ 
ਜੋ ਗੁਰੂ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱਖ ਜਾਤੀ ਲਘ ਅੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਲਭ ਕੇ 


ਗੀਤ ਤੇ ਨਾਚ ਵਾਸਤ 'ਜ਼੍ਲ਼ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ । 
'ਕਰਤ ਕਰਤ ਚਰਚ ਢਰਚਟੀ" _ (ਕਾਨ ਮੈ. ੫) 
1. ਯ:. (ਸੋ) ਜੋ । 9. ਵਿਆਕਰਣ (ਸੈ.) 


ਜ਼ 
ਦੀ ਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਰਨ= 


। ਅਮਯਾਣਾ, ਨਿ 


ਅਪਕ੍ੰਸਾਂ ਵਿੱਚ ਪਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਵਿਯਾ 
4. ਸ਼ੁਭ (ਸ਼ੌਭ) । ਸੁਹ 
ਸ਼ਰੋਮਣੀ । 
ਸ਼ਬਦ--ਅਸ਼ਬਦ (ਸੈ:) 
6. ਵਿਯਾਰਇ । ਵਿਚਾਂਰਦਾ ਹੈ । 

7 ਸੁਵਿਚਕਸ਼ਣ== ਬਹੁਤ ਚਤੁਰ । ਤਿਲਉ==ਤਿਲਕ਼= ਸ਼੍ਰ 
ਜੁ“ਛੈਦ-ਇਨ । ਸੁੰਦਰ ਛੋਦ ਨਾਲ । 

9. ਵਯਾਖਯਾਨ (ਸੋ) ਬਖਾਨ, ਬਖਾਣ (ਪੰ) 

10. ਸ਼ੁਯਤਿਮਤ: ਤ (ਸੁ-ਯਤਿ ਜਤੀ)“ਮ(ਮੰਨਿਆ, ਪਰਮੰਨਿਆ) ਜਤੀਆਂ (ਸਤੀਆਂ) 


11. ਗੁ ਦੇ ਦੋ ਚਿੰਨ੍ਹ (ਗੁ. ਲਘ) 

12. ਲਭ (ਸ:) ਲਹਿ (ਣਾ), ਲਝਣਾ, ਰੂਪ 'ਲਭ' ਦੇ ਹਨ । 

13. ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਠਾ (ਸੈ:) ਪਇਨਾਂ । ਵਿ ਕ੍ਰਿਆਂ ਰੂਪ । ਬਿਠਾਂਦਾ ਹੈ । ਰੱਖਦਾ ਰੋ। 
14. ਨਰੋਹਿਤ (ਜੇ). ਮਨੁਖ ਜਾਤੀ ਦਾ ਸੁਭ ਚਿੰਤਕ ! 

15, ਵਿਜਯਤਾਂ (ਸੰ 


00੬9 $॥ (ਿਗੰਰਉ 0 


ਚੁਰਚਰੀ 
18. _ਜਹਿ! ਨਾਂ ਹਾਸੁ 2 ਨ ਵਿਹੁੱੜ3 ਨਾ ਖਿੱੜ 4 ਨਾ ਰੁਸਣਓ ।5 


ਕਿੱਤਿਓ ਨਿਮਿਤ 7 ਨ ਦਿੱਜਇ8 ਜਹਿ` ਧਣ9 ਅੱਪਣਓ101 
ਕਰਹਿ11 ਜਿ12 ਬਹੁ ਆਸਾਯਣ13 ਜਹਿ' ਤਿਣ14 ਮੇਲਜਹਿ15। 
ਮਿਲਿਯ ਤਿ ਕੇਲਿ16 ਕਰੱਤਿ17 ਸਮਾਣ18 ਮਹੌਲਿਯਿਹਿ19 32। 


ਵਿਆਖਿਆ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਗੁਰੂ ਸਥਾਨਾਂ ਵਿੱਚ) ਨਾ ਹਾਸਾ (ਮਜ਼ਾਕ) ਨਾ (ਖਰ) ਮਸਤੀਆਂ, 
ਨਾਂ ਖੇੜਾ, ਨਾ ਰੁਸਣਾ, (ਜਿਹੀਆਂ) ਗੱਲਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ (ਹਨ) ਜਾਂ ਕੋਈ ਆਪਣਾ ਧਨ (ਕੇਵਲ) 
ਆਪਣੇ ਨਾਮ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਦੇਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਥੇ ਉਹ ਲੌਕ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ (ਆਂਦੇ) ਜਿਹੜੇ _(ਮਰ- 


ਯਾਦਾਵਾਂ) ਨੂੰ ਬਹੁਤਾ ਤੌੜਦੇ ਹਨ, (ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਜਿਹੇ ਲੋਕ) ਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ ਮਹਿਲਾਵਾਂ 
(ਇਸਤਰੀਆਂ) ਨਾਲ ਕੇਲੀ (ਕਲੌਲ ) ਕਰਦੇ ਹਨ । 


ਹੁੱੜ । ਦੇਖੋ : ਗੁੜਦੰਗ (ਬ੍ਰਜ) ਦੰਗਾ, ਮਸਤੀ । 
ਤੁਲਨਾ : ਖੇੜਾ (ਪੰ) 

ਰੁਸਣਾ, ਰੁਠਣਾ (ਪ.) 

ਕਿੱਤਿ= ਕੀਰਤੀ (ਸੈ) 

ਨਿਮਿਤ=ਨਿਸਿੱਤ, ਵਾਸਤ 

ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਰਮਵਾਚੀ ਗ੍ਰਪ 

ਧਣ ਧਨ, 'ਨ' ਦੇ ਸਥਾਨ ਤੇ 'ਣ' ਅਕਸਰ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਆਤਮਨ (ਸੇ) 'ਆਪਣ', 'ਆਪਣਾ' । ਪੰਜਾਬੀ ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹਨ । 
ਹਨ । ਆਮ ਪਚਲਿਤ । 

ਛੈਦ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਤੇ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 


। 
'ਸ਼ਾ (ਸੈ) ਧਾੜੂ ਤੋਂ ਬਣਿਆ ਹੈ । ਤੋੜਨਾ ਇਸ ਦਾ 
ਹੈ । 


'ਜਿੱ ਦੇ ਵਜਨ ਤੇ 'ਤਿ' । 'ੇ' 'ਤੇ' (ਸੈ:) ਔਹ ਸਾਰੇ । 

ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਤੁਲਨਾ : ਮੈਲ (ਪੰ) 

ਤਤਸਮ । 

ਵਿ ਦੀ ਬਹੁਵਚਨ ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਘੜਿਆ ਸ਼ਬਦ । 
ਸਮ (ਜਿ) ਸ਼ਾਇਦ ਛੈਦ ਦੇ ਕਾਰਨ 'ਸਮਹਾਣੂ' ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਮਹਿਲਾ (ਸੈ:) ਟਿਸਤਰੀ । ਅਪਬਰਸਾਂ ਵਿੱਚ ਮਹੇਲਿ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਮਰਲ, ਰਾਣੀ, 

ਅਨੇਕ ਭੀ ਅਰਥ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
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06100 70 /ਰਮੱਤ0 0/ਹੂ//ਰ/ (10) 


ਉਪਦੇਸ ਰਸਾਯਨ 


19. ਸ੍ਗੁਰ 1 ਮ ? ਵੁੱਚਇ3 ਸੱਚਓ4 ਭਾਸਇ5, 
ਪਰਪਰਿਵਾਡਿਯਓ ਨਿਯਰੁ? ਜਸ& ਨਾਸਇ 9, 
ਸਵਿ ਜੀਵ10 ਜਿਵ11 ਅੱਪਓ 12 ਰਕਥਇ13, 
ਮ੍ਕਬ-ਮੱਗੂ14 ਪੁਛਿਯਓ15 ਜ੍‌_ਅਕਖਇ16 


ਵਿਆਖਿਆ=-ਸੱਚਾ ਗੁਰੂ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਸੱਚ ਭਾਸਣ (ਸੱਚ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼) ਕਰਦਾ ਹੈ । 
(ਧਰਮ ਜਾਂ ਸੱਚ ਦੀ) ਨਿੰਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਲੌਕ ਜਿਸ ਕੋਲੋ (ਡਰ ਦੇ ਮਾਰੇ) ਨਸ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, 
(ਅਤੇ) ਸਾਰੇ ਜੀਵਾਂ ਦੀ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦੀ ਤਰਾਂ ਰੱਖਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਪੁਛਣ ਮਗਰੋ” 
ਮੋਖ (ਨਿਰਵਾਣ) ਮਾਰਗ ਨੂੰ ਆਖਦਾ (ਦਿਸਦਾ) ਰੈ। 


1. ਤਤਸਮ । ਸੱਚਾ ਗੁਰੂ । 

2. ਸ: (ਸੀ) ਸੂ, ਸੋ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਅਪਕਰੰਸ਼ । ਉਹ । 

3. ਕਰਮਵਾਚੀ ਕਿਰਿਆ । ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

4. _ਸਤਯੁ=ਸੱਚ । 'ਉ' ਵਿਭਕਤਿ। ਤੁਲਨਾ : 'ਆਦਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਦਿ ਸਚੁ (ਜਪੁਜੀ) 
5. ਭਾਸ (ਸੰ) ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਣ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

& ਪਰ--ਦੂਜੇ । ਪਰਿਵਾਯਿ ਪਰਵਾਦੀ--ਨਿੰਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ । 

7. ਨਿਯਰ ਨਿਕਰ (ਸੰ :) ਸਮੂਹ (ਭੰਡ) 

&. ਜਸੁ (ਯਸਮਾਤ ਸੰ) ਜਿਸ ਦੇ ਕੌਲੋ` । 

9. ਨਾਸ (ਨਸ਼ ਸੰ:) ਤ੍ਲਨਾ : ਨੱਸਣਾ, ਨੱਠਣਾ । 


10. ਤਤਸਮ । 
11. ਜਿਵ । ਜਿਵੇਂ (ਪ) 


13, ਦੇਖੋ ਛੈਦ 18 ਨੌਟ ਨੰ: 10 

13. (ਸੈ) ਰੱਖਣਾ (ਪੰ) 

14. ਸੰ. ਸੌਖ । ਤੁਲਨਾ : (ਮੋਖ ਪੰਥ ਪ੍ਰਕਾਸ਼) ਮਾਰਗ (ਪੰ) 
15. (ਸੰ) ਪੱਛਾ (ਪ੍ਰਰਨ-ਪਾਲੀ) ਪੁੱਛਣਾ (ਪੀ) 

16. ਆ (ਉਪਸਰਫ-ਸੈ:) “- (ਸੈ) ਆਖਣਾ (੫:) 
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ਉਰ 29 ਗਰ ਹੈਹੂਮੱਰ 116 9॥॥੪0ਗਮੰਰ£6 ਪਿ. 


ਵਿਅਖਿਆ--ਸੈਸਾਂਹ ਰੂਪੀ ਨਦੀ ਨੂੰ) ਉਹ 7 ਨ 
ਉੱਤਰ ਨਹੀਂ' ਦੇ ਸਕਦੇ । ਕੋਈ ਕੋਈ ਵਿਰਲੇ (ਪੁਰਖ) ਜੋ 
ਉਹੀ (ਲੌਕ) ਲਗਾਤਾਰ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕ । ” 
ਉਪਦੋੜ਼ ਰਸਾਯਨ 
31. ਵਗਘ13 ਸੈਘ-ਭਯ ਪੜਇ14 ਸ ਖੱੜਹ, 
ਪੜਿਯਉ ਹੋਇ ਸਕੁੜਉ15 ਹੱੜਹ । 16 । 
ਵਿਆਖਿਆ--(ਕੁਮਾਰਗ ਤੇ ਚਲਣ ਵਾਲਾਂ) ਮਾਨੋ ਬਘਿਆੜਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਤੋਂ, ਡਰਕੇ 
ਬੱਡ ਵਿੱਚ ਜਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਪਿਆ ਪਿਆ ਹੱਡਾਂ ਦਾ ਢੇਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਤਵ £ ਹ 4 
2 ) ਭਵੱਤਿ (ਸੰ) ਹੁੱਤਿ (ਪ੍ਰਾ ਅਯ:) ਤੁਲਨਾ ਹੋਂਦ, ਹੁੰਦਾ (ਪੰ) 
2 
4 
ਨ 
6 
7. 
8. ਤਤਸਮ । ਨਿਰੁਤਰ ਦਾ ਵਿਪਰੀਤਾਰਖਕ । 
9. ਤ (ਸ) ਉਹ (ਪੰ) 
10 ਲਾਹਾ, ਲਰਿਣਾ (4) ਪਾਂਦੇ ਹਨ । ੪ 
11 ਦੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਬਣਿਆ ਸਕਦ । 
13. ਉਂ (ਸੰ) ਅਗੇ ਤੋਂ ਅਗੰ । 
13. (ਸੰ ਕਾਘ, ਬਘੇਰ _ਬਘਿਆੜ (ਪੰ) 
14. ਪਤਤਿ (ਸੈ) ਪੜਨਾ (ਹਿੰਦੀ) ਪੈ । (ਪੰ 
15. [ 


ਉਪਏੇਸ ਰਸਾਯਨ 
90. ਕਿਵ] ਤਰੈਤਿ ਜੋ ਹੁੰ ਤਿ3 ਨਿਹੁੱਤਰ3 
ਵਿਰਲਾ4 ਕਿਵਿ5 ਤਰ'ਤਿਓ ਜਿ? ਸਦੁੱਤਰ੪ 


ਤੇ9 ਲਰ'ਤਿ 10 ਸ੍ਕਖਇ11 ਉਂਤਰੁੱਤਰ 12 


ਅਪ.) ਸਮੂਹ । ਕੂੜਾ 


ਸ਼ਾਇਦ ਇਸੇ 


[ਕਟ ਕਬਾੜ) !ਖੰ:) 
ਬਣਿਆ ਰੋਵੇ 1 
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33. ਤੇਣ1 _ਜਮਉ2 ਇਹ 9 ਨਿਯਉ4 ਨਿਰਤਥਉ5, 
ਨਿਯਮਤਥਇ6 ਦੇਵਣਿ? ਪੁਲਹਤਬਤ੍ੁ੧ 
ਵਿਆਖਿਆ--ਅਪਣੇ ਮੱਥੇ ਤੇ ਦੂ; ਦੇ ਹੋਏ (ਮੂਖ ਪਰਖ) ਨੇ ਆਪਣਾ ਜਨਮ 


ਬੇਅਰਥ ਗਵਾਇਆ ਹੈ । 


23. ਜਇ9 ਵਿਹਿਜਿਣਹਰਿ 10 ਆਵਿਹਿ11 ਪਯੱਟਇ11, 

ਚ ਤਾਪ19 ਘਿਉ14 ਸਤ ਯਮਝਿ 15 ਪਲਟਇ16। 331 
ਵਿਆਤਿਆ-(ਜੇ ਲੋ ਜੋਨੀ 'ਚ ਮਰਯਾਦਾ ਹੀਨਤਾ ਆ 
ਲੋਕ) ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਮਰਯਾਦਾ ਹੀਨ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ) ਰਲ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ 


ਦੇ ਘਰਾਂ 


ਮਰਯ 


(ਸੋ) ਉਸ ਨੇ । 
9, ਜਨਮ (ਸੈ: ਜੇਮਣ,, ਨੈਸ-ਪਲ, (0) । 
/. ਇਹ (ਲੈ) ਦਏ 


ਨੀ (ਸੇ) ਲੌ ਜਾਣਾ ! ਤੁਲਨਾ : ਨੀਂਹਣਾ (ਸਿਚ 3ਰੀ ਕਾਂਗੜੀ 
. ਨਿਜ” (ਵਿਅਰਥ (ਸੰ) 


10 


000ਟ€9 $॥ #ਿਜੰਰਉ 9191 0 


34. ਤਿਵ ਤਿਵ1 ਕਹੱਤਿ ਸਯਾਣਾ?, 
ਜਿਵ3 ਤੇ ਮਰਿਵਿ4 ਹੁੱਤਿ5 ਸੁਰਰਾਣਾਓ । 
ਵਿਆਖਿਆਂ--ਸਿਆਣੇ ਲੌਕ ਤਿਵੇਂ [ਤਿਵੇਂ ਧਰਮ ਕਹਿੰਦੇ (ਪ੍ਰਚਾਰਦੇ) ਹਨ, ਜਿਵੈਂ- 
ਉਹ ਲੌਕ (ਜਨਤਾ) ਮਰਕੇ ਦੇਵਤਿਆ ਦੇ ਰਾਜਾ ਬਣ ਸਕਣ ।' 
35. ਜੋ? ਲਹੁਡੀ8 ਸੋ9 ਨੱਚਾ ਵਿੱਜਇ10, 
ਵੱੜੀ11 ਸੁਗੁਰੁ ਵਯਣਿ 13 ਆਣਿੱਜਇ 13। 331 
ਵਿਆਖਿਆ--(ਜੈਨ ਮੰਦਰਾਂ ਵਿਚ ਭਗਤ ਲੌਕ)ਛੋਟੀ ਉਮਰ ਦੀ (ਲੜਕੀ) ਨੂੰ ਨਚਾਂਦੇ 
ਹਨ (ਅਤੇ) ਵੱਡੀ ਉਮਰ ਦੀ ਯੂਵਤੀ (ਨੂੰ ਸਿਰਫ) ਸੱਚੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਆਗਿਆ ਨਾਲ ਹੀ (ਨੱਚਣ 
ਵਾਸਤੇ ਮੰਦਿਰ ਵਿਚ) ਲਿਆਉਂਦੇ ਹਨ । 


1, ਤਿਵੇਂ ਤਿਵੇ' (ਪੰ) 
ਸਿਆਣੇ । 


੩੨ ਦਾ = ੨ ੧ 


ਸੁਰ==ਦੇਵਤਾ, ਰਾਣਾ-- ਰਾਜਾ । 'ਰਾਜਨ' (ਸ.) ਦੇ ਕੁਝ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਦੀਅਵਾਜ਼ 

ਸੁਣਾਈ ਦਿੰਦੀ ਹੈ । ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਦੇ ਕਾਰਣ 'ਣ' ਆਇਆ ਰੋਵੇ । 'ਣ' 

ਪਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਤੇ ਅਪਫ੍ਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਿਯਮ ਹੈ । ਦੇਖੋ ਚਰਚਰੀ ਛੈਦ ਨੌਬਰ 17 ਨੌਟ 

ਨੰਬਰ 3 । 
ਇਸ ਅਰਧਾਲੀ ਵਿੱਚ 1000 ਸਾਲ ਪਹਿਲੋਂ ਦੇ ਮੰਦਰਾਂ ਵਿੱਚ ਨਚ਼ਣ 
ਗਾਉਣ ਆਦਿਕ _ਦੀ ਪੁਲ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ । 'ਪੁਰੀ' ਆਦਿ ਤੀਰਥ 
ਨਾਂ ਦੇ ਮੰਦਿਰ ਇਸ ਪਰੈਪਰ' ਦੇ ਗਵਾਹ ਹਨ । 

7. ਜਾਂ-ਯੋਤ (ਸੰ) ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗਰੂਪ । ਅਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਲਿੰਗ-ਵਿਧਾਨ 
ਸਰਲ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸਤਰੀ ਤੇ ਪੁਰਜ਼ ਵਾਸਤੇ ਇਕੋਂ ਜਿਹੇਂ ਪੜਨਾਵਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਰੋਣ ਲਗਿਆ । (ਪੰ) 

8. ਲਹੂਡੀ =ਲਘ (ਸੰ) ਡ), ਡਾ ਪ੍ਰਤਯਯ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਛੋਟਾਪਣ ਯਾ ਤੁਛਤਾ 
ਪਰਗਟਾਉਣ ਲਈ ਇਹ ਪ੍ਰਭਯਯ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੋ ਹਨ । 'ਰੱਤੜਾ' ਮੂੰਰਾਡਾ । ਛੋਂਟੀ 
ਉਮਰ ਦੀ ਲੜਕੀ । 

). ਸਾ=ਸੋ । ਉਹ । 

10. ਨ੍ਰਤ (ਸੰ) ਨੱਚਣਾ । ਕਰਮਵਾਦੀ ਰੂਪ । ਨਚੋਂਦੇ ਹਨ । 

11. ਵ੍ਰਿਹਡੀ (ਸ:) ਵਡੀ (ਪੰ) । 

19. ਵਯਣਿ=ਵਚਣ ਦੇ ਨਾਲ ਦ=-ਯ । ਤੁਲਨਾ : ਵੈਣ ਵੈਨ । 

13. ਆਨੀਯਤੇ (ਸੰ) ਕਰਮਵਾਚੀ ਰੂਪ । ਲਿਆਂਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 


02, 


25, ਤਿਣਿ1 ਜਦੂ3 ਵਿਹਿਧਮਿਹਿ3 ਸਹ4 ਝਗੜਇ5, 
ਵਿਹ੪ ਪਰਲੇਇ? ਵਿ8 ਅੱਪਾ9 ਰਗੜਇ10 । 
ਵਿਆਖਿਆ--ਇਗ (ਲੌਭ ਆਦਿਕ) ਕਾਰਣ ਤੋਂ ਲੌਕ ਵਿਧੀ ( ਨਿਯਮ) ਪੂਰਬਕ 
ਲੇ ਝਗੁੜਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਤੇ ਉਸ (ਪਰ) ਲੌਕ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ 


ਦਮੱ11 ਲਿੰਤਿ13 ਸਾਹੱਮਿਯ ਸੱਤਿਯ 1%, 
ਤਤ ੧੧੭ 


-%%% ਤਤ 
ਲੋਯ ਮਜਝਿ14 ਝਗੜ'ਤਿ ਕਰਤਿਚ । 
ਵਿਆਖਿਆ--(ਉਹ ਦਜਟ ਲੋਕ) ਧਰਮੀ ਅਤੇ ਸੱਜਨ ਲੌਕਾਂ ਤਾਂ ਧਨ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, 


ਉਸ ਦਾਨ ਦੇ ਧਨ ਦੇ (ਕਾਰਣ) ਲੋਕਾ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਝਗੜੇ ਕਰਦੇ ਹਨ 


5ਯ-) ਧੱਮਿਹਿ' ਧਾਰਮਿਕ ਧਾਮਿ=ਧਰਮੀ (ਪੀ) | 


ਤੇ ਕਰਣ ਕਾਰਕ ਬਹੁ ਵਚਨ । 
) ਸਰੂ ਪ੍ਰ ਅਭ) ਸਾਥ, ਨਾਲ । 


ਲੋਯ । 'ਇ' ਅਧਿਕਰਣ ਕਾਰਕ । 


ਵੱਚ ਵੀ ਸੁਣੇ ਜਾਦੇ ਹਨ । ਆਪੋ ਆਪੀ 


ਆਮ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। 'ਇ' ਤਿ (ਸ:)'ਦ ਸਥਾਨ ਤੇ ਆਇਆ ਹੈ। 
5 ਜਿੱਕਾ) ਤੋਂ ਬੰਡਆ ਸ਼ਬਦ । ਦੱਮ । ਤੁਲਨਾ : ਦੱਮੜਾ 


ਕ੍ਰਿਦਤ ਰੂਪ ਦਾ ਅਪ. ਰੁਪ) ਹੈਦੇਂ 
ਕੇ ਰਪ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹਨ । 
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97. ਘਣਮਾਣਸੂ1 ਕਭੂੰਬੁ9 ਨਿਵਾਹਇ3, 
ਧਮਵਾਰ4 ਪਰ5 ਹਿਟਨਓ6 ਵਾਹ? । 


ਵਿਆਖਿਆ-ਬਹਤੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਵਾਲ ਪਰਵਾਰ ਦਾ ਨਿਰਵਾਹ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਧਰਮ (ਕੰਮ) 


ਦੀ ਵਾਰੀ ਤੇ 


ਹੇਠਾਂ ਤੱਕਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ । 


28. ਤਿੱਨਿ8 ਚਯਾਹਿ9 ਛੁੱਤਿਦਿਣ10 ਸਕਖਇ11, 
ਸਜਿ13 ਸਰਾਵਿ13 ਲੱਗਇ14 ਲਿਕੌਖਇ 15 । 


ਵਿਆਖਿਆ=ਫੂਤ ਛਾਤ ਦੇ ਤਿਨ ਚਾਰ ਦਿਨ ਰੱਖਦੀ ਹੈ ਤੇ ਫੇਰ ਉਹੀ (ਇਸਤਰੀ) 
ਭਗਤਣੀਆਂ ਦੇ ਲੇਖੇ ਲੱਗ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


੧੨ 


ਘਣ ਘਨ (ਸੰ) ਤੁਲਣਾ ਮੈਘਣਾ (ਪੰ) ਮਾਣਸ ਮਨੁਖਯ (ਸੰ) ਤੁਲਨਾ : (ਭਲਾ) 
ਮਾਣਸ । ਹਰਿਆਣੋ ਵਿਚ 'ਮਾਣਸ' ਤੇ ਸਿੰਧੀ ਵਿਚ 'ਮਾਣੂੱ ਆਮ ਸ਼ਬਦ ਹਨ । 
ਕਟੇ (ਸੰ) ਪਰਿਵਾਰ । ਤੁਲਨਾ : ਕੁੜਮ (ਪ:) ਕਟੱਬ, ਕਬੀਲਾ, ਕੋੜਵਾ (ਪਹਾੜੀ) 
ਕੋੜਮਾਂ (ਉੜਮਾ) (ਮਲਵਈ) । 
ਨਿਰਵਾਹ (ਸ:) ਨਿੱਵਾਹ ਨਿਭਾਵ ਜਾਂ ਨਭਾਹ । 

'ਇੱ ਕਿਅਰ' ਰੂਪ 

ਧੱਮ ਧਰਮ । ਵਾਰ (ਸੈ:) ਸਮਾ, ਦਿਨਵਾਰ । ਬਾਰੀ । 

ਪਰ । ਉਪਰਿ (ਸੰ:) ਦਾ ਸੋਖੇਪ ਰੂਪ । 

ਹਿੱਠਾ ਹੇਠਾਂ (ਪ੍ਰ ਅਪ.) ਆਮ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 


ਭੌਰ ਤੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 'ਆਧਸਤਾਤ' (ਸੀ) ਤੋ' ਬ 


ਵਾਹਇ । ਵਹ (ਸੰ) ਚਲਾਣਾ, ਚੁਕਣਾ, ਆਦਿਕ ਅਰਥ । ਪੈਜਾਬੀ ਦਾ ਆਮ ਬੋਲ 
ਚਾਲ ਦਾ ਸ਼ਬਦ । ਵਾਹੀ ਕਰਨਾ, ਵਾਹ ਪੈਂਣਾ । 

ਤੁਲਨਾ : ਤਿੱਨ (ਪੰ:) 

ਚਤਵਾਰਿ (ਸੰ:) 'ਚਵਾਰ' ਨਾ ਚਯਾਰ (ਪ੍ਰ: ਅਪ:) ਚਾਰ (ਪੰ) 

ਛੱਡਿ । ਨਿਕਾਸ ਅਸਪਸ਼ਟ। ਛੂਤ ਛਾਤ । ਦਿਣ-ਦਿਨ । 

ਰੱਖਣਾ । 

ਸਾ.ਏਵ (ਸੰ.) ਉਹ ਵੀ । 

ਸ਼ਹਾਵਿਕਾ (ਸੇ:) ਸਦਾਵੀ (ਪ੍ਰਿ: ਅਪ:) (ਤੁਲਨਾ : ਸਤੇਗੀ (ਜੈਨੀ) ਭਗਤਾਣੀ । 
ਲੱਗਦੀ ਹੈ । 

ਲਿਖ (ਸੰ) ਲੌਖ (ਸ:) ਲਿੱਖ-ਲੇਖਾ (ਪ:) ਲੇਖੇ ਲਗਣਾ । 
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39. ਪਤਿਕਮਣਿਇ1 ਵੱਦਣਇ) ਅਉਲੀ3 
ਚਿੱਤ ਧਰਤਿ ਕਹੇਇ ਅਭੁੱਲੀ 4 
ਵਿਆਖਿਆ--(ਭਗਤਣੀ) ਪਰਕਮਿਆ ਜਾਂ ਪ੍ਰਣਾਮ ਕਰਨ ਵਿਚ 'ਸੁਸਤ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । 
ਚਿਤ ਵਿਚ (ਸਤਨਾਮ ਨੂੰ) ਧਾਰਣ ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਭੁਲਦੀ ਨਹੀਂ । 
30. ਮਾਯ ਪਿਯਰ ਜੇ ਧੱਮਿ ਵਿਭਿਨਾਂਓ, 
ਤਿ ਵਿ? ਅਣੁਵਿੱਤਿਸ8 ਹੁੰਤਿ ਤਿ9 ਧੱਨਾ10 


ਵਿਆਖਿਆ-ਜੋ ਮਾਂ ਪਿਉ ਦੂਜੇ ਧਰਮ ਦੇ ਮੈਨਣ ਵਾਲੇ ਹੋਣ ਤਾਂ ਵੀ ਉਨਾਂ ਦੀ ਆਗਿਆ 
ਮੈਨਣ ਵਾਲੇ (ਧੀ-ਪੱਤਰ) ਧਨ ਹਨ । 
ਵਿਲਾਸਵਤੀ ਕਥਾ 
(ਰਚਨਾ ਕਾਲ ਵਿ. ਸੈ: 11933) 


ਸਿੱਧ ਸੇਨ ਸੂਰੀ ਕ੍ਰਿਤ ਇਸ ਕਥਾ ਵਿਚ ਅਪਕਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੁਹਣਾ ਜਿਹਾ ਰੂਪ ਦਿੱਸਦਾ 
ਹੈ । ਇਥੇ ਅਸੀਂ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਤੋਂ ਇਕ ਮਨੌਰੈਜਕ ਪ੍ਰਮੈਗ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ । ਖਾਣ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ 
ਦੀ ਇਕ ਸੂਚੀ ਇਥੇ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਇਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਿੰਨੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਅੱਜ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਲੌਕਾਂ 
ਦੀਆਂ ਮਨਭਾਉ'ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਹਨ । 


1. ਪ੍ਰਤਿਕ੍ਰਮਣ (ਸ:) ਚਲਣਾ, ਫ਼ਿਰਣਾ ਵੀ ਅਰੁਥ ਹੌ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
2. ਵੱਦਨ (ਸੰ.) ਵੇਦਨਾ, ਪ੍ਰਣਾਮ ਕਰਨਾ | 
ਅਕੁਲ (ਸੰ: ) 
3. ਅਕੁਲ (ਸੰ:) ਮਗਨ ਜਾਂ ਮਸਤ ਹੌਣਾ । 
4. ਅਦਬੂਲ । 'ਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵਾਚੀ । 
ਤੁਲਨਾ : _[''ਤੱਲਣ ਐਦਰ ਸਭ ਕੋਉ, 
(ਅਭੁੱਲ ਗੁਰ ਕਰਤਾਰ । 


। 


ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਖਾਣ ਪੀਣ ਦੇ ਰੀਤੀ ਰਿਵਾਜਾਂ ਦੀ ਇਕ ਝਾਕੀ ਇਥੈ ਵੇਖੀ ਜਾਂ 
ਸਕਦੀ ਹੈ । 
ਜੋ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ ਆਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਖਾਸ ? 


ਦੇਣ ਯੋਗ ਹਨ-- 
1. ਸਾਲਣ ਸਲੂਣਾ 19, ਚਣਯੋ ਜਣੇ, ਛੋਲੋ 
3. ਕੱਕੜ ਕੁਕੜੀ, ਤਰ 
3. ਗੱਜਰ ਗਾਜਰ 
4. ਅੱਦਯ ਅਦਰਕ 
5. ਮੁੱਗ ਦਾਲਿ ਪਿਟਨੀ ਮੂੰਗ ਦੀ ਦਾਲ ਦੀ ਪਿਠੀ 
6. ਹਿੰਗ ਹਿੰਗ 
7. ਤਲਿਯ ਤਲੀ ਹੋਈ 
8. ਪੱਪੜ ਧਾਪੜ 
9. ਖੱਡ ਚੀਨੀ ਜਾਂ ਖੇਡ 
10. ਧੇਠੱਯਾਂ ਪੇਠਾ 
11. ਰਾਈ ਰਾਈ 
ਵਿਲਾਸਵਤੀ 
ਅਠਾਰਾਂ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਭੋਜਨ ਕਰਮ ਨਾਲ ਇਕ 
ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੈਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ, ਇਹ ਵੀ ਦਸਿਆ ਗਗਿਆ, ਹੇ । 
ਵਿਲਾਸਵਤੀ ਕਥਾ 


33. ਵਾਮਪਾਸਮਿ1 ਦੇਣੀ ਵਿ2 ਬਇਸਟਿਹਾ 
'ਦਿੱਵਬਾਲਾਇ'4 ਉਵਣ'ਤਿਨ ਭਡਾਨਆ ੪। 
ਵਿਆਖਿਆ--ਬਾਯੇ' (ਧੱਬੇ) ਪਾਸੇ ( ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਵੀ ਬਿਠਾ ਲਿਆ । ਦਿੱਵ 
(ਬਹੂਤ ਕੀਮਤੀ) ਥਾਲ ਭੰਡਾਰੀ (ਭੋਜਨ ਪਰੌਸਣ ਵਾਲੇ) ਲਿਆਣ ਲੱਗੇ। 
ਨ 1. ਵਾਮਨਪਾਰਸ਼ਵ (ਸੰ) ਤਲਨਾ : ਬਾਯਾਂ ਪਾਸਾ । 
9. ਦੇਵੀ-ਰਾਣੀ । ਵਿ-ਵੀ । 
3. ਪ੍ਰਮਵਿਸ਼ (ਸ:) ਤੋਂ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬਣਿਆ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਪਇਸੇ, ਬਇਸੇ, ਬੈਠ ਪੈਠ ਆਦਿਕ ਰੂਪ ਬੈਠਣ ਵਾਸਤੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ । 
4. ਦਿਵਯ (ਸੰ) ਸਵਰਗ ਦੇ । ਕੀਮਤੀਂ, ਸ੍ਰੰਦੁਰ । 
ਸਥਾਲੀ (ਸੰ) ਥਾਲੀ ਵਾਸਤੇ ਪਾਇਆ ਜਾਂਟ' ਹੈ । ਸ਼ਾਲ ਸਥਾਲ ਤੋਂ ਬਣਿਆ ਹੈ 
5. ਓਪਨਯੰਤਿ (ਸ:) ਪਾਸ਼ ਲਿਆਂਦੇ ਹਨ 
6__ਭੱਡਾਰ (ਸ:) ਭੰਡਾਰਿਕਿ (:) । ਭੌਡਾਰ ਵਿਹ ਨੰਮ ਕਟਨ ਵਾਲੌ ਲੌਕ ! 
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39. _ਕਡਯ-ਮਣਿ-ਰੁੱਪ? ਕੱਚੇਲ8 ਸੱਪੁਨੱਯ9 
ਕਣਯ ਤਬਾਲ'10 ਕ੍ਰਮਰੱਸ11 ਵਿਤਿਖਨਯ` 12 । 
ਵਿਆਖਿਆ--ਸੋਨੇ ਮਣੀਆਂ (ਹੀਰਿਆਂ) ਤੇ ਚਾਂਦੀ ਦੇ ਕਸੋਰਿਆਂ (ਕਟੋਰੀਆਂ, ਬਰਤਨਾਂ) 
ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸੌਲੇ ਦਾ ਥਾਲ ਕੁਮਾਰ ਦੇ ਸਮ੍ਹਣੋ ਰਖਿਆ । 
ਆਚਾਰੀਆ ਹੇਮ ਚਦਰ 
(1088-1172) 
ਹੋਮ ਚੈਦਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ (ਅਪੜ੍ਰਸ) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕੋਸ਼ਕਾਰ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਲੇਖਕ ਸਨ । 
ਜੋਨ ਮਤ ਦੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਵਿਦਵਾਨ ਹੌਣ ਕਠਕੇ ਉਸ ਜਮਾਨੇ ਦੇ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਆਪ ਜੀ ਦਾ ਬੜਾ 
ਸਨਮਾਨ ਸੀ । 
ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਅਪ੍ਰੰਸ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਚੋਗਾ ਵਿਵੇਚਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਆਕਰਣ 


ਬਿਨਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ ਸਰਲ ਨਹੀਂ । 


'ਦੋਸੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ' ਆਪ ਦੀ ਦੂਜੀ ਰਚਨਾ ਹੈ । ਇਸ ਪਸਤਕ ਵਿਚ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਵਿਉੱਤਪਤੀ ਸਪਸ਼ਟ ਨਹੀਂ` ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਸਮੋਤ ਇਕ ਸੂਚੀ ਬਣਾਈ 
ਗਈ ਹੈ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਤਰੂਟੀਆਂ ਭਾਵੇ“ ਹਨ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਲੇਖਕ ਦਾ ਢੰਗ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਤੇ ਸੁਲਝਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਆਪ ਨੇ ਅਨੇਕ ਪੁਰਾਣੇ ਫ਼ਦਾਂ ਦਾ 
ਅੱਛਾ ਸੈਗ੍ਰੰਹ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਹੋਮ ਚੈਦਰ ਜੀ ਦੇ ਗਿਆਨ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਦਵਤਾ ਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਉਸ ਯੁੱਗ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
ਨੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 'ਕਲੀ ਕਾਲ' ਸਰਵਹਾ ਕਿਹਾ ਸੀ । 

'ਸਿਧ ਜ਼ੌਮ ਸ਼ਬਦਾਨੁਸ਼ਾਸਨ' (ਵਿਆਕਰਣ) ਵਿਚ ਆਏ ਕੁੱਝ ਪੈਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਇਹ 


ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਭੈਟਾ ਕਰਨਾ ਜ਼ 1 ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ___ ਹ ਨ 
1: `ਕਨਕ (ਸੰ: ਸੌਨਾ। ਕਣਕ (4) ਗੈਦਮ ਵਿਚ ਕਨਕ (ਸੋਨੇ) ਦੇ ਰ ਰਗ ਦੀ ਝਲਕ ਹੈ। 
ਮਣੀ=ਹੀਤੋਂ ਸੋਤੀ । 


ਰੋਪਯ (ਸੈ) ਚਾਂਦੀ । ਰਜਾ ਸ਼ਤਤ ਇਜੀ ਤੌਂ ਬੰਣਆਂ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । 
2 ਕੱਤੋਲ (ਦੇਜੀ) ਸ਼ਬਦ ?) ਕਜੋਰਾ, ਕੁਸੋਰਾ । ਪੀਣ ਵਾਸਤੇ ਜਾ ਸਲੂਣਾ ਰਖਣ 
ਵਾਸਤੇ ਲਿਆਂਦਾ ਬਰਤਨ । ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਣ ਵਾਲੇਂ ਬਰਤਨ ਨੂੰ 'ਬਸ਼ਕ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। 
ਸਮੂਪਨਤ; (ਸ:) ਲਿਆਂਦੇ । 
4. ਕੁਮਾਰ (ਸਿ) ਹਵਾਰਾ, ਕੰਵਰ, ਕੇਂਰ, ਤੇ ਕੋਰ ਆਦਿਕ ਸ਼ਬਦ ਇਸੇ ਤੋਂ ਨਿਕਲੇ 


੬੨ 


ਹਨ। 
5. ਵਿਸਤੀਰਣੇ' । ਫੈਲਾਣੇ । 
ਫੈਲਾਨ । 


(19 


ਦੇਸੀ ਨਮ ਮਾਲਾ 

ਹੌਮ ਚੰਦਰ ਨੇ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ 'ਦੇਸੀ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਕੀਤਾ । ਕੁੱਝ ਸਬਦ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾ 
ਜਾਂ ਅਪਝ੍ਰੰਾਂ ਤੋਂ ਨਿਕਲ ਕੇ ਫਿੰਨੇ ਵਿਕਸਿਤ (ਵਿਗੜ ਹੋ ਚੁਕੇ ਸਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਸੰਦੇਹ ਪੈਦਾ 
ਹੋਂ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਸਬਦ ਕਿਥੋਂ ਆਏ । ਇਨ੍ਹਾ ਸਕਦਾ ਨੂੰ 'ਦੇਸੀ ਤੌਲੀਆ ਤੌਂ ਆਇਆ ਮਨ 
ਲੀਤਾ ਗਿਆ । 

ਅੱਜ ਕਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਠੀਕ ਠੀਕ ਵਿਉੱਤਪਤੀ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤਾ ਸੰਦੇਹ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ । 
ਆਚਾਰੀਆ ਰੋਮ ਚੰਦਰ ਨੇ ਵੀ ਕੁੱਝ ਪ੍ਰਾਣੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ 'ਦੇਸੀ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸਬੰਗ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ 
ਜਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਨਾਲ ਜੌੜਨ ਦਾ ਪ੍ਰਯਤਨ ਕੀਤਾ ਸੀ । 


ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਰੇ ਦੇਸੀ ਸਬਦਾ ਦਾ 'ਪਰਯਾਯ ਵਾਚੀ' ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਤੇ ਜਿੱਥੋ ਜਿਥੇ 
ਲੌੜ ਸਮਝੀ, ਉਥੇ ਉਥੇ ਉਦਾਹਰਣ ਵੀ ਰੱਖ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । 

ਅਚਾਰੀਆ ਹੇਮ ਚੌਦਰ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਉਪਕਾਰ ਅੱਜ ਦੇ ਸਾਰੇ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰੋਮੀਆਂ ਤੇ ਕੀਤਾ 
ਹੈ ਇਸ ਕੰਮ ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਬਹੁਤ ਹੈ । 

ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚੋਂ ਵੀ ਅਸੀਂ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਲਈ ਦੇ ਰਹੇ ਹਾਂ । 


ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ 
(ਸਿੱਧ ਰੋਮ ਚੋਦਰ ਸ਼ਬਦਾਨਸ਼ਾਸ਼ਨ) 
ਨੰ: ਪ੍ਰ: ਸ਼ਬਦ __ਆਉਂਣ ਵਾਲੇ ਕੈ: ਪ੍ਰਸ਼ਬ਼ਦ __ ਆਉਣ ਵਾਲੋਂ 
ਪੈਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਪੈਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ 
1. ਅਕਖਇ ਆਖਣਾ ਇਕੱਲਾ 
3. ਅਕਥਿਹਿੰ ਅੱਖਾਂ 
2. ਅੱਗ ਅੱਗ ਕਾਵਿ 
4. ਅੱਜ ਕੀ 
5. ਅਦਧ ਅੱਧਾ ਕਿਵੇਂ 
6 ਅੱਪਣਾ ਖਾਂਸੀ 1 
7. ਅੱਮਡਿ ਮਾਂ ਘਟਣਾ 
8. ਅੱਮਿ ਮਾਂ 
9. ਅਮਹਾਹਿਤਸੋ ੜ-ਹਮ 
10. ਉੱਘਇ ਉੱਘਣਾ ਗਿਲੋ ਬੋਲ 
11. ਉਬਕ ਉਪਰ 33, ਗਿਲਾਣ ਗਿਲਾਨੀ 
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ਪੌਜਾਬੀ ਜ਼ਬਦ 
ਗੁੱਝੇ 
95. ਗੁੱਮ ਬੇਹੋਸ਼ 
ਘੱਟਾ 
ਸਿਟਣਾ 
ਘੁੰਮਣਾ 
38. ਘੋਟ ਘਟਣਾ 
30. ਘੋਲਇ ਘੋਲਦਾ 
31. ਚਤਗੁਣ, ਚਗੁਣਾ ਚੁਗਣਾ 
ਚਪੇੜ 
ਚੌਦਾਂ 
ਚੁਬਾਰਾ 
36. ਫ਼ੱਡ 
37. ਜੱਟ9 ਜਰਤ 
38. ਜਣ ਜਣਾ (੫) 
39. ਜੱਖ ਜਿੱਥੇ 
ਤੰਡਾ 


ਢੋਲਾ 

ਤੜਪਫੜਇ 

46. ਤਿਵ' 

47. ਤੇਵੀਸ ਨ 

1. ਵਾਲਾਂ ਨੂੰ ਗੁਪਤ ਰਖਦੀ ਹੈ । ਰਖਿਆ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਗੁਪ ਧਾਂਤ ਤੱ“ ਬਣਿਆ ਸ਼ਬਦ 
ਠੀਕ ਵਿਉਤਪਤੀ ਪੜਾ _ਨਹੀ`_$008॥0 ਵਿੱਚ ਵੀ 'ਜੱਟ' ਦਸਿਆ ਗਿਆ 
ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕਰਿਤ ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 'ਜਰਤ' ਸਬਦ ਖਾਨ ਦੇਸ਼ ਵਾਸਤੇ ਆਇਆ ਹੈ । ਇਸ 

ਦੇਸ਼ ਦੇ ਨਿਵਾਸੀ ਨੂੰ ਜੱਟ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਦੇਖੋ “ਪਾਇਆ ਸਦ ਮਹੱਣਵ” 


73. ਸੋਝਾ 


7 


00(ਟ€6 6) (91੪6 90 


ਨੰ: ਪ੍ਰ: ਸ਼ਬਦ ਆਉਣ ਵਾਲ਼ੋ ਨ ,ਪ੍ਰਾਂ ਸ਼ਬਦ ਆਉਣ ਵਾਲ 

ਪੈਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ 
74. ਸੱਤਰੀ ਸੱਤਰ (70) 
75. ਸਤਾਵੀਸ ਤਾਈ ੧ ਜੀ 
76. ਸਹਿ ਸਖੀ, ਸਹੇਲੀ, 

ਤੁਲਨਾ : ਸਈਓ < ਸੰ 
77. ਫ੍ਟੱਇ ਫੁੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਨ 

ਭਜਦਾ ਹੈ । ਪਰਦਾ/ਟੱਟੀ 
78. ਹਤਖਡ ਦੁਰਖਡ ਬਿੰਦੀ & 
79. ਹਲਾ ਸਖੀ ਨੂੰ ਬੁਲਾਣ ਤਿਲਕ 

ਵਾਸਤੇ ਸੰਬੋਧਨ ੭ 

ਤੁਲਨਾ : ਹਲਾ ਓ 

ਬੋਲੀਆਂ (ਪ: ਗੀਤ) ਟੋਕਣਾ 
80. ਰੇਟਨ ਹੇਠਾਂ ਛੋਟਾ ਰਸਤਾ 

ਦੇਸੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ ਭਲਾਂ 
ਰਾ ਖਲੀ ਨ ਡੋਈ । ਲਕੜ ਦੀ 
3 
3. ਉ ਤੇਖਲ ਕੜੀ ਰ੍ 
3. ਉਗਹਿਆ ਉਗਰਾਹੀ ਟੀ 
4. ਉਤਖਲ ਪਤਖਲ _ਉਖਲੱਨਾਂ ਰਿ ਵਿ 
2. ਚੂਲੀ ਜੀ 30. ਢੇਕਾ ਕੀ 
6. ਕੁੱਦਣਾ 31. ਤੱਗ ਤਾਗਾ 
7. ਖੰਟਿਕ ਖਟੀਕ, ਕਸਾਈ ਹੋ ਆ 1੨੪7੮ 
&. ਖੱਡ 33. ਦੀ 4 
4. ਖੁੱਲਾ ਖਾਲ, ਦਮੜੀ 34. ਫਿੱਡ ਮਧਰਾ, ਛੋੜੇਂ ਕਦ ਵਾਲਾ 
30. ਗੁੱਤੀ ਬੋਧਨ, ਗੁਤ 35. ਢੁੱਕਾਂ ਢੁਕਾਵ, ਵਿਆਹ ਦੀ 
11. ਘਗਘਰ ਘਘਰਾ ਰੀਤ ਸ 
19. ਚੂਡਾਂ ਜੂੜਾ 36. ਬਉਹਾਰੀ ਬੁਹਾਰੀ 
13. ਚੌਟਠੀ ਚੋਟੀ 37. ਬੇਡੋ ਰੰ 
14. ਛਿਣਾਲੀ ਬਦਮਾਸ਼ ਇਸਤਰੀ __38, ਭੰਡ 
15. ਛਿੱਣਾਲ ਬਦਮਾਸ਼ ਪੁਰਸ 39. ਭਭਲ 
16. ਝੱਕਿਆਂ ਝੁਖ ਮਾਰਨਾ, 
ਨਿੰਦਿਆ ਕਰਨਾ 


40. ਭਾਔ ਜੀਜਾ, ਬਹਨੋਈ। 50. ਜਿਧ ਰਿਨ੍ਹਾ, ਪਕਾਣਾਂ 
51. ਵਡਡੇ 


41. ਭੁਕਖਾ __ ਭੁਖਾ 1. ਵੱਡਾ 

49. ਬੇੜਾ ਭਾਈਆ 59. ਵੱਦਲ ਬੱਦਲ (ਬਾਈ) 

43. ਮਇਲ ਮੋਣ 53. ਸੁ ਸ਼ੁਘਣਾ 

44. ਮਇਹਰ ਨੰਬਰਦਾਰ 54. ਸੋਹਣੀ (ਜਿੱਤ ਸੰ:) ਝਾੜੂ 
(ਮਹਿਰਾ) (ਹਣੀ) 

45. ਮੱਕੌਡਾ 

46. ਮਡਹ 55. ਹਟਨਮਹਟਠ __ ਹਟਾ ਕੱਟਾਮਜ਼ਬੂਤ) 

47 ਮੱਸੀ 56. ਹੱਡ ਹੱਡੀਆਂ 

48. ਮਹੱਲ 57. ਹੱਲ-ਬੌਲ ___ ਹੱਲਾਂ ਬੋਲਣਾ (ਸ਼ੋਕ) 

498. ਅੰਡਿਅ 58. ਹਿੱਲ੍ਹਰੀ ਹਿਲੌਰ (ਲਹਿਰ) 


ਕੁਵਲਯ ਮਾਲਾ 
(ਵਿ. 835 ਸੰਵਤ) 


ਉਦਯੋਂਤਨ ਜਰੀ ਕ੍ਰਿਤ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵ ਪੂਰਨ ਹੈ । 9ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੀਆਂ 
ਪਰਿਸਿਥਿਤਿਯਾਂ-ਸਾਹਿਤਕ ਤੇ ਸਮਾਜਕ-ਦਾ ਇਸ ਵਿਚ ਬੜਾ ਹੀ ਸੁੰਦਰ ਤੇ ਕਾਵੀ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ 
ਵਰਨਣ ਹੈ । 


ਵਾਰਤਕ ਦੇ ਕੁੱਝ ਅਸ਼ ਵੀ ਇਥੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਤੇ” ਵੀ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਵੱਧ 
ਗਿਆ ਹੈ । 


ਇਸ ਵਿਚੋਂ ਅਸੀਂ ਤਿਠ ਤਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦਾ ਇਕ ਪਰੀਚਯ 
ਕਰਵਾਂਦੇ ਹਾਂ-- 


ਪ੍ਰਸੰਗ ਇਕ,ਬਜ਼ਾਰ ਦਾ ਹੈ । ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਦੀਆਂ ਬੌਲੀਆਂ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਇਥੇ ਇਕੱਠੇੰ ਹੋਏ 
ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਨਾਇਕ, ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ : 
1. ਤੇਰੋ ਮੇਰੇ ਆਓ ! ਤਿ ਜਾਂਪਿਰੇ ਮਜਝਦੇ ਸੇ ਧ” 
ਅਰਥਾਂਤ -ਮਜਝ (ਮਾਝੇ-ਮਧ) ਦੇਸ਼ ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੋਂ 'ਮੇਰੇ ਤੇਰੇ ਆਓ' ਆਦਿਕ ਬੋਲ 
ਰਹੇ ਸਨ । 


(ਇਹ ਲੌਕ ਨੀਤੀ, ਸੰਧੀ ਤੇ ਲੜਾਈ- ਝਗੜੇ ਵਿਚ ਤਕੜੇ ਦੱਸੇ ਗਏ ਹਨ।) 
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3. 'ਏਹ' ਤੇਹ' ਚਵਾਂਤੇ 
ਟਕੇ ਉਣ ਪੇਚਛਦੇ ਕੁਮਾਰੇ । 
ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਵਿਲਾਕਾ 'ਟਾਕਰੇ' ਅੱਖਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪਰਚਲਿਤ ਰਹੇ 


ਅਰਥਾਤ-ਟੱਕ ( 
ਹਨ) ਏ=- (ਇਥੇ) 'ਤੇਹ' ਬੋਲਦੇ ਦਿਸੇ । 
0 'ਆਹਮਹ ਕਾਇ ਤ੍ਰਮਹ' ਮਿੱਤੁ 
ਭਣਿਕੇ ਪੇਚਛਏ ਲਾਡੇ' ।' ਵਰ 


ਅਰਥਾਤ-ਲਾਟ (ਲਹੰਦੇ ?) ਦੇ ਲੌਕ 'ਅਹਮਰ, (ਹਮ-ਅਸੀਂ) ਕਿਵੇਂ (ਕਾਇ) ਤੁਹਾਡੇ, __, 
(ਤਮਹ') ਮਿਤਰ ਹਾਂ । ਆਦਿਕ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲ ਰਹੇ ਸਨ । 
4. 'ਭਾਉਆ ਭਇਣੀ ਤੁਰਮਹੇ 
ਭਣਿਰੇ ਅਹ ਮਾਲਵੇ ਦਿਟਠੇ 1 
ਅਰਥਾਤ-((ਦਬਲੋਂ, ਪਤਲੇ, ਕਾਲੇ ਤੇ ਮਾੜੇ, ਕ੍ਰੋਧੀ, ਸਨਮਾਨ ਤੇ ਜਾਨ ਵਾਰ ਦੋ ਦੇਣ ਵਾਲੇ 
ਤੇ ਭਿਅਕੇਰ) ਮਾਲਵੇਂ ਦੇ ਲੌਕ ਦਿੱਸੇ । ਇਹ ਲੋਕ ਭਾਉ ਭਇਣੀ (ਭੈਣ) ਤ੍ਰਮਹ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲਦੇ ਸਨ। 


5. 'ਇਸੀ ਕਿਸਿ ਮਿਸਿਂ 


ਭਣਮਾਣੇ.........ਤਾਇਏ' 
ਅਰਥਾਤ-ਇਸ ਕਿੱਸ ਮਿਸ1 ਬੌਲਣ ਵਾਲੇ ਤਾਿਕ (ਤਾਇਕ ?) ਲੌਕ ਵਿਸੇ। 


1. "ਕਿਸੇ ਮਿਸ, ਜਿਠ ਭਾਸ਼ਾ” 
ਡਾ: ਸੁਨੀਤੀ ਕ੍ਰਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । 


ਪਿਸ਼ਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਸ਼ਾਲਿਗਰਾਮ ਉਪਾਧਾਯ 


ਮੱਧ-ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ` ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ 
ਸਾਹਿਤ ਬਹੁਤ ਥੌੜ੍ਹਾ ਜਾਂ ਨਾ ਹੋਣ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ । ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ ਨੇ ਪਿਸ਼ਾਚੀ 
ਜਾਂ ਭੂਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਧੁਨੀ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ ਅਤੇ ਧੱਲਵਦਾਨ 
ਪੱਤਰਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਇਸ ਦੀ ਸਮਤਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ ਨੇ ਇਸ 
ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਭੇਦ ਦਰਸਾਏ ਹਨ । 'ਸੜੁ ਭਾਸਾਂ ਚੰਦ੍ਰਿਕਾ' ਅਤੇ ਸ਼ੇਸ਼ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਚੰਦ੍ਰਿਕਾ' 
ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਯ੍ਹਾਂ ਭੋਦ ਦਸੇ ਗਏ ਹਨ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਆਪਣੇ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਸਰਵਸ੍ਹ' ਵਿਚ 
ਉਨ੍ਹਾ ਯ੍ਹਾਂਪਿਸ਼ਾਚੀ ਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਖੰਡਨ ਵੀ ਕੀਤਾ ਹੈ । 


੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਤ ਦੇ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਪ੍ਰਸਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ 
ਮਹੱਤਤਾ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਰਾਜਸ਼ੇਪਰ ਨੇ ਸਾਰਸ੍ਤੇਯ ਪ੍ਰਰਸ਼ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ 
ਆਪਣੀ 'ਕਾਵ ਮੀਮਾਂਸਾ' ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਨੂੰ ਉਸ ਦਾ ਸਗੀਰ, ਮੈਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਮੁੱਖ, ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ 
ਬਾਂਹ, ਅਪਵਰੰਸ ਨੰ ਜੰਘਾਂ ਤੇ ਪਿਸਾਚੀ ਨੂੰ ਪੈਰ ਕਿਹਾ ਹੈ! । ਰਾਜ ਸ਼ੇਖਰ ਨੇ ਹੀ 'ਬਾਲ ਰਾਮਾਇਣਾ' 
ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਸਰਲ ਰਚਨਾ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਹੈ । ਇਜ ਦੀ ਸਰਸਤਾ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 
ਵਿਚ ਗੁਣਾਬ੍ਰਯ ਦੀ ਬੱਤਕਹਾ (ਵੱਡੀ ਕਥਾਂ) ਦਾਂ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 'ਕਥਸਰਿਤ 
ਸਾਗਰ' ਵਿਚ ਮੋਮ ਦੇਵ ਨੇ ਗੁਣਾਢਯ ਅਤੇ ਭੂਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਰਸਤਾ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਲਿਖੀ ਹੈ । 
ਅਪਕੁੰਸ਼ ਕਵੀ ਅੱਦਹਮਾਣ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ਰਾਸਕ' ਵਿਚ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉੱਤਮ 


੧. ਯਯਬੀਕੋਗੀਕ ਧਕਫਬੇ ਯ 'ਗਯਕਜ" ਗੰਭਸਗਖਸ । 

ਗਕਭੇ ਕਥਿਗਯੰ ਜ ਗੀਕਸੈਜ. ` ਕੈਥਕਸ. ॥ 

ਗਰਕ" ਕਕਿਫ” ਜੈਕ ਸਗਕਗ ਬਿੱਗ ਜਿਗ : (੩੦ ਬੱ9--ਜੈਭਂਧ, ਸੰਦ ਜਥੇ) 
੨. ਭਚੀ ਕਗਬਜੀਧੈਝਖਿ ਸੁਥਐ£ ਰੈ ਗੁਟੀਟ' ਜੰਟਰਨ 

ਸੂਥ” ਯਭੁਜੋ ਕਰੂ : ਕਕਜਕਰਜੁ 2 ਪੈਗਜ' ਗਤੀ .. 

ਸੂਥੰ_ਗਕਜ ਗਵ, : ਕਬਜਸਰਬਾਗ਼ : ਖੈਗਯ ਕੈ 
੩. ਸੁਥਰਧੋ8#ਾ(:ਜਕਸ਼ ਵਜਜੋ ਸ਼੍ਰਰਕਧਜਸੁ ।” 
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ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਆਦਰ ਨਾਲ ਜਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ£। 'ਕਾਵਿ-ਮੀਮਾਂਸਾਂ, 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵ, 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਚੰਦ੍ਰਿਕਾ' 'ਸ਼ੜ ਭਾਸ਼ਚੈਦਿ੍‌ਕ' ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਇਸ ਦੇ ਵਿਆਪਕ ਖੇਤਰ ਦ' ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ£ । 
ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 'ਤ੍ਰਤ ਵਚਨ', 'ਤਰਤ ਭਾਸ਼ਤ', 'ਭੌਤਕੀ' ਆਦਿ ਅਨੇਕਾਂ ਨਾਂ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ $ । ਅਨੇਕਾਂ ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਦਾ ਸਬੰਧ ਕੂੜ, ਰਾਖਸ, ।ਪਸ਼ਾਚਾਂ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ 
ਹੈ । ਕੁੱਝ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਖੇਤਰ ਪਿਸ਼ਾਚ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਦੱਸਿਆ ਹੈ । 
ਭੋਂਜਦੇਵ ਨੇ 'ਨਾਤਯੁਤਮਪਾਖ੍ਰ-ਪ੍ਰਯੋਜਯਾ ਪਿਸ਼ਾਚੀ' ਦੁਆਰਾ ਉਤਮ ਪਾਤਰਾਂ ਨੂੰ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਬੋਲਣ 
ਦੀ ਮਨਾਹੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਧਨਿਕ-ਧਨੂਜਯ ਨੇ 'ਦਸ਼ ਰੂਪਕ' ਵਿਚ ਪਿਸਾਚੀ ਨੂੰ ਨੀਚ ਪਾਤਰਾਂ ਦੁਆਰਾ 
ਡੇਯ ਆਪਣੇ 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ' ਵਿਚ ਕੋਹਲ 
ਦੀ ਰਾਏ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਮਾਗਧੀ ਨੂੰ ਵੀ ਰਖ਼ਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮੋਨਦੇ ਹਨ£ । ਪਿਸੇਲ ਪਿਸ਼ਾਚ 
ਜਨਤਾ ਦੁਆਰਾ ਪਿਸ਼ਾਚ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਬੌਲੀ ਜਾਣ ਵਾਂਲੀ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਮਾਣ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਮੋਰ ਜਾਰਜ ਅਬਰਾਹਮ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਭਾਸ਼ਾ ਸਰਵੇਖਣ ਵਿਚ 'ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਂ _ਵਿਚ ਹੀਨ ਭਾਵਨਾ ਵੇਖ ਕੇ 'ਦਰਦੁ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਮੱਧ-ਭਾਰਤੀ ਆਰਿਆਈ ਭਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਧੇਜੇ 
ਨੇੜੇ ਹੈ, ਫਿਰ ਵੀ ਅਨੇਕਾਂ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਨੂੰ ਪਿਸ਼ਾਚ--ਤਾਖਸਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। 

ਉਕਤ ਯਹਾਂ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਪਿਸ਼ਾਚੀ_ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ (ਪੰਡਨ ਕਰਦਿਆਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ 
ਸਰਵਸ੍ਹਕਾਰ ਨੇ ਕੈਕੇਯ, ਸਰਸੇਨ ਅਤੇ ਪਾਚਾਲ _ਤਿੰਨ ਕਿਸਮਾਂ ਦੀ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ 
ਕੀਤੀ ਹੈ । ਪੁਰਸ਼ੋਤਮ ਨੇ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਪਰ ਰੇਮਚੰਦਰ 
ਨੇ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਅਤੇ 'ਚੁਲਿਕਾ ਪਿਸ਼ਾਚੀ' ਦੌ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ 
ਪਿਸ਼ਾਜੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਨਿਯਮ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । ਭਾਵੇਂ ਸਿਹਰਾਜ ਅਤੇ 'ਤ੍ਰਿਵਿਕ੍ਮ' ਨੇ ਵੀ ਹੇਮ ਚੇਦਰ 
ਦੁਆਰਾ ਉਕਤ 'ਚੂਲਿਕਾ ਪਿਸ਼ਾਚੀ' ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਦਾ ਵਟਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰ 'ਚੁਲਿਕਾ ਪਿਸ਼ਾਚੀ' 
ਨਾਂ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ । ਵਰਰੁਚੀ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੇ 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ' ਵਿਚ ਪਿਸਾਚੀ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਦੇ 
ਐਦਰ ਹੀ 'ਚੂਲਿਕਾ ਪਿਸ਼ਾਚੀ' ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ (ਜਿਵੇ ਕਿ ਵਰਗਾਂ ਦੇ ਤੀਜੇ ਅਤੇ ਚੌਥੇ ਵਰਣ ਦੀ 
ਥਾਂ ਤੇ ਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਪਹਿਲਾ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਹੌਣਾ ) ਦਾ ਵਰਨਣ ਕੀਤਾ ਹੈ। 

ਖੜੀ ਬੋਲੀ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਨਿਕਾਸ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਹੋਰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਾਂਗ 
ਖਿਕਹੀ ਦਾਦੀ ਪੱਖ ਸਥਾਨ ਮੰਨਣਾ ਬਿਲਕੁਲ ਨੀਕ ਹੈ । ਅੱਜ ਵੀ ਅਨੇਕਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ 


2: `ਬਕਕ ਧਕਵਖ ਧਫਯਯਿ ਪੇਸਕ੍ਯਜਿ ਗਜ< । 
ਜਕਕਗ ਗ੍ਰੰਵਵ.ਗੈ ਜੂਕੜ,ਰੇ ਰਜਿਬ` ਯੇਵਿ ॥ 'ਯ.॥੪ 
੨. 'ਭਜੂਜ਼ੀਜਜਾਂ ਕੇ ਖਕੈਕ ਕਸ ਕਿਗੋਬੱਕ ਸੋ ੈਗਕੀ ਅੱਗ ਧ ਸੋਨ ਜਿਕੱਥ ਕੋਠ । 
3. ਕਵੀ 
੪. ਹੁਕਜ਼ ਜਿ ਕੁਕਧ੧ ਜੇਠਕੁਧ: ਕਗਕ ਅਫ਼ ਹਿੰਜਿ ਕੀਕਜ--ਸ੪ ਸੁਕੁੰਟ 
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ਇਸ ਦੇ ਕਈ ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ _ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨਾ ਸਾਡਾ ਹੈ ਕੌਮ 1 
ਹਿੰਦੀ ਮਬੂਰਾ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮਧੁਰਾ, ਕੋਕੇਯ, ਪਿਸ਼ਾਂਚੀ ਜਾਂ `ਚੂਲਿਕਾ ਪਿਸ਼ਾਚੀ _ ਮਥੁਰਾ), 
ਹਿ. ਮਾਬੁਰ (ਸੈ. ਮਾਥੁਰ, ਪਿ. ਮਾਥੁਰ), ਹਿੰ., ਸੁਨੋਹ (ਸੰ. ਸਨੇਹ: ਪਿ. ਸਨੋਹੋ], _ਰਿੰ_ ਕੋਸਵ 
(ਸੈ. ਕੇਸ਼ਵ, ਪਿ. (ਵਰਰੁਚੀ' ਕੇਸਵ), ਹਿ. ਬਾਘ ਅਤੇ (ਲਕੜ) ਬੱਘਾ (ਸੰ. ਵਿਆਘ੍ਰ, ਪਿ. ਬਘੋ), 
ਹਿੰ. ਖੁਰਪਾ (ਸੈ. ਕਸੂਰਪ੍ਰ, ਪਿ. ਖੁਰੱਪ ਜਾਂ ਖੁਲ), ਹਿੰ. ਖਾਰਾ (ਜੰ. ਕਸਾਰਕ, ਪਿ. ਖਾਰਕ), ਭੋ. 
ਪੁ. ਬਾਟੇ (ਸੰ. ਵਰੜਤੇ, ਪਿ. ਵੱਟਈ _ਹਿੰ. ਸ੍ਨਾਨ (ਸੰ. ਸ੍ਨਾਨ, ਪਿ ਸਨਾਨ) ਆਦਿ ਅਨੋਕ ਰੂਪ 
ਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਅਨੋਕਾਂ ਸਬਦਾਂ ਦਾ ਸਬੰਧ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾਂ 
ਹੈ । ਇਸ ਸਬੰਧ ਵਿਚ ਇਹ ਵੀ ਧਿਆਨ ਰੱਖਣ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਅਨੇਕਾਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ 
ਵੀ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਾਲ ਅਨੇਕਾਂ ਰੂਪ ਸੁਰਖਿਅਤ ਹਨ । ਇਸੇ ਲਈ ਹਿੰਦੀ ਜਾਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ 
ਆਰਿਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਸਬੰਧ _ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਜਿਹੀਆਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਨਾਲ ਵੀ 
ਜੋੜਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 


ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਵਰਰੁਚੀ ਨੇ ਆਪਣੇ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਸ਼ੌਰਸਨੀ ਨੂੰ ਉਸ ਦਾ ਆਧਾਰ ਦੱਸਿਆ ਹੈ! ਅਤੇ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਮਗਰੋਂ“ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਦੀਆਂ ਵਿਸੇਸ਼- 
ਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪਰਿਵਰਤਤ ਕਰਨ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਵਰਰੁਚੀ ਦਾ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾ 
ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ । ਭਾਵੇਂ ਹੇਮ ਚੰਦਰ ਨੇ ਵੀ 'ਸੋਸੰ ਸੌਰਸੇਨੀ _ਵਤ੍ਰ'` ਦੁਆਰਾ 
ਵਰਰੁਚੀ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਪਰ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਵੇਖ ਕੇ 
ਪੁਰਸੋਤਮ ਦੀ ਮਾਨਤਾ ਵਧੇਰੇ ਉਚਿਤ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪੁਰਸ਼ੋਤਮ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਸੌਰਸੈਨੀ ਦੌਹਾਂ 
ਨੂੰ ਪਿਸਾਚੀ ਕੈਕਯ ਪਸ਼ਾਂਚੀ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਤ। ਦੱਸਦੇ ਹਨ । ਪਿਸਾਚੀ£ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
ਅਨੇਕਾਂ ਰੂਪ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ 'ਕ) ਐਥੇ, 'ਮਕਰ', _'ਸਗਰ , ਨ 
'ਵਿਜਯਸੇਨੇਨ', 'ਪਾਪੰ' 'ਆਯੁਧ"' ਮਮ' ਅਤੇ 'ਹਰਸਿ' ਆਦਿ ਆਦਿ । 


ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਕੁਝ ਅਦਭੁਤ ਧੁਨੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਹੋਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਾਂ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ । ਤੀਜੇ ਪੰਜਵੇਂ', ਛੇਵੇਂ ਅਤੇ ਸਤਵੇਂ ਦੇ ਇਕ ਵਚਨ ਵਿਚ 'ਰਾਜਨੁੱ' ਦਾ 'ਜ' 
'ਚ' ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਰਗਾਂ ਦੇ ਤੀਜੇ ਅਤੇ ਚੌਥੇ ਵਰਣਾਂ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਅਤੇ ਦੂਜਾ 
ਵਰਣ ਹੋਣਾ ਅਜਾਧਾਰਣ ਨਿਯਮ ਹੈ । ਨਕਰੰ (ਨਗਰਮ) ਮੱਕਨੋ(ਮਾਰ੍ਗਣ,)ਕਿਰਿਤਟੰ (ਗਿਰਿਤਟਮ੍) 
ਮੋ (8੫) ਵੱਖ (ਵ੍ਯਪ੍‌) ਖੋ (ਧਗ੍) ਰਾਚਾ (ਰਜਾ) ਚੱਝਰੰ (ਜਰਜਰਮ) ਚੀਮੂਤੀ (ਜੀਮੂਤ) 


੧-ਯਕੂਜਿ : ਗੀਜੇਜੀ ੧੦. ੨ 
੨. ਜੱਜ ਗਨ ਜੈਲ ਕਿੰਭੂਜਿ (੬. 
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ਨਿਛਰੋ (ਨਿਰਝਰ:), ਛੱਛਰੋ (ਝਹਝਰ ),ਤਟਾਕੰ (ਤੜਾਗਮ ),ਮਟਲ (ਮ 
ਕਾਠੰ (ਗਾਢ੍ਮ), ਸੰਠੋ (ਸ਼ਣਢ:) ਠੱਕਾਂ (੨0੩9 (ਮਦਨ:) ਕੇਤੱਪੋ 
(ਦਾਮੋਦਰ:) ਮਥਰ (ਮਧੁਰਮ),ਪੰਥਵੇ (ਬਾਂਧਵ:) ਬ੍ਰਲੀ (ਧੁਲੀ),ਪਾਲਕੋ (ਬਾਲਕ:)4 
ਰੁੰਫਾ (ਰੱਭਾ), ਫਕਵਤੀ (ਭਗਵਤੀ),ਨਿਯੋਜਿਤੇ (ਨਿਯੋਜਿਤਮ),ਪਟਿਮਾ-ਸੰ. ਪ੍ਰਤਿਮਾ ਪ੍ਰਾ ਪਡਿਮਾ) 
ਤਾਨਾ (ਸੰ ਦੰਸ੍ਹਟਾ-ਪ੍ਰਾ ਦਾਢਾ) ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 


ਉਨ ਗਿ 


ਹੋਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀ ਵਰਣਾਂ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਹੈ ਪਰ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ-- 
ਫਿਰ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਭਾਵ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਵੈਦਿਕ ਜਾਂ ਦੱਖਣ ਭਾਰਤ _ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਧੁਨੀ ਵੀ ਪਿਸ਼ਾਚੀ 
ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। _'ਬੀੜ', 'ਗੂਝ', 'ਗਲ', 'ਜਭਿਜ' ਦਾ ਵਚਹਣਨ ਟਮ ਚੰਦਰ ਨੇ 4-308 
ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਕਾਰ ਜਿਆਦਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਣਾਊ ਣਾਉ ਭਾਸ਼ਾ ਕਹਿ ਕੇ ਉਸ ਦੀ 
ਖਿੱਲੀ ਵੀ ਉਡਾਈ ਗਈ ਹੈ । ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ 'ਣ' ਦੀ ਥਾ 'ਨ' ਦੀ ਧੁਨੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ 
ਸੈ: 'ਗੁਣ--ਗਣ' ਪਿ. 'ਗੁਨ ਗੁਨ 'ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੌ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਵਧਰੇ ਨੇੜੇ ਹੈ। ਪੁਰਸੋਤਮ ਦੇਵ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ 'ਨ' ਤਾਲ੍ਹ ਦੀ ਧੁਨੀ ਦਾ ਵੀ 'ਣੰ ਮੂਰਧਨ ਧੁਨੀ ਹੋ _ਜ ਦਾ 
ਹੈ । ਸੈ: 'ਅਧੁਨਾ ' ਪਿਸ਼ਾਚੀ_'ਅਹੁਣਾ (ਪੁਰਸੋਤਮ 20-12) ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੇ । ਸੈ: 'ਕੁਟਬਕਮ੍‌ " 
ਦੀ ਥਾਂ ਪਿਸ਼ਾਚੀ 'ਕੁਤਬਕੇ' (ਹੇ. ਚੋ: 4-911) ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 'ਸੋਟਿ੍‌ਸ਼ਪਸਾਰ ' ਅਨੁਸਾਰ 'ਣ' 
ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ 'ਲ' ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ“ ਫਲਤਿ (ਤਣਤਿ),ਬ੍ਲਿਤ (ਧੁਨਤਿ) ਫਲਿਤੈ (ਭਣਿਤ) 
ਥ੍ਰਲਿਤੰ ਪ੍ਰਿਨਤ) । 
ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ 'ਪ' ਦਾ ਟੋ ਜਾਣਾ ਵੀ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਇਕ ਅਸਾਧਾਰਣ ਨਿਸਮ ਹੈ। ਸੈਂ, 
ਇਵ ਪਿਸ਼ਾਚੀ'ਪਿਵ (ਵਰਰ.10--4) (ਪਰਸੈਂ 19. 19 ਵਿਚ) ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਸੰ: 'ਕਮਲਮਿਵ 
ਮੂਖਮ ਪਿਸ਼ਾਚੀ 'ਕਮਲੈ ਪਿਵਮੁਖੰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਪਿਵ ਦਾ ਸਬੇਧ ਕੁਝ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਪਿ 
= (ਆਪਿ) %- 'ਇਵ' ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ ਹੈ ਪਰ ਪਿਸੇਲ 338 ਵਿਚ ਇਸ ਢੋਗ ਨਾਲ ਇਸ 
ਨੂੰ ਅਸੈਭਵ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । ਹੇਮ ਚੰਦਰ( 2,182 ਵਿਚ)' ਇਵ' ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ 'ਪਿਵ' ਹੋਣਾਂ ਆਜ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਦੱਸਦੇ ਹਨ।' ਜਿਸ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 'ਪ'_ਦਾ ਜਾਂ ਤਾਂ ਲੋਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਸ੍ਰ ਤੋਂ 
ਪਰੇ ਅਜੈਯੁਕਤ ਆਨਿਦ ਰਹਿਣ ਤੇ ਵੀ 'ਵ' ਹੋ ਜਾਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈਂ । ਇਸ ਲਈ ਪਈਵ 
(ਪ੍ਰਈਪ),ਪਾਵੈ (ਪਾਧੋ),ਉਵਮਾ (ਉਪਮਾ) ਕਲਾਵੇ (ਕਲਾਪ) ਕਵਾਲ (ਕਪਾਲਮ), ਮਹਿਵਾਲੋ 
(ਮਹਿਲ), ਕਵਿ (ਕਪਿ$) ਆੱਦ (ਦੇ ਹੇਮ ਚੰ .1.33) ਤੁਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਚੰਡ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੇਂ 
'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ 'ਲਕਸ਼ਣ ਵਿਜ਼ ਉਪਮਾਨ ਲਈ 'ਪਿਵ ਇਵ ਵਿਵ, ਵਿਯਵਵ ਵ, ਜਹਾ, 


੧- ਕਿਤ ਕਿੱਤੇ ਕਿੰਤੂ ਕ ਕਿੰਸ ਤਕਮੈ ਥੇ ੨.੧5੨ 
੨. ਤਧਗਜੋ ਕਿੰਕ ਵਕ ਕਿਕ ਕਿਧ ਫ੩ ਕੇ ਯੋ ਕਰੁ : ੧੧੨੪ 
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ਪ੍ਰਯੋਗ ਮੰਨੀਆ ਹੈ।। ਪਿਸ਼ੇਲ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ 'ਇਸ' ਪਿਵ ਦਾ ਸਬੈਧ ਅਰਰਪ-ਮਾਗਧੀ ਤੇ ਜੇ ਮਹਵਿਵ 
(ਵ-੭ਇਵ) ਨਾਲ ਹੈ।ਪਾਲੀ 'ਵਿਯ' ਮਹਾ ਸ਼ੌਰ. ਮਾਗਧੀ 'ਵਿਅ' ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਅਤੇ ਜੈਨਮਹਾੰ 
ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਿਯ' ਦਾ ਵੀ ਸਬੈਧ ਇਸੀ ਵਿਵ' ਨਾਲ ਹੈ ।ਸੋਕ੍ਰਸ਼ਿਪਤਸਾਰ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ 'ਇਵ' ਦੀਥਾਂ ਤੇ 
ਪਿਸ਼ਾਚੀਂਸਿਵ' ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 'ਵਦਾਂਪ' ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੀ ਸੰ . ਰ੍ਰਿਦਯਕ' ਨੂੰ ਪਿਸ਼ਾਚੀ 'ਹਿਤਪਕ” 
(ਪੁਰਸੋ. 19. 18 ਹੇਮਚ ਰ 4.310) ਅਤੇ 'ਕ੍ਰ ਚਿਤ੍ਰ' ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ 'ਕ੍ਪਚਿ' ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
'ਸ੍ੂਸ਼ਿਪਤਸਾਰ' ਵਿਚ ਸੰ: '੍ਰਿਦਯਕ ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਪਿਸ਼ਾਚੀਂ ਹਿਤਅਕ' ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜੋਕਿ ਵਰਰੂਚੀ 
10.14 ਦਾ ਅਨੁਕਰਣ ਹੈ। ਇਹ 'ਰ੍ਰਿਦਯ' ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਿਚ 'ਹਿਅਅ' ਅਤੇ ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ 


ਕ (ਵਰਰੁਚੀ 11,6) ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਪਿਜਾਚੀ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਦੇ '', 'ਗ ਅਤੇ 'ਸ ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਝਬ ਦਾ ਹੋਣਾ ਤਕਰੀਬਨ 
ਸਾਰੇ ਹੀ ਵਿਆਕਰਣੀ ਮੰਨਦੇ ਹਨ॥ । ਕੇਵਲ ਵਰਰੁਚੀ ਨੇ 'ਪ੍ਰਾਕਰਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼' ਵਿਚ ਝਯ ਨਾ ਲਿਖ 
ਕੇ ਯਜ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਛਪਾਈ ਜਾਂ ਲਿਪੀ ਦੋਸ਼ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ 
`ਕੰਢਾ' (ਕਨਯਾ)ਵਿੰਟਾਤੇ (ਵਿਗਿਆਤ:) 'ਸੱਵੰ? _(ਜਰਵਗਯ)ਪੰਟਾ, (ਪ੍ਰਗਯਾ) ਸੰਟਾ[ਜਗਯਾ) 
'ਵੰਡਨੈ (ਗਯਾਨੰ) 'ਵਿੰਦਾਨੰ (ਵਿਗ੍ਯਾਨੰ), _ਅਭਿਮੰ>_ ਅਭਿਮੰਵ _(ਅਤਿਮਨ੍ਯੂ), _ਪੁਦੋ_ਕੈਮੋ 
(ਪੁਣ੍ਯਕਰਮਾ), ਪੁੰਵਾਹੈ (ਪੁਣਯਾਹੈ) ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 


ਸਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅਨਾਦਿ ਸਥਿਤ ਬ ਦਾ ਸ਼ ਅਤੇ ਆਦਿ ਦਾ ਯਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਹਿਣ੍ਣ (ਅਭਿਗਯਾਨ) _ਜਣ੍ਣੇ (ਯਗ੍ਯ) ਪਣ੍ਣ (ਪ੍ਰਗ੍ਯ)ਵਿੱਣਾਣੈ (ਵਿਗਿਯਾਨੰ)ਹੈ 
ਵਾਣੌ (ਗਯਾਨੰ)ਹੇਮਚੈਦਰ (3.42) ਰ (9.83) ਵਿਚ ਇਹ ਵੀ ਦਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਆਰਸ਼ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਕਦੇ ਕਦੇ 'ੜ' ਵਿਚੋਂ 'ਯੱ _ਅਨੁਨਾਕਿਸ ਹੁਨੀ ਜਿ 1 ਹੈ ਅਤੇ ਕਦੀਥਾਂ 
ਤੇਯ ਗੀਰਹਿਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਨਾਲ ਜਾਣੈ (ਗਯਾਨੰ)ਸੱਵੱਜੋ (ਸਰਵਗ੍ਯ) ਅਪੱਜਆਤਮਗਯ) 
ਦਾਇਵੱਜੋ (ਦੈਵਗ੍ਯ) ਇੰਗਿਅੱਜੋ _(ਇਗਿਤਗ੍ਯ) ਮਣੌਜ੍ਜੈ (ਮਨੋਗਯਆਹਿਜੋ '(ਅਭਿਗ੍ਯ)ਪੱਜਾਂ 
(ਪ੍ਕ੍ਯਾ ) ਅੱਜਾ (ਆਗਯਾ) ਸੱਜਾ (ਸੈਗਯਾ) ਰੁੱਪ ਵੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ 'ਕ' ਦੀ ਥਾਂ 'ਗ' ਅਤੇ 'ਭਗ' ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਥੇਂ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ 
ਵਿਚ 'ਗਰੱ' ਅਤੇ 'ਜੂ' '੪॥' ਅਤੇ 'ਜ' ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਮਾਯਨ (੧ ਪੱਨ (ਪ੍ਰਗ੍ਯ) 
ਅਸੁਪੱਨ (ਅਸ਼ੁਪ੍ਰਗਯ: ਉੱਤਰ _ਰਾਮ ਚਰਿਤ) ਅਤੇ ਜੱਠ (ਉਤਰ ਰਾ.) 'ਯਗਯ' ਵੀ ਮਿਲਦੇ 
ਜਨ । ਪਰ ਹੇਮਚੇਦਰ ਨੇ ਪਿਸ਼ਾਜ਼ੀ ਵਾਂਗ ਹੀ ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ ਵੀ 'ੜ','ਸ', 'ਬ' ਅਤੇ 'ਕ' ਦੀ 
ਥਾਂ ਤੇ 'ਕਤ' ਦਾਂ ਹੌਣਾਂ ਮੈਨਿਆ ਹੈ ।੭ ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ ਪਵਾਵਿਸਾਲੇ(ਪ੍ਰਗਕਾ ਵਿਸ਼ਾਲ;) 
'ਜੱਵੰਵੇ' (ਸਰ੍ਵਗ੍ਰ :' ਅਵੇਵਾ' (ਅਵਗ੍ਯਾਂ), ਅੰਵਲੀ ਲੀ (ਅੰਜਲੀ)/ਧਣੰਵਏ 'ਧਣੰਵਏ' (ਧਫੌਜਕ), ' 'ਪੋਵਲੋ/ 


2 ਦਰੇਕਧੇਕੋਜਕਿਰੀ -ਸੁ੪ ਭਜਿਿੰਥ ਪੈਰ ਜਜਿਧੰਥ, ਜੁ£ ਵ੍ਵਿੱਿ ਬਗਜੀ ਫਜਿਕਿਕ ॥ 
੨. ਕਕ੍ਵਬਿ ੧੦੧ ਪਕਸ਼ੀ ੦.੧੦ ਵਂਗਕਨ ੪. 39% ਕੇ, ਕੰ. ਜਸਬਯ੍‌ ੪, ੧੬=੍ਰ 
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ਹੈ ਸੀ. 


'ਅਵਦਿਸ਼ੰ' (ਅਨ੍ਯ ਦਿਸ਼ਮ੍)ਸਾਮੈਵ ਗੁਣੋ ਰ 
, 'ਅਬਸੁਵੈ' (ਅਬ -ਹ੍ਰਣ੍ਯਮ) 


੍ ' (ਕਠਯਕਾ), 
'ਪਵਹੰ' (ਪੁਣਜਾਰ), ਪੁੰਝ (ਪੁਣਯਮ 


ਪੁਰਸੋਤਮ ਦੇਵ ਨੇ (9.18) 'ਜ', 'ੜ' 98 ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਵੈਕਲਪਿਕਾ ਰਪ ਨਾਲ 'ਤ 
ਦਾਹੌਣਾ ਸੌਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵਿਸੇਸਤਾ ਦੱਸੀ ਹੈ । ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਵੀ 'ਜ', 'ਸ' ਅਤੇ 'ਜ' ਦੀ ਥਾਂ ( 
ਤੇ 'ਵ॥' ਦੀ ਵਰਤ" ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ 'ਪਝਾ' (ਪ੍ਰਗ੍ਰਯਾ), _'ਅਮੱਤੋਵੇ' (ਅਮਾੜ੍ਗ੍ਯ), 

:), 'ਵਤ੍ਹਾ' (ਗ੍ਯਾਤਵਾ), 'ਅਪੋਤਤਿੰਵਾਣ' (ਸਤਵਿਗਯਾਨ, ), ਅਭਿੰਵਾਯ', 
[ਯਾਯ), 'ਪੁਣਯ), 'ਕੰ (ਕ੍ਰਿਤਣ੍ਯ), 'ਸਾਮ:ਸ੍ਸ` (ਸ਼੍ਰਮਣਯਜ੍ਯ), 
“ਵਿਹੈਵਤਿ' (ਵਿਨਯਤੇ), 'ਅਯੇ' (ਅਨ੍ਯੇ) 'ਅੰਵਾ' (ਅਨਯਾ) _ਧੱਮਪਦ । 'ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਾਂਗ ਪਾਲੀ 
ਵਿਚ ਵੀ ਤੀਜੌ ਵਰਣ 'ਦ' ਤੀ ਥਾਂ ਤੇ ਪਹਿਲਾ ਵਰਣ 'ਤ' ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 1 


ਚੰਡ ਨੇ ਆਪਣੇ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਲਕਸ਼ਣ' ਵਿਚ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਦੀਆਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਵਲ 

ਸਾਂਡਾ ਧਿਆਨ ਦਿਵਾਇਆ ਹੈ । ਪਹਿਲੇ 'ਰ' ਦਾ 'ਲ' ਹੌਣਾ ਅਤੇ ਦੂਜੇ 'ਣ' ਦਾ 'ਨ' ਹੋਣਾ । 'ਣੱ 

[ ਦੇ 'ਨ' ਹੋਣ ਦੀ ਚਰਚਾ ਉਪਰ ਕੀਤੀ ਜਾ ਚੁੱਕੀ ਹੈ । 'ਰ' ਅਤੇ 'ਲ' ਦਾ ਅਭੇਂਤ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣਾ 

ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਚੰਡ ਨੇ ਦੋਹਾਂ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ-ਅਲੋਂ ਅਲੇ 

ਦੁੱਟ ਲੱਖਸਾ ਪਨਮਤ ਪਣਜਿੱਟਿਤਾਸਾ (ਅਰੇ ਅਹੇ ਦ੍ਸ਼ਟ ਰਾਕਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਣਮਤ ਪ੍ਰਣਯਿਸਿਥਤਾਸ੍ਯਾ) 

ਦਿੱਤਾ ਹੋ % ਉਥੋਂ ਹੀ ਚੋਡ ਨੇ ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ ਵੀ 'ਰ' ਦੇ 'ਲ' ਹੋਣ ਦਾ ਵਿਧਾਨ (343) ਕੀਤਾ 

ਲਿਜ਼ੇ' (ਪੁਰੁਸ਼) ਵਲੀਜਿਣੇ (ਵੀਰਜਿਨ:), ਚੰ ਦਕਲਨਿਕਲੌ (ਚੋਚ੍ਰ ਕਰਨਿ ਕਰਮ) 

ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ 'ਰ' ਦੇ 'ਲ' ਹੋਣ ਦਾ ਵਰਣਨ ਵੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ _ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ 
ਨੇ ਕੀਤਾ ਹੈ। (ਪੁਰਸ਼ੋ 13.4, ਹੇਮਚੰਦਰ 4.238) ਜਿਵੇ ਕਿ-ਨਲੰ, ਕਲ (ਨਰ:, ਕਰ) । 


ਵਰਰੂਚੀ ਨੇ (10.6) 'ਫ਼' ਦਾ 'ਸਟ' (10.7) 'ਦਜ' ਦਾ 'ਸਨ ਅਤੇ (10 .8) 'ਥੌ 
ਦਾ ਸ੍ਰਰ-ਭਕਤੀ ਦੁਆਰਾ 'ਕਿਸ਼' ਹੌਣ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪੁਰੁਸ਼ੋ. (19.12) ਅਤੇ ਹੇਮ ਚੰਦ 
(0314) ਇਸੇ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਉਦਾਰਣ ਵਜੋਂ ਪਿਸ਼ਾਚੀ 'ਭਾਰਿਆਂ ਹੇਮ, ਰੀ 
ਪੁਰੂਸੋ. ਅਤੇ ਵਰਰੁਚੀ ਦੇ ਮਤ ਨਾਲ ਭਾਰਿਆ ('ਜ਼ਧ); ਹੇਮਚੇਦਰ ਸਿਨਤ ਵਿ 
ਸ੍ਨਾਨੰ- (ਸ੍ਨਾਨੰ) ਸਨੂਂਹੇ (ਸਨੇਹ), ਸੰਕ੍ਸ਼ਿਪਤਕਾਰ ਵਿਚ ਜਿਨਾਨੰ_(ਸ੍ਨਾਕਹਮ); ਕਾਰਿਐ 


(ਕਾਰ੍ਯ()ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ (ਕਾਫਜ੍ਜੰ) ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਵਰਰੁਚੀ ਕਜਟ ਸਸਕਣਟਵ ਵੀ ਸਸ ਕਰਜੇ) 
੧: ਚੂਗਜ੍ਧਰਿਰ ਕਿਸਨੇ ਵੁਲਿ੍‌ਕੰਜੂ ਭਜੰਟਨੇ । 

ਐਕਜਲਿ ਭਸਜਝਮ ਕੂਸੀਜੇ ਵੀਜਜ਼ੀਕਿਕੇ ॥ (ਧਮੱਪਦ 1 ,7) 
੨ ਚੰਡ 3,42 


ਹਠ 


ਇਸ ਜ੍ਰ-ਚਕਤੀ ਵਾਲੇ ਵਿਧਾਨ ਨੂੰ ਰੌਮਚੈਦਰ ਦ੍ਰਾਚਿਤ੍ਕ ਹੀ ਮੰਨਦੇ _ਹਨ । ਇਸ 
ਲਈ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਸੁਜੋ (ਸੂਕ੍ਯ:, ਸੁਨ੍ਸਾ (ਸਨੁਸ਼ਾ), 'ਤਿੱਠੇ (ਵਿਸ: ਰੂਪ ਵੀ ਦਿਤੇ ਹਨ। 
'ਧੰ' ਦਾ 'ਰਯ' ਹੋਣਾ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਵੀ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। (ਧੱਸਪਦ 1.7) । ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ 
ਵਿਚ 'ਕੰ' ਦਾ 'ਤਕ' ਅੱਜ (ਕੰ) ਅੱਜਾ (ਸਕੀ) ਕੱਜ (ਜਧੰ) ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ ਵਿਚ ਵੀ 
'ਬੌ' ਦਾ 'ਤਕ' ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੱਜਾਉਲ (ਪਰ੍ਯਾਕੁਲ) ਕੱਜਪਰਵਸੰ (ਕਾਰਯ 'ਪਰਵਸ਼ਮ੍) ਆਦਿ 
“ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ 'ਕੌ' ਦੀ ਥਾਂ ਭਕ' ਨਾ ਹੋ ਕੇ '੍ਥ' ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਰੂਪ ਕਦ 
ਕਦੀ ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ ਵਿਚ ਵੀ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਹੇਮਚੈਦਰ 4,266 ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ- 
ਸਕ੍ਹਤਦਜ ਧਕ੍ਹੂਜੀ ਕਬਿ (ਸਥਲ ਧਗੰਗ੍ਰਜੀਗ੍ਰਗਵਿਗ) ਮਹਾਰਾਸਟਰੀ ਵਿਚ ਕਦੇ ਕਦੇ 
ਇਸ ਬੰ ਵਿਚੋਂ '।' ਲੌਪ ਹੌਕੇ '₹' ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ--ਗਭੀਰ (ਗਾਂਭੀਰਯ),ਸੋੱਡੀਰ 


। (ਸੋਡੀਰਯ), । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੈਨ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ, ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ 
| ਤੂਰ (ਤੂਰਯ, ) ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਰਗੂਚੀ (10, 11) ਦੋ ਅਨੁਸਾਰ ਪਿਸ਼ਾਚੀ 'ਕਾਕੰ' ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ' 'ਕਭਬ” 
| ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 'ਗਕੌਸ_' ਹੈ । 

1 


"ਕੱ" ਦੀ ਥਾਂ ਪਿਸ਼ਾਦੀ ਵਿਚ ਵੀ ਪਾਲੀ ਦੇ ਸਮਾਨ 'ਭਸ' ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਪਾਲੀ-ਧੱਮ, ਕਮ 
(ਧਰ, ਕਰਮ ), ਪਿਸ਼ਾਚੀ-ਪੁੰਝਕੱਮੋ' (ਪਰਾਯਕਸੰ) । 


ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਇਕ ਮਹੱਤਵ ਪ੍ਰਣ ਧੁਨੀ ਪਰਿਵਰਤਣ 'ਚੱਥ੍ਕੰਗਜਿਨ ਬਯਧ-ਕਕਕ” 

ਰ੍‌ ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ 'ਰ੍ਰ੍ਜ' ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਵਰਰੂਚੀ 10.13, ਹੌਮਚੰਦਰ 4.319 ਅਤੇ ਪੁਰੁਸ਼ੌ: 19.21 1 
ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਵਿਅਕਰਣੀ ਇਸ ਨੂੰ ਮੰਨਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਗੈਤੂਨ, ਪੰ ਤੁਨ (ਸੰ: ਗੜ੍ਹਾ, 
ਧਠਿਕ) ਹਨ । ਰੌਮ ਚੰਦਰ 4. 913 ਵਿਚ ਸੰ. ਕਗ ਜਦੋਂ _ ਕਟਕ "ਰੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਦੋਂ” 
ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ 'ਦਧੂਨ' ਅਤੇ ਤਬੂਨ' ਹੌਣਾ ਸਵੀਕਾਰ ਕਹਦੇ ਹਨ । ਚੂਲਿਕਾ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ 
ਬਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਤਬ ਹੇ ਜਾਵੇਗਾ ਇਸ ਲਈ ' ਹੋਰ ਥਾਂ 'ਕਬ੍ਰਜ' ਹੋ ਜਾਵੇਂਗਾ। ਪਿਸ਼ਾਚੀ 
ਨਦਧੂਨ ਨਤਬੂਨ (ਜੰ-ਜੇਦਟ ਕਾ) ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਹੇਮਚੰਦਰ (4.271-- 273) ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚੋਂ 'ਭੋਦੂਣ', 'ਪਢਿਦੂਣ', 'ਰੰਦੂਣਂ 'ਕਰਿਦਣ', “ਗੱਛਿਦੂਣ' ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ 

ਹਨ । ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਰਨ ਤੀਜੇ ਵਰਣ 'ਦ' ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਵਰਣ 'ਤ' ਅਤੇ 'ਣਾ 

ਦਾ 'ਨ' ਹੋ ਕੇ 'ਦੂਣਾਂ ਦਾ 'ਤੂਨ ਰਿ ਪਿਸ਼ੇਲ (384) ਦਾ ਵਿਚਾਰ 

ਤੇ ਹੈ ਕਿ 'ਦੂਣ' ਵਾਲੋ ਰੂਪ ਘੱਟ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਅਨੇਕ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚੋਂ” ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ ਅਤੇ ਮਾਗਧੀ 
ਤੂ ਲੇ ਹੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਰੂਪ ਠੀਕ ਵੀ ਹਨ । ਜਿਵੇਂ ਕਿ 'ਗਸਵਿਭਕਗ, 
'ਬੇਕਿਕਗਗ , 'ਕਕਿਤਜ', 'ਕਗਨਗ' 'ਗਗਜੁਗ', 'ਬੇਜ੍ਹ', 'ਟੁਜ੍੍‌ਗ', _'ਐਂਜ੍ੂਗ, _ਕਣਨੂਗ', 
ਆਦਿ। ਪਿਸਲ 'ਦੂਣ' ਐਤ ਵਾਲ ਰੂਪ ਨੂੰ ਸ਼ੋਗੀਨੀ ਦੀ ਬਜਾਏ ਜੈਨ ਸੋਰਸੈਨੀ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 
ਮੈਨਦੇ ਹਨ । ਪੱਲਵਦਾਨ ਪੱਤਰ ਵਿਚ 'ਕਾਤੂਣੈ' ਆਇਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਸਬੈਧ ਪਿਸ਼ੇਲ ਦੇ 
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ਅਨੁਸਾਰ ਕਤੜ੍ਰਾਨਮ ਨਾਲ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ ਅਤੇ ਜੈਨ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਿਚ ਕਾਂਉਣ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । ਅਰਥਾਤ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਦੇ 'ਤ੍ਨ' ਪਿਛੇਤਰ ਦਾ ਸਬੰਧ ਪਿਸ਼ੋਲ ਅਨੁਸਾਰ 'ਤ੍ਰਾਨਮ' ਤੌਂ 
ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਵਿਸਥਾਰ ਲਈ ਪਿਸੇਲ ਕ੍ਰਿਤ 584-586 ਤਕ ਵੇਖੋ । 


ਪਿਾਚੀ੍‌ਵਿਚ 'ਯ' ਨੂੰ 'ਥ'ਹੌਣਾ, ਹੋਰਨਾਂ ਪਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੇ 


ਪੁਰੁਸ਼ੋਦ (19.11) ,ਪਕ੍ਸ਼ਮ' ਅਤੇ 'ਸੂਕ੍ਸ਼ਮ' ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਕੈਕਯ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ 'ਪਖੋ" 
'ਜ੍ਰਥ' ਮੈਨਦੇ ਹਨ । ਪਰੇਤੂ ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ 'ਕਸ' ਨੂੰ ਭਕ' ਹੋਣਾ (20.5) ਮੰਨਦੇ ਹਨ। 
ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਵੀਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 'ਛਿਯ' ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ 'ਥਿਸ' (ਧੋਮਪਦ 5.7), ਪਾਉਂਦੇ ਹਾਂ । 


ਰੇਮਚੰਦਰ (4.309) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 'ਬ' ਅਤੇ 'ਥ' ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ 'ਚ' ਧੁਨੀ 
ਮੰਨਦੇ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਪੁਰਸੋਤਮਦੇਵ ਸ਼ਾਇਦ ਪੂਰਬੀ ਦੇ ਹੌਣ ਕਰਕੇ ਸੌਰਸੈਨੀ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ,ਵਿਚ ਥਾਂ 
ਅਤੇ 'ਚ' ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ 'ਕ' ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਮੈਨਦੇ ਹਨ, ਜੌ ਕਿ ਠੀਕ ਪ੍ਰਤੀਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । 


ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਸਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਪੂਰਸ਼ੋਤਮਦੇਵ ਨੇ (30.64) 
`ਚ ਨੂੰ 'ਕ< ਨੂੰ 'ਥ' ਨੂੰ ਰ', 'ਵਰ' ਨੂੰ 'ਛ' ਅਤੇ ਛ ਨੂੰ ਟ ਹੋਣਾ ਮੈਨ ਲਿਆ, ਹੈ, ਪਰ 


ਉਦਾਹਰਣ, ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਸੋਰਸੇਨੀ ਪਰਕ੍ਰਤ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਤ, ਮ੍ਤ' ਗਤ ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਕੇਡ ਮਡ, 
ਗੁ ਚੌਣਾਂ (3011) ਵੀ ਦਸਿਆ ਹੈ । 


ਪਾਂਚਾਲ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਸਦਿਆਂ ਹੋ ਇਆਂ ਪਰਸੋਤਮ ਦੇਵ (2019) 'ਦ' ਦੀ 
ਥਾਂ ਤੇ 'ਕਾਂ ਨਾ ਹੋਂ ਕੇ 'ਜ' ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ '₹ਂ ਦਾ ਹੌਣਾ ਦੱਸਦੇ ਹਨ । ਇਥੇ ਵੀ ਉਦਾਹਰਣ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ। ਭੇਜਪੁਰੀ ਵਿਚ 'ਫਲ'--ਵਰ, ਜਲਨਾ--ਜਰਨਾ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਆਮ ਕਰਕੇ ਸਾਰੇ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ ਨੇ '੨ ਦਾ 'ਜ' ਹੋਣਾ ਦਸਿਆ ਹੈ । ਚੂਲਿਕਾ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਧਾਨ 
ਵਿਕਲਪਿਕ ਹੈ । (ਹੇਮ ਚੰਦਰ 4,936) । 


ਭਾਵੇਂ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਨਾ ਹੌਣ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹਨ, ਫਿਰ ਵੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾਂ 

ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਬਦਾਂ ਅਤੇ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ 'ਤੁਲਨਾਤਮਕ' ਅਧਿਐਨ ਸਾਨੂੰ ਮ. ਭਾ. ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਦੀਆਂ ਕੁੱਝ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਈਆਂ ਨਾਲ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਕਰਵਾਉਂਣਾ ਹੈ । ਅੱਜ ਵੀ ਹਿੰਦੀ ਜਾਂ ਹਿੰਦੀ 

ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਉਪ-ਤਭਾਸ਼ਾਵਾਂ -ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਕਿਹੜੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹਨ, 

ਇਸ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਅਤਿ ਅਵੱਸ਼ਕ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਲ ਅਸੀ" ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਚਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 
[ਹਿੰਦੀ ਪ੍ਰਤਿਕਾ 'ਭਾਸ਼ਾ' ਵਿਚੋਂ ਧੁੰਨਵਾਦ ਸਹਿਤ] 


ਪੁਣਛੀਂ: ਡੋਗਰੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 

ਪ੍ਰੋ ਉੱਜਲ ਸਿੰਘ ਬਾਹਰੀ 

ਪੁਣਡੀ ਅਤੇ ਡੋਗਰੀ, ਜੰਮੂ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇ ਜੰਮੂ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀਆਂ ਮੁਖ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ 

ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਾਝਾਂ ਸਬੈਧ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ, ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਸਖ਼ੂਹ'" ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਹ ਗੱਲਾਂ ਆਪਸ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ, 
ਪਰ ਕਈ ਇਕ ਸਬਾਨਕ ਲਹਿਜ ਦੇ ਵਖੋਵੇ” ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਉਪਭਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 


ਬੈਨ੍ਹਦੇ ਹਨ। ਜਿੱਥੋਂ ਪੁਣਛੀ, ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸ਼ਾਖ ਹੈ, ਉਥੇ ਡੌਗਰੀ, ਪੂਰਬੀ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਇਕ ਕੜੀ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹੈ । 


ਪੂਣੀ ਬੋਲੀ, ਝਨਾਂ ਅਤੇ ਜਿਹਲਮ ਦਰਿਆ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ 
ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਚਿਭਾਲੀ' ਬੌਲੀ ਦਾ ਪਹਾੜੀ ਉਪ ਰੂਪ ਹੈ । 'ਚਿਭਾਲੀ' ਦੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ੈਲੀਆਂ 
ਹਨ; ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇਕ ਨੂੰ ਅਸੀਂ 'ਪੁਣਡੀ' ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਕ ਨੂੰ 'ਪਹਾੜੀ' ਪਰ ਸੌਖ 
ਦੀ ਖਾਤਰ ਅਸੀਂ ਏਥੇ 'ਪੁਣਡੀ" ਨਾਂ 'ਪਹਾੜੀ ਪੁਣਡੀ" ਵਾਸਤੇ ਠੀਕ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ 'ਚਿਭਾਲੀ' 
ਦੇ ਉਸ ਰੂਪ ਨੂੰ, ਜਿਹੜਾ ਸਾਨੂੰ ਪੁਣਡ ਦੇ ਕੇਂਦਰੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ 
'ਠੇਠ ਪ੍ਣਛੀ' ਜਾਂ 60406800 ਪੁਣਛੀ ਕਹਿ ਕੇ ਸੱਦਣਾ ਵਧੇਰਾ ਜਚਦਾ ਹੈ । ਉੱਝ ਸਮੂਹ 
ਵਾਸਤੇ ਕੇਵਲ 'ਪ੍ਣਡੀ' ਨਾਂ ਹੀ ਠੀਕ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਚਿਭਾਲੀ ਅਤੇ ਪਹਾੜੀ (ਪੁਣਡੀ) 
ਵਿੱਚ ਅੰਤਰ ਤਾਂ ਹਨ, _ਪਰ ਕੇਵਲ, ਸਥਾਨਕ ਲਹਿਜੰ ਦੇ, ਉੱਝ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਸ਼ਬੁਦ-ਸਮੂਹ 
ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਲਗ ਪਗ ਇਕ ਸਮਾਨ ਹੈ । ਇਸ ਲੌਖ ਵਿਚ ਜਿਸ ਪੁਣਛੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਅਸੀਂ ਕਰਨ ਲੱਗੇ ਹਾ, ਉਸ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੌਹਾਂ ਸੈਲੀਆਂ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 'ਚਿਭਾਲੀ' 
ਦਾ ਖੋਤਰ, ਅਖਨੂਰ ਤੌ" ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮ ਵਲ ਸਿੱਧੇ ਚਲਦਿਆਂ ਨੌਸਹਿਰਾ, ਰਾਜੌਰੀ (ਿੰਬਰ, 
ਮੌਰਪੂਰ, ਅਤੇ ਮੁਜੱਫਰਾਬਾਦ--ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਅਧਿਕ੍ਰਿਤ ਇਲਾਕਾ), ਊੜੀ ਅਤੇ ਪੁਣਛ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ 
(ਸਮੇਤ ਆਪਣੀਆਂ ਦੌ ਪਾਕਿਸਤਾਨ-ਅਹਿਕ੍ਰਿਤ ਤਹਿਸੀਲਾਂ ਬਾਗ਼ ਅਤੇ ਸੁਧਨੌਤੀ) ਪਹਾੜੀ 
ਇਲਾਕੇ ਤੀਕ ਹੈ । ਪੁਣਝੀ ਜਾਂ ਪਹਾੜੀ ਦਾ ਪ੍ਰਸਾਰ ਥੌਤਰ, ਪੁਣਛ ਦੇ ਨਿਕਟਵਰਤੀ ਉੱਤਰ- 
ਡੇਮੀ ਅਤੇ ਦੱਤਣ-ਪੂਰਥੀ ਇਲਾਂਕੇ ਦਾਂ ਸਮੂਹ ਭਾਗ ਹੈਂ । ਜਿਥੇ ਚਿਭਾਲੀ ਦਾ ਝੁਕਾ ਵਧੇਰੇ 
(ਪ੍ਰਠੌਹਾਰੀ ਦੇ ਉਸ ਰੂਪ ਨਾਲ਼ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਮੁਜੱਫਰਾਬਾਦ ਅਤੇ ਕੋਹਮਰੀ ਦੀਆਂ ਪਹੜੀਆਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ, ਉਥੇ ਪਹਾੜੀ ਪੁਣਫੀ ਦੀ ਕੁਝ ਸਾਂਝ ਫ਼ੌਗਰੀ ਨਾਲ ਵੀ ਹੈ । ਪੂਣਛ ਦੇ ਆਲੇ 
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ਦੁਆਲੇ ਦੀਆਂ ਪਹਾੜੀਆਂ ਵਿਚ ਵਸਣ ਵਾਲੋ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਅਤੇ _ ਹਿੰਦੂਆਂ ਵਿੱਚ ਕੇਂਦਰੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਨਾਲ ਰਲਦੇ ਮੁਹਾਵਰੰ ਵਾਲੀ ਜਿਭਾਲੀ ( ਠੇਠ ਪੁਣਫੀ) ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਕਿਰਸਾਨੀ 
ਤਬਕੇ ਨਾਲ ਸਬੈਧਤ ਹਿੰਦੂ -ਸਿੱਖਾਂ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਪਹਾੜੀ ਪੁਣਫੀ ਦਾ ਪ੍ਰਸਾਰ ਹੈ। ਇਕ ਦੁੱਕੋ ਹਿੰਦੂ 
ਮੁਸਲਮਾਨ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਪਹਾੜੀ ਪੁਛਣੀ ਵੀ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਖਾਸ ਪੁਣਫ਼ ਸ਼ਹਿਰ, ਅਤੇ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਸ਼ਰਨਕੌਟ, ਰਾਜੌਰੀ, ਮਹਿਡੌੜ ਅਦਿ ਕਸਬਿਆਂ ਵਿੱਚ ਠੇਠ ਪੁਣਛੀ ਦੀ ਹੀ ਵਧੈਰੀ 
ਹੈ । ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਬਣਨ ਉਪਰੌਤ, ਮੀਰਪ੍ਰ ਪੁਣਛ ਜਿਲੇ ਦੀਆਂ ਦੌ ਤਹਿਸੀਲਾਂ ਬਾਗ 
ਤੇ ਸ਼ਧਨੌਤੀ _ਅਤੇ ਮੁਜੱਫਰਾਬਾਦ ਦੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦਾ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਹੇਠਲੇ ਕਸਬੇ ਵਿਚ 
ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੌਕ ਉਧਰੋਂ ਏਧਰ ਆ ਵਸੇ ਹਨ, ਏਸ ਲਈ ਪੁਣਛ ਖਾਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਉਣੇ ਸ਼ੁਰਹ ਹੋ ਗਏ ਸਨ । ਪਹਾੜੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੋ ਹਿਦੂ-ਸਿੱਖ ਪਰਿ ਰ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ 
ਪਹਾੜੀ ਨੂੰ ਭਾਵੇ ਛੱਡ ਰਹੇਂ ਹਨ, ਪਰ ਸਮੁਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾ ਤਾਂ ਪੂਣੀ ਦੇ ਕੇ ਮੁਹਾਵਰੇ 
ਨੂੰ ਅਪਣਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਆਪਣਾ ਪਹਾੜੀ ਲਹਿਜਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਛੱਡਿਆ ਹੈ । ਉੱਝ 
ਵਧੇਰੋ ਝੁਕਾ ਠੇਠ-ਰੂਪ ਵੱਲ ਹੈ । ਪੁਣਫ਼ ਦੇ 1947 ਤੌ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਦੀ ਬਹੁਤੀ 
ਗਿਣਤੀ, ਏਥੋਂ ਬਦਅਮਨੀ ਵਿੱਚ ਚਲੀ ਗਈ ਸੀ, ਏਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਬਾਗ, ਸੁਧਨੌਤੀ 


ਅਤੇ ਰਾਵਲਾਕੌਟ ਤੱ ਆਏ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਹਿੰਦੂ-ਸਿੱਖਾਂ ਨੇ ਪਹਾੜੀ ਦੀ ਥਾਂ ਠੇਠ-ਪੁਠਛੀ ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਣਾ 
ਆਰੌਭ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 1947 ਤੋ ਹੀ ਜ ਦੀ ਲਗਾਤਾਰ ਹੋਂਦ ਸਦਕਾ, ਸ਼ਹਿਰੀ ਲੌਕਾਂ ਦਾ 


ਵਾਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਗਿਆ ਹੈ । ਏਸ ਲਈ ਠੇਠ-ਪੁਣਛੀ ਦਾ 
ਝ੍ਕਾ ਹੁਣ ਵਧੇਰਾ ਕੇਦਰੀ-ਪਜਾਬੀ ਵਲ ਹ੍ਰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਏਸ ਬਾਰੇ ਅੱਗੇ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ) 


ਡੌਗਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਸਾਰ ਖੇਤਰ ਜੰਮੂ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੇ ਡੁੱਗਰ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਹੈ । ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਰਾਵੀ 
ਦਰਿਆ ਤੋਂ ਲੌ ਕੇ ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਝਨਾਬ ਤੀਕ ਹੈ । ਜੋਮ੍ਰ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਇਸ 
ਦੀ ਸੰਮਾ ''ਰਿਆਸੀਂ ਤਹਿਸੀਲ ਉਧਮਪੁਰ (ਚਨਹਿਣੀ ਸਮੇਤ), ਅਤੇ ਰਾਮ ਨਗਰ ਦੀਆਂ 
ਤਹਿਸੀਲਾਂ ਤੀਕ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਦੱਖਣ-ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਬਸੋਹਲੀ, ਕਲੂਆਂ, ਸਾਂਬਾ, ਹੀਰਾਂ ਨਗਰ 
ਅਤੇ ਸਿਆਲਕੋਟ ਨਾਲ ਲਗਦੇ ਪੱਛਮੀ ਉੱਤਰੀ ਭਾਂਗ ਵਿੱਚ ਧੁਰ 'ਅਖਨੂਰ' ਤੇ 'ਸੁਦਜਬਨ੍ਹੀਂ 
(ਸਸੋਤ ਕਾਲੀਧਾਰ, ਪੌਣੀ ਅਤੇ ਕਾਲਾਕੋਟ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾਲ ਇਲਾਕੇ) ਤੀਕ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਡੋਗਰੀ ਦੇ ਉਤਰੀ ਭਾਗ ਵਿਚ 'ਰਾਮਬਨੀ', ਭਦਰਵਾਹੀ, ਅਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ, ਅਤੇ ਕਸ਼ਤਵਾੜੀ ਆਦਿ 
ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ; _ਦੱਖਣ-ਪੂਰਬੀ ਭਾਗ ਵਿਚ, ਕਾਂਗੜੀ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਤੇ ਪੱਛਮ ਵਲ ਪਠਾਨਕੋਟ, 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ, ਸਿਆਲਕੋਟ ਅਤੇ ਗੁਜਰਾਤ ਤੀਕ ਦਾ ਸਾਰਾ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਦਾ ਇਲਾਕਾ ਡੋਗਰੀ 
ਬੋਲਦੇ ਇਲਾਕੇ ਨਾਲ ਲਗਦਾ ਹੈ । ਧੁਰ, ਪੱਛਮ-ਉੱਤਰੀ ਭਾਗ ਵਿਚ ਪੁਣਣੀ, ਚਿੰਭਾਲੀ ਆਦਿ 
ਪਹਾੜੀ ਤੌਲੀਆਂ ਹਨ । ਜੰਮੂ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਭਾਗ ਵਲ ਚੰਮਿਆਲੀ ਬੋਲੀ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੇ ਕੇਠ-ਰੂਪ ਅਤੇ ਕਾਂਗੜੀ ਦਾ ਮਿਲਗੋਭਾ ਜਿਹਾ ਹੈ । ਡੌਗਰੀ ਦਾ ਕੇਂਦਰੀ ਇਲਾਕਾ, ਜੰਮੂ ਅਖਨੂਰ 
ਰਿਆਸੀ, ਉਧਮਖੂਰ, ਸਾਂਬਾ ਅਤੇ ਕਲੂਆ ਅਦਿ ਦੀਆਂ ਤਹਿਸੀਲਾਂ ਹਨ । ਪੈਜਾਬ ਨਾਲ 
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ਨੇੜੇ ਦੇ ਸਬੇਧ ਹੋਣ ਕਾਰਨ, ਕਠੂਆ, ਸਾਂਬਾਂ, ਹੀਰਾ ਨਗਰ, ਅਤੇ ਜੰਮੂ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਮੁਹਾਵਰਾ ਵਧੇਰੇ 
ਕੇਂਦਰ ਮੁੱਖੀ ਹੈ. ਪਰ-ਪੇਂਡੂ ਮੁਹਾਵਰੇ ਵਿੱਚ ਸੁਭਾਵਕਨ ਹੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਕ ਐਸ਼ ਵਧੇਰੇ ਹਨ । ਹੱਥਲੇ ਅਧਿਐਨ 
ਲਈ ਅਸੀਂ ਭੋਰ] ਦੇ ਕੇਂਦਰ) ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੌਲੀ ਅਤੇ ਠੇਠ-ਪੁਣਛੀ ਅਤੇ ਪਹਾੜੀ ਪੂਣਛੀ ਦਾ 
ਰਲ਼ਵਾਂ ਰੂਪ ਲਵਾਂਗੇ । 


ਇਸ ਲੇਖ ਦੀ ਸੀਮਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਪਦੇ ਹੋਏ, ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤਾੰ ਮੂ 
ਸ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਮੂਖ ਉਪਬੋਲੀਆਂ, ਜਿਵੇਂ ਪੋਠੋਹਾਰੀ; ਲਹਿੰਦੀ, 
ਮੁਲਤਾਨੀ, ਲਾਹੌਰ, ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ ਤੇ ਗੁਰਦਾਸਪੂਰ ਆਦਿ ਦੀ ਬੌਲੀ-ਮਾਝੀ ਦੁਆਬੀ; ਮਲਵਏ, 
ਅਤੇ ਕਾਂਗੜੀ ਆਦਿ ਲਈਆਂ ਹਨ । ਉੱਝ ਵਧੇਰੇ ਝੁਕਾ ਕੇਂਦਰੀ-ਪੰਜਾਂਬੀ ਵਲ ਹੀ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ 
ਹੈ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਉਸ ਜੂਪ ਨਾਲ ਸਖੈਧਤ ਰਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਜਿਹੜਾ ਰੂਪ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪ 

ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਆਮ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ, ਨਾ ਕਿ ਸਾਹਿਤਕ 
ਜਾਂ ਕਿਤਾਬੀ ਬੋਲੀ । 


'ਪੁਣਛੀ' ਅਤੇ 'ਡੌਗਰੀ' ਇਕੋਂ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ, 'ਪੰਜਾਬੀ' ਦੀਆਂ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਸਬੰਧ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਵਾਲਾਂ ਨਹੀਂ', ਸਗੋਂ ਸਾਂਝਾਂ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਹਵਾਲਿਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜੰਮੂ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇ `ੰ੍ਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਸਬੈਧ ਅਤੇ 
ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਬੜੇ ਚਿਰਾਂ ਤੋਂ ਤੁਰਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਦੌਹਾਂ ਇਲਾਕਿਆਂ, ਦੀਆਂ ਸੀਮਾਵਾਂ 
ਕਈ ਵੇਰ ਬਦਲੀਆਂ ਅਤੇ ਕਈ ਵੌਰ ਸਾਂਝੀਆਂ ਹੋਈਆਂ । ਸਿੱਖ ਰਾਜ ਵੇਲੇ ਇਹ ਸੈਂਪਰਕ ਹੋਰ ਵੀ 
ਵੱਧ ਗਏ ਜਿਹੜੇ ਜੰਮੂ ਕਸ਼ਮੀਰ ਵਿਚ 27 ਸਾਲਸਿੱਖ-ਰਾਜ਼ ਦੇ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਕਾਰਨ, ਆਪਣੇ 
ਗੂਹੜੈ ਅਸਰ ਹਮੋਸ਼ਾਂ ਲਈ ਛੱਡ ਗਏ । ਇਸ ਲਈ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਡੋਗਰੀ ਅਤੇ 
ਪੁਣਫੀ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਇਹ ਸੋਧ ਜਿਥੋਂ ਚਿਰਾਂ ਤੌ ਤੁਰੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਇਸ ਰਾਜ- 
ਸਥਾਪਤੀ ਨਾਲ ਹੌਰ ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਗੂਹੜੇ ਅਤੇ ਸਾਂਝਾ ਵਾਲੌਂ ਹੋ ਗਏ । ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾਂ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਰੁਚੀ ਰੱਖਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੌਹਾਂ ਉਪ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਸਮੂਹ ਵਿਚ ਹੀ ਗਿਠਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਅੱਜ ਤੀਕ ਇਸ ਮਤ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ਟੀ ਲਈ ਕਿਸੇ ਨੌਸ ਨਤੀਜੇ 
ਉਪਰ ਪ੍ਰਜਣ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖ ਕੇ ਕੋਈ ਨਿਰੀਖਣ ਨਹੀਂ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਅੱਜ ਤੀਕ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਬੜੇ ਅਹਿਮ ਭੁਲੋਥੇ ਚਲੇਂ ਆ 
ਰਹ ਹਨ । ਡੋਂਗਰੀ ਉਪਰ ਤਾਂ ਫੌਰ ਵੀ ਕੁੱਝ ਕ੍ਰ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ਹੋਣੇ 
ਹਨ ਪਰ ਪੁਛਣੀ ਕੌਲੀ ਜਾਂ ਚਿਭਾਲੀ ਤੌਲੀ ਨੂੰ ਕੇਵਲ 'ਪਹਾੜੀਂਦਾ ਨਾਂ ਦੇ ਕੇ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਘੋਖਣ ਦੀ 
ਕਦੀ ਵੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਕੀ ਸਬੈਧ_ਹੈ । ਲਗ ਪਗ ਦਸ 
ਲੱਖ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਇਸ ਬੋਲੀ ਬਾਰੇ ਅਜੇ ਤੀਕ ਵੀ ਕੋਈ ਉਪਰਾਲਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ । ਹਥਲੇ 
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ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਸੌਖੈਪ ਤੌਰ ਉੱਤੇ ਅਸੀਂ ਪੁਣਛੀ ਅਤੇ ਡੌਗਰੀ ਦੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ ਅਤੇ ਵਿਖੋਪਤਾਵਾਂ 
ਨੂੰ ਦੱਸਦੇ ਹੋਏ, ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਸਬੰਧ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। 

'ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾ' ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਨੂੰ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਨਾ ਦੱਸਦੇ ਹੋਏ ਅਸੀਂ ਕੇਵਲ ਇਹੀ 
ਕਹਾਂਗੇ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰਿਸ਼ਤਾ 'ਸਕੀਆਂ ਭੈਣਾਂ ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ 
ਦੇ ਪਰਿਵਾਰ (ਸਮੂਹ) ਵਿੱਚੋਂ ਜਾਂ ਇਕੱਠ ਵਿਚੋਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੁੱਝ 'ਤਣਾਂ' ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਨਾਤੇ 'ਗਰੀਥ' ਘਰਾਂ 
ਨਾਲ ਹੋ ਜਾਣ, ਉਹ ਲਾਂਭੰ ਪਈਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕੇਂਦਰੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਰਾਜਸੀ 
ਪੱਧਰ ਉਤੇ ਬਿਰਾਜੀ ਭੈਣ ਨੂੰ ਵਪਾਰਕ, ਅਤੇ ਰਾਜਸੀ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਉੱਚੀ ਥਾਂ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਕਦਾਚਿਤ ਨਹੀਂ ਕਿੱਗਰੀਬ ਘਰਾਂ' ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਬੋਲੀਆਂ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿਚ 'ਗਰੀਬ' ਹੋਸੀਅਤ ਰੁਖਦੀਆਂ ਹਨ, ਸਗੋਂ ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਸਬੰਧ ਕੇਂਦਰੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਕਈਆਂ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਸੀਮਤ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨਿਜੀ ਅਮੀਰੀ ਉੱਤੇ ਕੋਈ ਕਿੰਤੂ ਕਰਨਾ ਨਾਜਾਇਜ਼ ਹੈ । 


ਕਿਸੇ ਇਕ ਜਨ-ਸਮੂਹ ਵਿੱਚ ਆਮ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਪੁੱਧਰ ਵਾਲੀ ਬੋਲੀ ਉਪ 
ਭਾਸ਼ਾ ਕਹਾਂਉਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਕੁੱਝ ਕੁ ਉਪਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਆਪਸ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਹਦ ਤੀਕ ਸਾਂਝੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ 
ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਂਝੀਆਂ ਸਿਫਤਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਾਈਏ ਤਾਂ ਉਹ ਇਕ 
ਸਮੁੱਚਾ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੂਹ ਕਹਾਉਂਦਾ ਹੈ । 'ਭਾਸ਼ਾ' ਦੀ ਪਦਵੀ ਪਾਉਣ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਪਕਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚੋ 
ਹੀ ਕਿਸੇਂ ਇਕ ਨੂੰ ਸੁਯੋਗ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਉਹ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਜਦੋਂ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ 
ਕੇਂਦਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਤਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੁਤਬਾ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲੈੱਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਵੀ ਰਹਿੰਦੀ ਉਹ 
ਉਪ-ਤਾਸ਼ਾ ਹੀ ਹੈ । ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ ਬੌਲਣ ਵਾਲੋਂ ਕਈ ਵੇਰ ਇਹ ਧਾਰਨਾ ਬਣਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਬੌਲੀ ਸ਼ਾਇਦ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਗੜਿਆ ਹੋਇਆ ਰੂਪ ਕਹੀ ਜਾਏਗੀ । ਇਸ ਲਈ 
ਇਹ ਪ੍ਰਤਿਕਰਮ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲਣ-ਹਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਬੌਲੀ ਦੀ ਸੁਤੰਤਰ ਹੌਂਦ ਦਾ ਦਾਅਵਾ 
ਕਰਨ ਦੀ ਪਰੇਰਨਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਕੌਈ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਰੂਪ ਦਾ 
ਵਿਗੜਿਆ ਹੌਇਆ ਰੂਪ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਕਰਦੀ, ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਅਸੀਂ 'ਘਟ ਉਨਤ' ਉਕਤੀ 
'ਦੀ ਵਰਤੋਂ` ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਅਤੋ ਕੇਂਦਰੀ ਨੂੰ ਉਸ ਸਮੁੱਚੇ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੂਹ ਦਾ ਉੱਨਤ ਰੂਪ ਜਾਂ 
ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪ । ਇਲਾਕਾਈ ਅਤੇ ਰਾਜਸੀ ਮਜ਼ਬੂਰੀ ਕਰਕੇ ਕਿਸੌ ਇਕ ਟੁਕੜੇ ਦਾ ਨਵੇਕਲੇ 
(068੬6) ਪਏ ਰਹਿਣਾ ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਉਪਕਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕਈ ਵੇਰ ਗੈਰ-ਮਮੂਲੀ 
ਅਤਰ ਲੰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਸਦਾ ਇਕੇ ਥਾਂ ਨੀਂ ਟਿਕ 
ਕੇ ਰਹਿ ਸਕਦੀ, ਦਿਨ ਬ-ਦਿਨ ਵਧੇ ਜਾਂ ਘਾਟੇ ਵਾਪਰਦੇ ਰਹਿਣੇ, ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੁਦਰਤੀ ਸੁਭਾ ਹੈ । 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਚਾਰਾਂ ਉਪਰੰਤ ਅਸੀਂ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਡੋਗਰੀ ਜਾਂ ਪੂਣਛੀ ਦਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਸ$ਧ ਕੋਈ ਨਵੀਂ' ਕਾਢ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਇਹ ੧੬ਧ ਊਸ (8106086) 
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ਅਧ੍ਰੱਸ਼ ਤੋਂ ਹੀ ਤੁਰਿਆ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ 11ਵੀਂ-13ਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ 
ਹੌਰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਾਂਗ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਉਪਭਸ਼ਾਵਾਂ ਆਪਣਾ ਨਵਾਂ ਰੂਪ ਨਿਖਾਰ 
ਬਣਾਂ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਇਸ (£1640-990009) ਅਪਝ੍ਰੀਸ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਸਮੂਹ _ ਸਿੰਧੂ-ਪ੍ਰਦੇਸ਼ 
ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਘੋਰਾ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਤੌਰ ਉਤੇ ਜਮਨਾਂ ਤੇ” ਲੈ ਕੇ ਸਿੰਧ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ 
ਸੀ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਸਮੂਹ ਉਪਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਹੁਣ ਤੀਕ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾਤਨ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਮੁਹਾਵਰੇ ਦੀ ਹੋਂਦ, ਇਸ ਸਮੁੱਚੀ ਏਕਤਾ ਵਲ ਸੌਕੋਤ ਹੈ । ਕਿਸੇ ਸਮੇਂ, ਵਪਾਰਕ-ਧਾਰਮਿਕ ਅਤੇ 
ਰਾਜਸੀ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਕੇਂਦਰੀ ਅਤੇ ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਸਾਹਿਤਕ ਅਤੇ ਵਿਹਾਰਕ 
ਪਿੜ ਵਿੱਚ ਆਉਣਾ ਪਿਆ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੀਆਂ _ਉਪਭੁਸ਼ਾਵਾਂ ਤਥਾ 
ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਪੱਧਰ ਉਤੇ ਹੀ ਰਹਿਣਾ ਪਿਆ । 


ਡੋਗਰੀ ਅਤੇ ਪੁਣਛੀ ਦੀਆਂ ਗ੍ਰਨੀਆਂ ਵਿਚਲੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਅੱਗੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ 
ਨਾਲ ਮਬੌਧ, ਤਿੰਨਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋਂ ਲੜੀ ਵਿੱਚ ਪਰੋਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਧੂਨੀ --ਏਕਤਾ ਵਾਲੇ ਵਿਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ 
ਸਮੇਂ ਲਈ ਰਾਖਵਾਂ ਰਖਦੇ ਹੋਏ, ਅਜੀ' ਹੁਣ ਪੁਣਛੀ ਅਤੇ ਡੌਗਰੀ ਦੀਆਂ ਕੁੱਝ ਕੁ ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਸਾਂਝਿਆਂ ਰੱਖ ਕੇ ਵੇਖਾਂਗੇ । 


(0 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਈਆਂ 
1. ਸਬੰਧਕੀ ਪ੍ਰਤਯਯ 'ਦਾਂ','ਦੇ''ਦੀ', ਅਤੇ 'ਦੀਆਂ' ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਡੋਗਰੀ ਵਿਚ ਸਾਂਝੇ ਹਨ 


ਪਰ ਪੂਣਛੀ ਵਿਚ ਪਠੋਹਾਰੀ ਵਾਂਗ ਨਾ, ਨੇ, ਨੀ, ਨੀਆਂ ਹਨ। (ਮਿਸਾਲਾਂ ਅੱਗੇ ਦਿੱਤੀ ਰੂਪਵਾਲੀ 
ਵਿੱਚ ਵੇਖ 


3. ਡੋਗਰੀ ਦਾ, ਦੇ, ਦੀ, ਦੀਆਂ, ਅਤੇ ਪੁਣਛੀ ਨਾ, ਨੇ, ਨ, ਨੀਆਂ, ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਭੂਤ 
ਕ੍ਰਿਦੈਤਕ ਤੇ ਪ੍ਰਤਯਯ ਦੇਰੂਪ ਵਿਚ ਵੀ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੇਂਦਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭੂਤ-ਕ੍ਰਿਰਦੇਕਕ 
ਹੋਇਆ, ਹੋਏ, ਹੋਈ, ਅਤੇ ਹੌਇਆ, ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਵਰਤੋਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅੰਤਰ ਕੇਵਲ 
ਇੰਨਾ ਹੈ ਕਿ ਡੌਗਰੀ ਅਤੇ ਪੁਣਛੀ ਵਿਚ ਇਹ ਭੁਤ-ਕ੍ਰਿਰਦੰਤਕ ਕ੍ਰਿਆ ਨਾਲ ਜੋੜ ਲਏ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ:- 


ਕੰ.ਪੈ; ਪੁਣਛੀ ਡੋਗਰੀ 
ਮਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸ਼ਿਕਾਰ _ਮਾਰਿਆ ਨਾ ਸ਼ਕਾਰ ਮਾਰਿਆ ਦਾ ਸ਼ਕਾਰ 
ਪੋਲ ਆਏ ਨੇਪੰਸੰ ਆਏ ਦੇ ਪੈਸੇ 
ਫੱਟੀ ਹੋਈ ਕੜਤੀ ਫੱਟੀ ਨੀ ਕੁੜਤੀ ਫੱਟੀ ਦੀਕੁੜਤੀ 
ਸੀਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਕੁੜਤੀਆਂ ਸੀਤੀਆਂ ਨੀਆਂ ਕੁੜਤੀਆਂ ਸੰਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਕੁੜਤੀਆਂ 
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3. ਡੌਗਰੀ ਵਿਚ ਵਰਤਮਾਨ ਕ੍ਰਿਆ ਲਈ ਪੌਜਾਬੀ ਵਾਂਗ ਜਿਥੇ ਦਾ, ਦੇ, ਦੀ ਅਤੇ ਦੀਆਂ 
ਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਪੁਣਛੀ ਵਿਚ ਨਾ, ਨੇਂ, ਨੀ ਅਤੇ ਨੀਆਂ ਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ- 
ਜਿਵੇਂ __ ਪੰ: ਹੱਸਦਾ, ਰੌੱਦਾ, ਖਾਂਦੇ, ਪੀਂਦੇ, ਪੀਂਦੀਆਂ; 
ਪੁ: ਹੱਸਨਾ, ਰੌਨਾ, ਖਾਨੇ, ਪੀਲੇ, ਪੀਨੀਆਂ; 
ਡੋ; ਹੱਸਦਾ, ਰੋਂਦਾ, ਖੈਦੇ, ਪੀਂਦੇ, ਪੀਂਦੀਆਂ, 
ਵਿਵੇਂ ਹੀ'ਖਾਦਿਆਂ ਹੌਇਅ' ਨੂੰ ਪੁਣਗੀ ਵਿਚ ਖਾਨਿਆਂ (ਹੋਇਆਂ) ਅਤੇ ਡੌਗਰੀ ਖੰਦਿਆਂ 
(ਹੋਇਆਂ) ਅਤੇ 'ਪੀਂਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਨੂੰ 'ਪੰਨਆਂ (ਹੋਇਆਂ) ਅਤੇ ਪੀਦਆਂ (ਹੋਇਆਂ) ਵਰਤਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
4. ਪ੍ਰਥ-ਪੂਰਣ-ਕ੍ਰਿਦੰਤਕ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਕੇਂਦਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਮੁਕਤਾ -ਐਤ ਵਾਲੇ 
ਅੱਖਰ ਨੂੰ (ਬਿਹਾਰ) ਲਾ ਕੇਪੁਣਛੀ ਅਤ ਡਗਰੀ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਆਵਾ਼ ਨੰ ਲੰਮਕਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: - 


ੋਂ: ਹੱਸੀਐ (ਹੱਸੀ ਕੈ) : ਪੰ: ਹੱਸ ਕੇ 
ਮਾਰੀਐ (ਮਾਰੀ ਕੈ) : ਪੰ ਮਾਰ ਕੇ 
ਪੂ: ਡੇ ਪਕਾਈਐੰ (ਪਕਾਈ ਕੈ) : ਪੰ: ਪਕਾ ਕੇ । 
8. ਪਰਬ-ਪੂਰਣ ਕ੍ਰਿਦੰਤਕ ਦੇ ਸਬੰਧਕੀ 'ਕੇਂ' ਦੀ ਥਾਂ ਪੁਰਾਣੀ ਪੈਜਾਬੀ ਵਾਂਝ ਦੋਹਾਂ 
ਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਉਪਰ ਐਕ (4) ਕਿ 
0 ਮਰ (ਕੈ); ਅਤੇ ਪਕਾਈਐ (ਕੇ) ਤੋਂ ਸਿੱਧ ਹੈ । 


ਵੱਚ ਦਿੱਤੀਆਂ ਮਿਸਾਲ ਹੱਸੀਐ 


6. ਕੇਂਦਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਿਕਾਰੀ ਰ੍ਰਪਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਹਦ ਮੁਕਤਾ- ਅੰਤ ਵਾਲੇ ਹਨ, 
ਉਨ੍ਹਾ ਦੇ ਇਕ ਵਚਨ ਗ੍ਰਪਾਂ ਵਿਚ 'ਐਂ ਜਾਂ ' ਜਾਂ ਸ੍ਰ ਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਹੀ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਬਹੁਵਚਨ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਸਰਾਂ ਦੇ ਅੱਗੋ ਬਿੰਦੀ ਲਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ- 

ਕੇ. ਪੈਜਾਂਬੀ ਡੋਗਰੀ ਪੁਣਛੀ 
ਇਕ ਵਚਨ _ਬਹੁਵਚਨ _ਇਕ ਵਚਨ _ਬਹੁਵਚਨ ਇਕ ਵਚ ਬਹੁ ਵੇਚ 


ਘਰਦੀ _ਘਰ਼ਾਂਦੀ ਘਰੈ ਦੀ, _ਘੇਜ਼ੈ' ਦੀ, ਘਰਾਂ ਦੀ ਘਰੈ ਨੀ ਘਰੋਂ ਨੀ, ਘਰਾਂ ਨੀ ਘਰਾਂ ਨੀ 
ਸ਼ ਨੂੰ _ ਸ਼ੇਰਾਂ ਨੂੰ _ ਸ਼ੇਰੈ ਕੀ (ਈ) ਸਰੇਂ ਕੀ (ਈ) _ਸ਼ੇਰੈ ਕੀ ਸੈਂ ਕੀ, ਸ਼ੇਰਾਂ ਕੀ 
ਸ਼ੇਰਾ ਕੋ (ਈ) 
ਸੱਸੈਂ ਕੀ, ਸੱਸੇੱਕੀ ਸੱਸ੍ਹ ਕੀ, 


ਮਏਂ ਕੀ, (ਈ) ਮਾਊਕੀ, _ ਮਾਵਾਂ ਕੀ, ਮਾਏਂਕੀ 
ਮਾਵਾਂ ਕੀ (ਈ) 


7. ਡੋਗਰੀ ਅਤੇ ਪੂਣਫੀ ਦੋਹਾਂ ਵਿੱਚ 'ਹਅੰਤ ਵਾਲੇ ਨਾਵਾਂ ਦੇ ਔਤ ਉਤੇ ਇਕ ਵਚਨ 
ਵਿਕਾਰੀ ਰ੍ਰਪਾਂ ਵਿਚ ਐ (” ) ਅਤੇ ਬਹੁ ਵਚਨ ਵਿਕਾਰੀ ਜ਼ਪਾਂ ਵਿਚ 'ਏ' ਲਗਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਹ 
ਅਸੂਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ;-- 


ਡੋਗਰੀ ਪੁਣਛੀ 
ਸਦੀਐਂਦਾ _ਸਦੀਐਂ (ਏਂ) ਦਾ ਸਦੀ ਨਾ, ਸਦੀਐਂ (ਵੇਂ) (ਆਂ) ਦਾ 
ਬਹੁਟੀਐਂ ਦਾ _ ਬਹੁਟੀਐਂ (ਏਂ) ਦਾ ਬਹੁਣੀਨਾ __ ਬਰੁਟੀਐਂ (ਏਂ) (ਆਂ) ਦਾ 


ਪਰ 'ਬੋਲੀਆਂ' ਦਾ (ਬੋਲੀਆਂ ਨਾ), ਅੱਖੀਆਂ ਦਾ (ਨਾ), ਕੁੜੀਆਂ ਦਾ (ਕੁੜੀਆਂ ਨਾ), 
ਬੰਦਾਂ ਦਾ (ਨਾ); ਵਿੱਚ ਇਹ ਅਸੂਲ ਨਹੀਂ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦਾ । ਇਥੇ ਵੇਖਣ ਵਾਲੀ ਗਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਜਿਵੇਂ ਕੇਂਦਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਬਹੁਵਚਨ ਵਿਚਲੀ 'ਆ' ਨੂੰ ਮ”' ਜਾਂ 'ਵੇ' ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਬਧਕੀ ਤੱ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਚਾਲੜੂ ਲਾਂ (”) ਜਾਂ ਦੂਲਾੰ 
() ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ-- 


ਕਰਨ ਦਾ ਕੰਮ ਡੋ: ਕਰਨੇ ਦਾ 

ਬਹਿਣ ਦੀ ਥਾਂ (ਜਗ੍ਹਾ) : ਬਹੁਣੈ ਜਾਂ ਬਹਿਣੈ ਦਾ ਥਾਹਰ ਪੂ: 

ਖਾਣਵਾਲੀ ਵਸਤ ਡੋਂ- ਖਾਣੈ ਆਲੀ ਵਸਤ ਪੂ: ਖਾਣੈ ਆਲੀ ਵਸਤ 
ਪਾਣੀ ਦੇ ਧੈਸੇ ਡੋ: ਪਾਣੀਏਂ ਦੇ ਪੌਸ ਪੂ: ਪਾਣੀਐਂ ਨੇ ਪੈਸੇ 
ਕੜੀਆਂ ਦੀਆਂ ਚੁੰਨੀਆਂ __ ਕੁੜੀਏ' ਦੀਆਂ ਚੁੰਨੀਆਂ ਪੂ: ਕੁੜੀਆਂ ਲੀਆਂ ਚ੍ੈਨੀਆਂ 


"ਨਾਲ ਸ਼ਰੂ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਜ੍ਰਿਆ “ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਵਿਚ ਸਿਹਾਰੀ (1) ਦੀ ਥਾਂ 'ਕੁੱ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਕਿਧਰ, ਕਿਥੋਂ, ਕਿਸ ਅਤੇ ਕਿਸੇ, ਕ੍ਰਮਵਾਰ ਡੋਗਰੀ ਅਤੇ ਪੂਣਛੀ ਵਿਚ, ਕੁਧਰ, 
ਕੁਥੈ, ਕੁਸ, ਕੁਸੈ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕ੍ਰਿਆ-ਵਿਸੇਸਣਾ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ '`' 
ਦੀ ਮਾਤਰਾ (ਏ-ਸੂਰ ਸੂਰ) ਹੋਵੇ, ਉਹ '”” ਹੋ ਜਾਂ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ:- 


8 
ਹੈ।ਜਿ 


ਪੈ ਇਥੇ-ਡਂ: ਪੁ: ਇਥੈ; ਜਿਥੇ-ਜਿਬੈ, ਉਥੇ--ਉਥੇ, ਕਿਥੇ--ਕੁਬੈ ਆਦਿ । 


9. ਪ੍ਣਣੀ ਵਿਚ ਕੇਂਦਰੀ ਪੈਜਾਬੀ ਦੇ ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ 'ਤੇ' ਵਿਚਲਾ (ਉੱ) ਦੀਰਪ 
(ਏਂ) ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੈਂ ਘਰੋਂ-ਘਰੂੰ; ਬਾਹਰੋਂ--ਬਾਹਰੂ; ਸ਼ਹਿਰੋਂ-ਸ਼ਹਿਰੂ । ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਡੋਗਰੀ ਵਿੱਚ 'ਘਰਾ ਥਵਾਂ' ਬਾਹਰਾ ਥਵਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਥਵਾਂ' ਕਰਕੇ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਡੋਗਰੀ 
ਪਰੈ ਦਾ, ਬਾਹਰੈ ਦਾ, ਅਤੇ ਸ਼ਹਿਰੋ ਦਾ; ਵਿਚ 'ਦਾ' ਦੀ ਵਰਤੋਂ 'ਤੇਂ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ ਲਈ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪਰ 'ਪਿਛੋਂ” ਲਈ 'ਓ” ਡੌਗਰੀ ਵਿੱਚ ਦੀਰਪ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਅਤੇ ਪੁਣਡੀ ਵਿਚ 'ਪਿਛਰ 
ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
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10. ਖਾਸ ਨਾਵਾਂ ਦੇ ਪੁਲਿੰਗ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਐਤਲੇ ਭਾਗ ਨੂੰ ਦੁਲਾਈਆਂ ਲਾਈਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਰਨ ਜਿਵੇਂ:- 


ਪ੍ਣਛੀ ਡੋਗਰੀ 
ਪ੍ਰਮ ਸਿੰਘੋ ਨੀ ਬਹੁਟੀ ਪ੍ਰੇਮ ਸਿੰਘੋ ਦੀ ਬਹੁਟੀ 
ਪੂਣਫੈ ਨੀਆਂ ਬੂਟੀਆਂ ਪੂਣਣੈ (ਪੁਣਛਾ) ਦੀਆਂ ਬ੍ਰਟੀਆਂ 


੧6੧; ੍ਰਕਨਵਾਚਕ ਸਰਵਨਾਂਵ 'ਕੀ ਦੀ ਥਾਂ ਡੌਗਰੀ ਵਿਚ 'ਕਂ, ਪੁਟਫੀ ਵਿਚ 'ਕਹਿਂ 
ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਵਿੱਚ 'ਕੋਣ' ਨੂੰ 'ਕੁਣ ਜਾਂ 'ਕੁਨ' ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਰ੍‌ 

194 ਦੌਰਾਂ ਵਿਚ ਸੰਪਰਦਾਨ ਕਾਰਕ ਲਈ ਕੇਂਦਰੀ ਪੋਜਾਬੀ 'ਨੂੰ' ਦੀ ਥਾਂ ਕਾਂਗੜੀ 
ਵਾਂਡ 'ਕੀਂ, 'ਈ', ਜਾਂ 'ਗੀ' ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਹੀ ਕੇਂਦਰੀ ਪੋਜਬੀ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਲੇ 'ਉੱ' ਵਾਲੀ ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਉੱ ਨੂੰ ਡੋਗਰੀ ਅਤੇ 
ਪੁਣਛੀ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਪੁਨੌੰਹਾਰੀ ਵਾਂਡ ਲੋਪ ਕਰ ਦਿੱਤਾਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ- 


ਜਿਵੇਂ ਪੁ: ਆਉਣਾ-ਡੋ: ਪ: ਆਣਾ: ਬਣਾਉਣਾ-ਬਨਾਣਾ; ਸੀਊਣਾ=ਸੀਣਾ ਜਾ 
ਸੀੜਨਾ ਆਦਿ । 

14. 'ਅਣਾਂ ਅਤੇ 'ਜਾਣਾ' ਕ੍ਰਿਆਂਵਾਂ ਲਈ ਪੁਠੌਹਾਰੀ ਵਾਂਗ ਪੁਠਡੀ ਵਿੱਚ 'ਅੱਛਣਾ' 
ਤੇ 'ਗੱਛਣਾ' ਰੂਪ ਹਨ, ਭਾਵੇਂ 'ਅਣਾ' ਅਤੇ 'ਜਾਣਾ' ਵੀ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਡੌਗਰੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਂਗ ਰੀ 'ਆਣ', 'ਜਾਣਾ' ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ । 


15. ਅਪੂਰਨ ਕ੍ਰਿਆ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸੀ, ਸਾਂ, ਸਨ ਦੀ ਥਾਂ ਪੁਣਛੀ ਵਿਚ 'ਸਾ'; ਸੀਆਂ 
ਅਤੇ ਡੌਗਰੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੰ 'ਸਾ', 'ਹਾਂ 'ਥਾ' 'ਹੀਆਂ ਵਿਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


16. ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਕਈ ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ ਨਾਵਾਂ ਦਾ ਇਕ ਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ੪ 
ਬਨਾਉਣ ਲਈ 'ਈ' ਜਾਂ _' ਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ -- 
ਜਿਵੇਂ-- ਗਾਂ-ਗਾਈਂ (ਗੋ. ..ਡੰਗਰੀ-ੰਵਾਂ) ਮੱਝ ਮਹੀਂ ਜਾਂ ਮੱਝੀ, ਬਲਾ- __ “ 
ਬਲਾਈਂ, ਰਾਤ-ਰਾਂਤੀਂ, . . 


17. ਭਵਿਖ ਕਾਲਨ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਡੌਂਗਰੀ ਅਤੇ ਪੁਠਛੀ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਅੰਤਰ ਹਨ । 
ਡੋਗਰੀ ਵਿਚ ਕੈ'ਦਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਗਾ, ਗੇ ਗੀ ਗੀਆਂ ਪ੍ਰਤਯ ਵਾਲੇ ਰੂਪ-ਰਹਾਂਗਾ, ਖਾਵਾਂਗਾ,ਪੀਵਾਂਗਾ 
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ਵਿੱਚੋਂ “ (ਆਂ) ਲੱਭ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ ਜਾਂ ਤਾਂ ਹੂ ਲਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਨਿਰੀ ਔਂਕੜ 
(.) ਹੀ ਗੰਹ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਰਹਾਂਗਾ-ਰਹੁਗ; ਖਾਵਾਂਗਾ-ਖਾਂਗੂ ਜਾ ਖਾਗ੍ਰਮ ਕਹਾਂਗਾ-ਕਰਗ 
ਪੀਵਾਂਗਾ-ਪੀਂਗ ਜਾਂ ਪੀਗ੍ਹਾ(ਖਾਗ੍ਰ' ਅਤੇ 'ਪੀਗ੍ਹਾਅਨਯ ਪੁਰਸ਼ ਇਕ ਵਚਨ, ਅਧਿਆਰਚਕ ਅਤੇ 
ਮੱਧਮ ਪੁਰਸ਼ ਇਕ ਵਚਨ ਲਈ ਅਤੇ 'ਖਾਗ੍ਰ' ਤੇ 'ਪੀਂਗ੍ਰ' ਸਵਿਕ੍ਰਿਤਿ ਮੂਲਕ ਉੱਤਮ ਪੁਰਸ਼ ਇਕ 
ਵਚਨ ਕ੍ਰਿਆ ਲਈ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ| ਪੁਨਛੀ ਵਿਚ ਪੁਠੋਹਾਰੀ ਵਾਂਗ ਖਾਸਾਂ ਪੀਸਾਂ ਰਹਿਸਾਂ ਅਤੇ 
ਕਰਸਾਂ ਆਦਿ ਰ੍ਰਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ ਲਈ ਖਾਸਾਂ, _ਪੀਸਾਂ, 
ਅੜੇ ਰਹਿਸਾਂ ਅਤੇ ਮੱਧਮ ਅਤੇ ਅਨਯ ਪੁਰਸ਼ ਦੌਹਾਂ ਵਚਨਾਂ ਲਈ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਲਿੰਗ 
ਜ਼ਾਹਿਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਦੋਹਾਂ ਹੀ ਲਿੰਗਾ ਵਾਸਤੇ ਇਕੋਂ ਰੂਪ ਹੈ, ਪਰ ਡੌਗਰੀ ਵਿਚ ਕੇੱਦਰੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਾਂਗ ਗੀ, ਗੀਆਂ ਲਾਕੇ ਭਿੰਨਤਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 


ਦਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖਾਣਗੇ, ਪੀਣਗੇਂ ਬੈਠਣਗੇ ਡੌਗਰੀ ਵਿਚ ਖਾਂਗਣ ਪੀਂਗਣ ਰਹੁੰਗਣ (ਵਰਣ 
ਵਿਵਰਜਿਤ) ਅਤੇ ਪੁਣਛੀ ਵਿਚ 'ਖਾਸਣ' 'ਪੀਸਣ' 'ਬਹਿਸਣ' ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 'ਖ਼ਾਉਗੇ, 
ਪੀਉਂਗੇ ਅਤੇ ਬਵੋਂ ਗੇ ਦਾ ਡੌਗਰੀ 'ਭੂਪ' 'ਖਰਾਂਗੇ' 'ਪੀਗੇ', 'ਉਠਗੇ' ਅਤੇ ਬਹੁਗੇ ਹੈ ਪਰ ਪ੍ਣਛੀ 
ਵਿਚ ਖਾਸੋ,ਪੀਸੋ ਅਤੇ ਉਠਸੋ ਆਦਿ ਹੈ । 

18. ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆ 'ਹੈਂ 'ਹਨ' ਅਤੇ 'ਹਾਂ' ਦਾ ਰੂਪ ਕ੍ਰਮਵਾਰ 'ਐ' ਅਤੇ 'ਆੰ” ਵਰਤਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਆਮ ਬੌਲ ਚਾਲ ਦੀ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਲੈੱਦੇ ਹੋਏ ਕੇ: ਪੰਜਾਬੀ: ਵਿਚ ਵੀ ਇਹੋ ਹੀ 
ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 


19. ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਕਰਤਰੀ ਵਾਚਕ ਪਰਸਰਗ 'ਨੇਂ' ਡੋਗਰੀ ਵਿਚ ਕਈ ਵੇਰਾਂ ਪੁਰਾਤਨ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਂਗ 'ਨੰ' ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਂਗ ਕਿਧਰੇ ਨਹੀਂ ਵੀ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਜਿਵੇਂ` ਉਸ ਖਾਧਾ; ਮੈ ਪੀਤਾ ਅਤੇ 'ਰਤਣ ਨੇ ਦਿਖਿਆ' ਵਿਚ ਡੌਗਰੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ 
ਪਰਸਰਗ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲੋਂ ਨਾਂਵ ਨੂੰ ਦੀਰਘ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ” ਤ੍ਰੰ ਮਾਰਿਆ; 
ਮਾਉ` ਨੇ ਆਖਿਆ, ਡੇ ਨੇ ਆਖਿਆ' ; ਭਰਾਐ ਦਿੱਤਾ, ਪਰ ਜਦੋਂ ਭੂਤ ਕਾਲਿਕ ਕ੍ਰਿਆ ਨਾਲ ਨਾਂਵ 
ਆਵੇ ਤਾਂ 'ਨੈਂ' ਹਰ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਨਾਂਵ ਦਾ ਅੰਤਲਾਂ ਸ੍ਰ ਦੀਰਘ ਹੌ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਜਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਦੀਰਘ ਹੋਵੇ ਤਾ ਉੱਝ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਪੁਣਡੀ ਵਿਚ ਇਹ 'ਨੈ' ਜਾਂ 
'ਨੇਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ। ਪੁਣਛੀ ਵਿਚ “ਮਾਉ ਆਖਿਆ” 'ਮੂਡੇ ਆਖਿਆਂ; 
ਭਰਾਉ ਦਿੱਤਾ ਆਦਿ ਵਰਤੀ'ਦਾ ਹੈ । 

20 ਪੁਣਛੀ ਵਿਚ ਕਈ ਸੰਗਿਆ ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਸੂਰ _ਬਹੁਤ ਦੀਰਘ 


ਬਣਾ ਕੇ ਉਚਾਰਣ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪਤ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵਧੇਰੇ ਵਿਕਾਰੀ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਵੇਖੀ 
ਗਈ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ 'ਖੰਡ੍ਹ ਨਾ ਭਾ' 


ਨਾਂ ਪੂਤਰ'; 'ਮਾਉ ਨਾ ਘਾਰ'; 'ਸਾਵਣੈ' ਨਾ ਹਾੜ੍ਹ', 
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'ਭਰਾਊ ਨੀ ਜਨਾਨੀਂ; 'ਪੀਉ ਕੀ ਆਖ; ਮਾਉ ਕੀ ਦੇਸਾਂ; 'ਭਤਰੀਉ ਕੀ ਆਖੀ”? 'ਜਤੂ ਨੀ 
ਵਸਕੱਟ'; 'ੱਟੈ ਨਾ ਬਾ; ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਾਰੰਸਾ ਵਿਚ ਖੰਡੂ (ਖੰਡ); ਭੈਣ (ਭੈਣ); ਘਾਰ (ਘਰ) 
ਸਾਵਣੈ (ਸਾਵਣ), ਹੜ (ਹੜ), ਭਰਾਉ (ਤਰਾ); ਪੀਊ (ਪਿਉ), ਮਾਉ (ਮਾਂ); ਤਤਰੀਊ (ਭਤਰੀ- 
ਭਤੀਜੀ); ਜੱਤੂ (ਜੱਤ); ਥੱਟੈ(ਥੱਟ-ਮੰਜੀ )ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਹੀ ਦੀਰਘੀਕਰਣ ਪ੍ਰਾਂਧਤ ਹੈ । 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕੰਜ਼ਾਂ ਦੇ ਡੌਗਰੀ ਰੂਪ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੌਣਗੇ-- 


ਖੰਡੂ ਦਾ ਭਾ; ਭੈਣੂੰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ, ਮਾਉ ਦਾ ਘਾਰ; ਸਾਵਣੈ ਦਾ ਹਾੜ; ਭਰਾਐ (ਭਰਾਂਉ) 
ਦੀ ਜਨਾਨੀ, ਪੀਉ ਈ ਆਖ; ਮਾਉ ਕੀ ਦੇਂਗ; ਭਤੀਰੀਊ ਦੀ ਆਖੀਂ; ਜਤ ਦੀ ਵਾਸਕਟ; ਖੱਟ 
ਬਾਣ ਆਦਿ । 

31. ਅਧਿਕਰਣ ਪ੍ਰਿਸਰਗ 'ਵਿਚ' ਅਤੇ ਵਿਚੋਂ" ਡੌਗਰੀ ਅਤੇ ਪੁਣਛੀ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਕੇਂਦਰੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਂਝ 'ਚਾ' ਜਾਂ 'ਚ੍ਰੱ' ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੈਂ` ਘਰੈ ਚੂੰ ਜਾਂ (ਚਾਂ) ਮੈਂਹ ਆਇਆ ਤੈ 


ਸਨੋਹੇ ਤੂੰ ਦੇਣੈ' ? ਡੌਗਰੀ ਘਰੈ ਚਾ ਮੈਂਹ ਆਇਆ ਤੈ ਸਨੇਹੇ ਤੂੰ ਦੇਨੋ ? (ਜਾਂ _ਦਿਆਨੰ) 


29. ਦੋਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪੁਠੋਹਾਰੀ ਵਾਂਗ ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਕਾਰਜ ਦੀ ਸ਼ੀਘਰਤਾ ਨੂੰ ਦਕਸਾਨ 
ਲਈ 'ਚਾ” ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ:-- ਜਿਵੇ 'ਪਾਣੀ ਦਾ ਧੱਲਾਰੁੰਟੀ ਖਾਈਐ ਚਾ ਜਾਈਂ । 


23, ਸੈਪਰਦਾਨ ਪਰਸਰਗ 'ਲਈ' ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਡੋਗਰੀ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਡੋਗਰੀ ਵਿੱਚ ਇਸ ਦੀ ਥਾਂ ਕਿਧਰੇ ਕਿਧਰੇ 'ਗਿਤੋ' ਜਾਂ 'ਆਸਤੈ' ਜਾਂ 'ਵਾਸਤੌ' ਅਤੇ ਪੁਣਛੀ 
ਵਿਚ ਵੀ 'ਆਸਤੈਂ' ਜਾਂ 'ਵਾਸਤੈ' ਜਾਂ “ਤਈਂ" ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

24. ਸਮਾਸ-ਯੋਜਕ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਡੰਗਰੀ-ਪੁਣਫੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਆਪਸ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ । ਜਿਵੇਂ, ਤੇ ਅਤੇ, ਪਰ ਆਦਿ। ਜੇ, ਤਾਂ, ਜੋ, ਜਿਹੜਾ, ਨਾਲੋ, ਭੀ (ਡੋ:) ਦੁਹਾਂ; ਸਗੋਂ 
(ਸਗ੍ਰੰ-ਪੁਣਛੀ), ਜਾਂ ਭਾਏ” (ਡੋ:) ਭਾਵੇਂ (ਪੁਣਛੀ) ਨਹੀਂ ਤਾਂ; ਤਾਂ ਵੀ (ਪੁ) ਤਾਂ ਭੀ (ਡੋ); 
ਇਸ ਲਈ (ਡੋ:) ਇਸ ਤਈਂ' (ਪਣਛ); ਪਈ ਜੰ; ਜੇਕਰ, ਇਸ ਕਰੀ (ਇਸ ਆਸਤੈ), ਤਾਂ 
ਜੁ; ਮਤੋ (ਮਤੈ-੫:) ਕੌਨੇ ਕਨੇ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ, ਜਦੋਂ; ਜੀਹਾਂ (ਜਿਵੇਂ-ਪੁਣਛੀ--ਜੀਹਾਂ) ਆਦਿ । 

35. ਪੰਜਾਬੀ, ਡੌਗਰੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਣਛੀ ਤਿੰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦਾ ਲਿੰਗ, ਵਚਨ 
ਅਤੇ ਕਾਰਕ, ਸਬੰਧਤ ਨਾਂਵ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆ ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ- 

ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਣਛੀ ਡੌਗਤੀ 
ਪੁਕਿਰੰਗ ਕਰਤਾ __ ਇਕ ਵਚਨ : ਵਡਾ ਘਰ __ਵਡਾ ਘਰ _ ਬਡਾ ਘਰ 
ਬਹੁ ਵਚਨ : ਵੱਡੇ ਘਰ ਵੱਡੋ ਘੁਰ __ ਬੱਡੇ ਘਰ 


ਸੈਬੈਧ ਇਕ ਵਚਨ : ਵੱਡੇ ਘਟ ਦਾ ਵੱਡੇ ਘਰੇ ਨਾ ਬੁੱਡੇ ਘਰੈ ਦਾਂ 
ਬਹੁ ਵਚਨ : ਵੱਡਿਆਂ ਘਰਾਂ ਵੱਡਿਆਂ ਘਰਾਂ ਨਾ ਬੇੱਡਿਆਂ ਘੁਰੈ' ਦਾ 
ਦਾ ਜਾਂ ਘਰਾਂ ਦਾ 
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ਪੋਜਾਬੀ ਪ੍ਣਛੀ ਡੌਗਰੀ 


ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ ਇਕ ਵਚਨ: _ ਨਿੱਕੀ ਭੈਣ _ ਨਿੱਕੀ ਭੌਣ _ ਨਿੱਕੀ ਭੈਣ 
ਬਹੁ ਵਚਨ : _ ਨਿੱਕੀਆਂ ਤੰਣਾਂ ਨਿੱਕੀਆਂ ਭੈਣਾਂ ਨਿੱਕੀਆਂ ਭੈਣਾਂ 
ਸੈਬੈਧ ਇਕ ਵਚਨ : ਨਿੱਕੀ ਭੈਣ ਦਾ ਨਿੱਕੀ ਭੰਣੂ ਨਾਂ ਨਿੱਕੀ ਭੈਣ ਦਾ 
ਬਹ ਵਚਨ : ਨਿੱਕੀਆਂ ਭੌਣਾਂ ਨਿੱਕੀਆਂ ਭੈਣਾਂ ਨਿੱਕੀਆਂ ਭੈ 


ਦਾ ਦਾ ( ਭੈਣੇ 
ਡੋਗਰੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਬੈਧਕ 'ਦੀ (ਪੁਣਛੀ ਨੀ) 
96. ਸਕੁੰਧਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤੇ ਨਾਂਵ ਦੇ ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦਾ ਰੂਪ ਵੀ ਨਾਲ ਨਾਲ ਬਦਲਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ -- 


ਪੰਜਾਬੀ ਪੁਣੀ ਡੋਗਰੀ 
1. ਕੁੜੀ ਦੀਆਂ, ਘੋੜੀਆਂ ਦੀਆਂ ਕੁੜੀ ਨੂੀਆਂ, ਘੋੜੀਆਂ ਕੁੜੀਐਂ ਦੀਆਂ, ਘੋੜੀਐਂ (ਆਂ) 
ਟੱਲੀਆਂ ਨੀਆਂ ਟੱਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਟੱਲੀਆਂ । 
9. ਮੇਰੇ ਘਰ ਦੀਆਂ ਕੰਧਾਂ ਮੇਰੇ ਘਰੈ ਨੀਆਂ ਕੰਧਾਂ ਮੇਰੇ ਘਰੈ ਦੀਆਂ ਕੰਧਾਂ 
3. ਉਹਦੇ ਕੋਰੇ ਆਦਰਸ਼ ਉਸ ਨੇ ਕੌਰੋ ਆਦਰਸ਼ _ ਉਹਦੇ ਕੌਰੇ ਆਦਰਸ਼ੈ ਦੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਗਲਾਂ ਨੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਗਲਾਂ 
4. ਉਹ ਬੜੀਆਂ ਚੰਗੀਆਂ ___ਉਹ ਬੜੀਆਂ (ਬਹ) ਉਹ ਬੜੀਆਂ ਚੰਗੀਆਂ 
ਕੁੜੀਆਂ ਨ ਚੰਗੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਲੇ __ (ਸ਼ੈਲ) ਕੁੜੀਆਂ ਨ 


5. ਸੁਹਣਿਆਂ ਕਪੜਿਆਂ 'ਚ ਸੁਹਣਿਆਂ ਕਪੜਿਆਂ ਵਿਚ ਸ੍ਹਣਿਆਂ ਕਪੜਿਆਂ 
ਸੱਜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸੱਜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ(ਨੀਆਂ) (ਟੱਲਿਆਂ/ਚ ਸਜੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਵਹੁਟੀਆਂ ਬਹੂਟੀਆਂ (ਹੋਈਆਂ) ਬਹਟੀਆਂ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਇਕ ਗਲ ਬੜੀ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸਬੰਧਕ 'ਦੀਆਂ ਦੀ ਕਰਤਾ, 
ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਤਬਦੀਲੀ ਹਰ ਵੀ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ (ਸਿਵਾਏ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 
ਇਸ ਦੀਆਂ ਉਪਤਾਸ਼ਾਵਂ ਦੇ) ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ ਅਤੇ ਇਹ ਗਲ _ਪੁਣਡੀ, ਡੌਗਰੀ_(ਕਾਂਗੜੀ 
ਸਮੈਤ) ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਾਂਝ ਨੂੰ ਦੱਸਣ ਲਈ ਮਹੱਤਵ ਪੂਰਨ ਗਲ ਹੈ । 


26. ਪਣਛੀ ਵਿਚ ਸਰਵਨਾਂਵੀ ਪ੍ਰਤਯ ਮਿਲਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਡੌਗਰੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਮਿਲਦੇ । ਜਿੱਥੇ ਹੁਣਭੀ ਅਜ ਪਰਾਤਨ ਮੋਜੋਗਾਤਮਿਕ ਰੁਚੀਆਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲੀ ਬੰਠੀ ਹੈ ਉਥੇ 
ਡਗਤੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਡੀ ਹੁ ਤੀਕ ਗੈਵਾ ਬੈਠੀ ਹੈ । ਡੌਂਗਤੀ ਵਿਚ ਪੁਣਛੀ ਵਾਲੇ ਮਾਰਸੀਸ 
ਆਖਸਾਂਸ ਆਖਸੋਸ, ਮਾਰਸਾਈਂ, ਮਰਿਉਸ, ਅਖਿਉਨ! ਸੰਭਾਲਸ੍ਰ: ਆਦਿ ਰੂਪ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ। 
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37. 'ਨ' ਤੇ 'ਦ' ਦਾ ਫਰਕ ਦੂਰ ਹੌ ਜਾਏ ਤਾਂ _ਪੁਣਛੀ ਅਤੇ ਡਂਗਰੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਘਟ 
ਅੰਤਰ ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਜਿਵੇਂ 'ਉਸ ਨਾ', 'ਉਸਦਾ' ਵਿਚ' ਨਾ ਅਤੇ 'ਦਾ' ਹੀ ਦਸਦੇ ਹਨ ਕਿ 
ਇਹ ਪੂਣਡੀ ਹੈ ਅਤੇ ਦਰਜੀ ਡੌਗਰੀ ਜਾਂ ਪੰਜਾਬੀ । 

ਤੇ 


ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਮਾਣ : ਡੌਗਰੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਪੁਣਛੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਢੌਗ 
ਸਾਂਝੇ ਹਨ । ਆਪਣਾ ਸ਼ਬਦ ਭੰਡਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਨੂੰ ਅਰਬੀ, ਫਾਰਸੀ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ 
ਲੈਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੇ ਕਿਧਰੇ ਤਤਭਵ ਰੂਪ ਵੀ ਘੜਨੇ ਪੈਣ ਤਾਂ ਤਿੰਨੋਂ ਹੀ_ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੂਪਾ 
ਨੂੰ ਸਾਂਝੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਢਾਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਗੱਲ ਅੱਗੇ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾ _ਰਹਿਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ 
ਤੋਂ ਸਿੱਧ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

(8) ਸੰਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਸੰਜੁਗਤ ਵਿਅੰਜਨ ਧ੍ਰਨੀਆਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦਾ ਹ੍ਸੂ ਸ੍ਰ _ਡੌਗਰੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਪੁਣਛੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਦੀਰਘ ਹੌਕੇ ਸੰਜੁਗਤ 
ਦੀ ਥਾਂ ਇਕਹਿਰੀ ਵਿਅੰਜਨ ਧ੍ਰਨੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ, ਪੁਣਛੀ ਅਤੇ ਡੌਗਰੀ ਵਿਚ ਇਹ ਧੂਨੀ 
ਦੂਹਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਿੱਚ ਅੱਧਕ (“) ਜਾਂ ਟਿੱਪੀ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ :- 


ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਧੋਜਾਬੀ, ਪੁਣੀ, ਡੋਗਰੀ ਹਿੰਦੀ 
ਅਗਨਿ ਅੱ ਆਗ 
ਰਤ ਹੱਥ ਜਾਬ 0 
ਚਰ ਚਮ ਚਾਮ 
ਅਰਧ ਅਧ ਆਧਾ 
ਸਪੁਤ੍‌ ਸੱਤ ਸਾਤ 
ਪਵਜ੍‌ ਪੰਜ ਪਾਂਚ 
ਅਪਸ਼ਿ ਅੱਥ ਆਂਖੋਂ 
ਦ੍ਗਧ੍‌ ਦੁੱਧ ਦ੍ਧ 
ਭੜ ਭੱਤ ਭਾਤ 
ਦਤ ਦੈਦ ਦਾਂਤ 
ਕ੍ਰਮ ਕੋਮ ਕਮ 
ਰਿਕਸ਼_ ਰਿੱਛ ਗੋਛ 
ਸਤਯ ਸੱਚ ਸਾਂਚ 


੬) ਭੋਗਰੀ, ਪੁਣਡੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ (ਹੌਰਨਾਂ ਉਪਡਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਾਂਝ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦੇ 'ਸ਼' ਅਤੇ 'ਯ' ਦੀ ਥਾਂ 'ਹ' ਹੋ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ਪੁਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿੱਚ ਸ਼ ਅਤੇ 'ਸ'_ਹੀ 


ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ, ਪੁਣਛੀ ਅਤੇ ਡੌਗਰੀ 


ਸਾਹ 

ਘਾ 

ਵੀਹ (ਬੀਹ) 
ਤੌਰ (ਤਰ) 
ਪੰਜਾਹ 

ਕੋਹ (ਕੋਹ) 
ਪੋਹ 


ਵਿਸਾਰ (ਵਸਾਹ) 


ਹਿੰਦੀ 


ਕਪਾਸ 
ਸੁਬ਼ੁਰ, ਸਸੁਰ 
ਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ 


੬) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 'ਕਸ਼ਾਂ` ਦੀ ਥਾਂ ਪੰਜਾਬੀ, ਡੌਗਰੀ ਅਤੇ ਪੁਣਛੀ ਵਿੱਚ 'ਖ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 'ਕਸ਼ਾ' ਦੀਰਘ ਸੂਰ-ਅੰਤ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 'ਖਿਆ' ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ 'ਕਸ਼ਾਂ ਕਿਧਰੇ 


ਕਿਧਰੇ 'ਛ' ਵਿੱਚ ਵੀ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ;-- 


ਸੇਸਕ੍ਰਿਤ 
ਰਕਸ਼ਾ 
ਸਿਕਸ਼ਾ 
ਭਿਕਸ਼ਾ 
ਲਕਸ਼ਮਣ 
ਲਕਸ਼ਮੀ 
ਅਕਸ਼ਰ 
ਅਕ 


0002੬ 6 (ਕਿ, 


ਡੌਗਰੀ, ਪੁਣਛੀ, ਪੰਜਾਬੀ 


ਰਖਿਆ, ਰਾਖੀ 

ਸਿਖਿਆ, (ਸਿੱਖ-ਡੱਗਰੀ) 
ਭਿਖਿਆ (ਭਿੱਖ-ਡੋਗਰੀ) 
ਲਛਮਣ, ਲਖਮਣ 
ਲੱਛਮੀ, ਲੱਖਮੀ 

ਅੱਖਰ 

ਅੱਖ, ਅੱਖੀਂ 


(ਸ) ਡੋਗਰੀ, ਪੁਣਛੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਂਬੀ ਤਿੰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਵਿੱਚੋਂ 'ਕੇ' ਦਾ ਲੋਪ ਹ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ 'ਕ' ਦੀਰਘ ਸਰਰ-ਯੁਕਤ ਹੋਵੈ ਜਿਵੇਂ-- 


ਸੇਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਡੌਗਰੀਪੁਣਡੀ, ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਿਕਸ਼ਾਕਾਰੀ ਭਿਖਾਆਰੀ ਭਿਖਾਰੀ (ਪੂ: ਡੋ: ਭਖਾਰੀ ) 
ਲੇਖਕਾਰੀ ਲੈਖਆਰੀ ਲਖਾਰੀ &ੇ 
ਲੋਹਕਾਰ ਲੋਹਆਰ ਲੋਹਾਰ, ਲੁਹਾਰ 
ਚਰਮਕਾਰ ਚਮਾਰ ਚਮਾਰ, ਚਮਿਆਰ, (ਚਮੈਰ-ਡੌਗਰੀ) 
ਸਵਰਣਕਾਰ ਸ਼ੁਣਆਰ ਸੁਨਾਰ (ਜਨਿਆਰਾ-ਪੁ:) ਕੇ 
ਕੈਭਕਾਰ ਕੁਮਾਆਰ ਕੁਮ੍ਰਾਰ, ਘਮਾਰ, ਘਮਿਆਰ 
ਸ਼ੀਤਕਾਲ ਸੀਅਆਲ ਸੋਆਲ (ਸਿਆਲ) (ਪੁਣਛੀ-ਸੀਤ, 

ਸੀ) 


(੦) ਡੋਗਰੀ, ਪੁਣਛੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਤਿੰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਿਆਂ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਾਕਰਿਤਾਂ ਦੀ ਸਟੌਜ ਤੌਂ ਹੀ 'ਪ' ਦੀ ਥਾਂ 'ਵ' ਜਾਂ 'ਅ ਰੌਣ ਲਗ ਪਿਆ 
ਜਾਪਦਾ ਹੈ -- 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਿ ਪੁਣਛੀ, ਡੌਗਰੀ, ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀਪਕ ਦੀਵਅ ਦੀਵਾ, ਦੀਆ 

ਦੀਪਾਵਲੀ ਦੀਵਾਵਲੀ ਦੀਵਾਲੀ, ਦਿਆਲੀ (ਡੌਗਰੀ) 
ਕੋਟਪਾਲ ਕੋਂਟਵਾਲ 

ਵਿਪਾਸਾ ਵਿਆਸ 


(੮੧) ਸੈਸੰਡਰਿਤ ਦੇ ਖ, ਘ, ਠ, ਬ, ਧ, ਮੰ, ਆਦਿ ਮਹਾਂ-ਪ੍ਰਾਣ ਵਿਅੰਜਨ ਪੰਜਾਬੀ, 
ਡੋਗਰੀ ਤੇ ਪੁਣਫੀ ਵਿੱਚ 'ਹ' ਹੈਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ:-- 


ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕ੍ਹਿ ਪੰਜਾਬੀ, ਡੋਗਰੀ ਤੇ ਪੁਣਫੀ 
ਮੂ ਮੂਹ ਮੂੰਹ 
ਸਖੀ ਸਹੀ ਸ੍ਰਲੀ (ਜ੍ਰਲੜੀ) 
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੪ 


ਦਧਿ 
ਅਧੂਨਾ 
ਸੋਭਨ 
ਵਰਸ਼ 


ਤ੍ਰਸ 


ਪ੍ਰਾਗ੍ਰਿਿ ਪੇਜਾਬੀ, ਪੁਣਛੀ, ਡੌਗਰੀ 


ਨਹ ਨੂੰ, ਨਹੂੰ 

ਕੁਰੇਰਿ ਕਹੀਂ (==ਆਧੀਂ) 
ਕੁਹਾਰ ਕੁਹਾੜੀ, ਕਵ੍ਹਾੜੀ 

ਗੂਬ ਗੂੰਹ 

ਦਹਿ ਦ੍ਗੀੱ 

ਹੁਣਾ ਹੁਣ (ਹੂਣ-ਡੌਗਰੀ) 
ਸੋਹਨ ਸੋਹਣਾ 

ਵਰ੍ਹਾ ਵਰ੍ਹਾ (੍ਹਾਡੌਗਰੀ) 
ਤਰਹ ਤੰਹ (ਤੰਹ-ਪੰ) 


(11) ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ 'ਯ'_ਕਈ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਡੌਂਗਰੀ, ਪੁਣਛੀ ਅਝੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ 
'ਜਾਂ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਤਲਾ 'ਯ' ਜਾਂ “' ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ:-- 


ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਪਜਾਂਬੀ, ਡੌਗਰੀ ਤੇ ਪੁਣਛੀ 
ਯਦਿ ਜੇ 

ਯੋਗਯ ਜੋਗਾ 

ਯਸ਼੍ਯ ਜੱਸ 

ਯੋਗੀ ਜੌਗੀ 

ਯਮਦੂਤ ਜਮਦੂਤ 

ਯੜ੍ਹ ਜਿਥੋ (ਜਿਥੈ) 

ਯਥਾ ਜਿਹਾ (ਜਨੋਹਾ--ਡੋਂ:) 


(੮10) ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਘੋਸ਼ ਵਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋ _ਪੁਣਡੀ-ਡੌਗਰੀ ਵਿੱਚ _ਆਕੇ 


ਆਪਣੇ ਅਨੁਰੂਪ 


ਵਰਣ 
1. ਕ=ਗ 


ਸਘੋਸ਼ _(ਕ, ਗ ਤ, ਦੇ, ਆਦਿ) ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੋ ਹਨ:-- 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਡੋਗਰੀ ਤੇ ਪੁਣਡੀ 
ਸ਼ੋਕ ਸੋਗ 
ਮਕਰ ਮਗਰ (ਮੱਛ) 
ਸ਼ਾਕ ਸਾਗ 
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'ਖ==ਘ 


(ਵਡ, 


ਠ==ਢ, ਹੈ, 


ਘੋਟਕ 
ਕੂਸ਼ਠ 


ਸ੫, ਸਘੀ, ਸੰਘਾ 
(ਪੁਣਛੀ ਮੀਰਪੁਰੀ) 
ਖੰਭ, ਫੈਘ (ਡਂ:) 


(ਵਿਥੋ 'ੜ' ਦੀ ਬਦਲੀ ਬਾਦ ਦਾ ਪਰਿਵਰਤਨ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ।) 


6, ਤ=ਦ 
7 ਧੁ 
8. ਪ=ਬਮ) 


ਹੈ । ਪੁਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ, ਤ 
ਪਰ ਡੌਂਗਰੀ,ਪੁਣਡੀ ਅਤੇ 


ਦਤ 
ਅੰਤ 
ਸੰਥਨੀ 
ਚੋਪਾ 
ਕਪਤਿ 


ਦੇਦ 
ਅਦਰ 

ਸਧਾਣੀ 

ਚੋਬਾ (ਚੇਮੇਲੀ) 

ਕੈਬਦਾ (ਕੈਬਨਾ--ਪੁਣੀ) 


(%) ਪੁਣਛੀ ਡੌਗਰੀ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ ਪੱਜਾਂਬੀ ਦੀਆਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਸੈਸ੍ਰਿਤ 
ਦਿਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰਿਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ 'ਰ' ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਹੜਾਂ ਸਿੱਧਾ 
ਵੇਦਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਪੱਧਰ ਤੋਂ ਜਿਉ ਦਾ ਤਿਉਂ ਚਲਿਆ ਆਉ'ਦਾ 


ਗੈਵਾ ਬੈਠੀ ਹੈ, ਸ਼ਾਇਦ ਹਿੰਦੀ-ਉਰਦੂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਰਕੇ। 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ _ਡੌਗਰੀ, ਪੁਠੋਹਾਰੀ, ਪੁਣਛੀ 


ਸੂਰ 


ਪੈਜਾਬੀ 


(੩) ਰੌਠ ਲਿਖੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਲਹਿੰਦੀ ਵਾਂਝ ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰਣਛੀ ਅਤੇ ਡੋਗਰੀ ਵਿਚ 
'ਡ' ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿੱਚ 'ੜ' ਹੌ ਗਿਆ ਹੈ-- 


ਡੌਗਰੀ, ਪੁਣੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਰਿਦੀ 


(00) ਹੇਠਾਂ ਅਸੀਂ ਕੁੱਝ ਕੁ ਅਰਬੀ ਫਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਦੇਂਦੇ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਤਦਭਵ ਜਾਂ ਤਤਸਮ ਰ੍ੱਪ ਹੂ- -ਹੂ ਪੰਜਾਬੀ, ਡੌਗਰੀ ਤੇ ਪ੍ਣਗੀ ਵਿੱਚ ਜਾਂਝੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀ ਚੋਣ, 'ਪੌਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ' ਕ੍ਰਿਤ-ਪ੍ਰੋ: ਦੁਨੀ ਚੰਦ ਅਤੇ 'ਪੰਜਾਬੀ ਉਪਰ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ” ਪ੍ਰੋ. ਸੀਤਾ ਰਾਮ ਬਾਹਰੀ ਦੇ ਲੇਖ, ਚੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ) । 


ਕ੍ਜ਼ਾ-ਕੁੱਜਾ; ਫੁਜ਼ਹਲ--ਫਜ਼ੂਲ; ਮੀਰਾਸੀ-ਮਰਾਸੀ; ਅੱਰਹ-ਆਰਾ; ਪਾਸਗ-ਪ੍ਰੀਗ 
(ਪੰ. ਪਾਸ); ਤਾਰੀਖ-ਤਰੀਕ; ਤਅਵੀਜ਼-ਤਵੀਤ; ਸੇਬ--ਸਿਊ, ਸੋਊ; ਦਾਇਰਹ--ਦੈਰਾ; 


ਯਦਹ-ਫੈਦਾ; _ ਮਜ਼ਦੂਰ-ਮਜੂਰ; __ਤਨ੍ਰ-ਤੰਦੂਰ; _ਜੈਬੂਰ--ਜਮੂਗ, ਮਸਜਿਦ 
ਕਾਦੀ-ਤਾਜੀ; ੁਸਖਤ-ਨੁਸਖਾ, ਨ ਸ਼ਕਾ; ਬਖਸਿਸ-ਬਖਸੀਸ਼; ਪਹਿਲਵਾਨ-- 


ਰਕੈਬੀ, ਕਫਨ--ਖਫਣ; ਨੱਕਾਰਾ--ਨਗਾਰਾ । 


ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਕੁਝ ਕੁ ਵਿਆਕਰਣ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਲਵਾਂਗੇ ਜਿਨ੍ਹ 
ਐਦਾਜ਼ਾ ਲੱਗ ਸਕੇਗਾ । ਇਹ ਰ੍ਰਪ ਤਿੰਨਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਖਾਨੇ ਬਣਾ ਕੇ ਨਹੀਂ ਦੱਸੇ ਗਏ । 
ਨਾਂਵ 


ਕੁੱਕੜ, ਅੱਖ, ਬਹਿੜਾ, ਗੌਹਾਂ।੍ਰ੍ਹਾ, ਭੰਡ, ਨੂੰ 
ਲਹੁੜ।! (ਪੰਜਾਬੀ ਲੜਕਾ ਜਾਂ ਮੁੰਡਾ) ਮੁੰਡਾ, ਕਣਕ, ਡੇਗਰਪੁਣਾ, ਰੇਡੇਪਾ, 
ਮਨੁਖ, ਰੁਖ, ਸਹੁਰਾ, ਖੱਤਲ, ਦੈ, ਜੀਤ, ਧੀ ਪੁੱਤਰ, ਪਿਤ, ਜਹਾਨੀ, ਅੱਤ. ਖੋਤਾ, ਖੋਤੀ, ਗੋੜਾਂ 
ਹੱਤ, ਮੱਥਾ, ਆਦਿ । 


ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ 
ਔਤੀ (ਓ3ੀ-ਪ)। ਚੰਭ' (ਤੋਡ-3) ਮੈਦ, ਡਹੂ, ਝਗੜਾ, ਲਿ3', ਨਿੱਕਾ, ਨਿਤੀਮਾਂ, 
ਬੱਡੀਂ, ਬੱਡੀਆਂ, ਬਗਦਾ ਪਾਣੀ, (ਬਗਨਾ ਪਾਣੀ ਘ) ਹੈਡਣਸਾਰ ਕਪੜਾ, ਸਿਆਣੀ, ਸਿਆਣੀਆਂ, 
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ਸਿਆਣੇ, ਪਹਿਲੀ, ਪਹਿਲੀਆਂ, ਦੂਆ, ਤ੍ਰੀਆ, ਪੰਜਮਾ, ਪਝੀ,ਸੈੱਤੀ (ਸਤੱਤਰੀ), ਐਤਕੀ, ਕਦੇ ਕਦੇ 
ਡੋਂ) , ਸੱਜਾ, ਖੱਬਾ, ਜਦੋਂ, (ਜਦੂ) ਕਦੋਂ, (ਕੂ-ਪੁ:ਡ:) ਨੇੜੇ (ਨੇੜੈ); ਜਿਥੈ (ਜਿਥੇ) 
ਥੈ (ਉਥੇ); ਹੁਣ, ਅੱਜ, ਪਹਿਲੇਂ, ਭਲਕੇ, ਮ੍ਰੋਸਾ, ਕਦੇ ਕਦਾਈਂ', ਕੋਲ, ਉਪਰ, ਆਲੈ ਦੁਆਲੈ 
(ਆਲੋਂ ਦੁਆਲੇ); ਹੱਸਦੇ ਹੱਸਦੇ (ਹਸਨੇ ਹਸਨੇ--੫) । 


ਕ੍ਰਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਰੂਪ 
ਕੱਢ, ਦੱਸ, ਲਾਹ, ਕੱਜ, ਬਟਾ, ਬੈਡ, ਲਭਣਾ, ਨੱਸਣਾ, ਨੱਸਿਆ, ਨੱਸੀਆ, ਸੌੱਦੀ (ਸੈਨੀਆਂ 
-੫), ਬਹੁ (ਬਹੁ-ਬੈਠ), ਖਿਸਕਣਾ, ਖਲੋਣਾ, ਪਿਟਣਾ, ਖਿਚਿਆ, ਪਗੜਿਆ, ਕੱਢਿਆ, ਉਠਿਆ, 
ਪ੍ਰੰਝਿਆ, ਵੰਡਣਾ, ਦਿੱਤੀ, ਦਿੱਤੇ, ਦਿੱਤੀਆਂ, ਫਿਰਦਿਆਂ, (ਫਿਰਨਿਆਂ-੫:) ਸੁਤਾ ਸੁਤੀਆਂ ਕੱਜਿਆ, 
ਆਖਿਆ, ਸੌਚਿਆ, ਰੋਇਆ, ਨ੍ਰਾਤਾ, ਕੀਤਾ, ਪਰੋਤਾ, ਭਰਿਆ, ਨੱਸੀਆਂ, ਉਠੀਆਂ ਆਦਿ । 


ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ 

ਪ੍ਣਛੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਡੌਗਰੀ ਵਿਚ ਲਿੰਗ ਬਦਲੀ ਅਤੇ ਇਕ ਵਚਨ ਤੌ ਬਹੁਵਚਨ ਆਦਿ 
ਬਨਾਉਣ ਦੇ ਨੇਮਾ ਵਲ ਨਾ ਜਾਂਦੇ ਹੋਏ ਅਸੀਂ ਹੇਠਾਂ ਕੁੱਝ ਕ ਨਮੂਨੇ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚਲੀ 
ਸਾਂਝ ਨਿਖਰ ਸਕੇਗੀ-- 


ਧੈਜਾਬੀ ਡੋਗਰੀ ਪੁਣਛੀ 

ਪੁਲਿੰਗ ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ ਪੁਲਿੰਗ _ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ ਪੁਲਿੰਗ ' ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ 
ਭਨੇਆ _ਭਨੇਈ ਭਨੇਆ ਭਨੇਈ ਭਣੇਆ ਭਣੇਈ 
ਭਣੇਵਾਂ 

ਝੀਰ ਝੀਰੀ ਝੀਰ ਝੀਰੀ ਝੀਰ ਝੀਰੀ 
ਭੈਗੀ __ਭੰਗਣ ਭੰਗੀ ਭੰਗਣ ਭੰਗੀ ਭੰਗਣ 
ਢੇਰ ਦਰਾਣੀ ਦੇਰ ਦਰਾਣੀ ਦੇਰ ਦੁਰਾਣੀ 
ਸਹੁਰਾ __ਸੱਸ ਸਹੁਰਾ ਸੱਸ ਸਹੁਰਾ ਸੱਸ 
ਨਿੱਕਾ __ ਨਿੱਕੀ ਨਿੱਕਾ ਨਿੱਕੀ ਨਿੱਕਾ ਨਿੱਕੀ 
ਖਸਮ __ ਤ੍ਰੀਮਤ ਖਸਮ ਤ੍ਰੀਮਤ ਖਸਮ 

ਸਾਹਣ __ਗਉ (ਗਾਂ) __ਸਾਹਣ ਗੌ ਸਾਹਣ ਗਊ, ਗਾਂ 
ਸੈਢਾ _ ਮੈਂਹ ਸੰਢਾ ਸੈਂ ਸਢਾ ਸੱਝ 
ਤੇਲੀ ਤੋਲਣ ਤੇਲੀ ਤੋਲਣ ਤੇਲੀ ਤੇਲਣ 
ਪੁੱਤਰ __ ਨੂੰਹ ਪੁਤ੍ਰ ਨੌਂਹ ਪੱਤਰ ਨੂੰਹ 
"ਜਵਾਈ _ਧੀ ਜਵਾਈ ਧੀ ਜਵਾਈ ਧੀ 


ਜੌਠ ਜਠਾਨੀ ਜੇਠ ਜਠਾਣ ਜੇਠ 

ਤਾਇਆ _ਤਾਈ ਤਾਇਆ __ ਤਾਈ, ਤਾਇਆਂ 

ਕਚਨ (ਤਾਤੋ) ਤਾਈ 
ਇਕ ਵਚਨ ਬਹੁ ਵਚਨ _ਇਕ _ਵਚਨ 
ਟੱਲੀ ਟੱਲੀਆਂ __ ਟੱਲੀ 
ਧੀ ਧੀਆਂ ਧੀ 
ਕੂੜੀ ਕੁੜੀਆਂ ਕੜੀ 
ਭੋਣ ਭੈਣਾਂ ਭੌਨ 
ਮਾਸੜ ਮਾਸੜ ਮਾਸੜ 
ਤਲੀ ਤਲੀਆਂ ___ਤਲੀ 
ਕਤਾਬ 'ਕਤਾਬਾੰ ਕਤਾਬ 
ਸਹੇਲੀ ਸਹੇਲੀਆਂ __ ਸਹੇਲੀ 
ਮੜ੍ਹੀ ਮੜ੍ਹੀਆਂ ਮੜ੍ਹੀ 
ਗ੍ਰੰਭਾ ਗੁੱਡ ਗੁੱਡਾ 
ਰਾਜਾ ਫਾਜੇ ਰਾਜਾ 
ਸਲਵਾਰ ਸਲਵਾਰਾ ਸਲਵਾਰ 
ਪੱਗ ਪੱਗਾਂ ਪੱਗ 
ਧੋੜੀ ਧੋਤੀਆਂ ਧੋੜੀ 
ਬਨੈਨ 'ਬਲੈਨਾਂ ਬਨੈਨ 
ਜ੍ਰਾਬ ਜੁਰਾਬਾਂ ਜਰਾਬ 
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ਪੁਣਛੀ, ਡੌਗਰੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕਾਰਕਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਨਾਵਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਬਦਲਦੇ ਹਨ। 


ਕਰਕਾ ਅਨੁਸਾਰ 
ਪੰਜਾਬੀ : ਪੁਲਿੰਗ ਪੁਣਛੀ 
ਜਰ ਇਕ ਵਚ ਹੁ ਵਚਨ ਇਕ ਵਚਨ 
ਕਰਤਾ _ ਘੋੜਾ, ਘੋੜੇ ਨੇ ਘੋੜੇ, ਘੋੜਿਆਂ ਨੇ ਘੋੜਾ, ਘੌੜੇ ਨੇ 
ਕਰਮ _ ਘੌੜੇ ਨੂੰ (ਕੀ) ਘੋੜਿਆਂ ਨੂੰ (ਕੀ) ਘੜੇ ਨੂੰ (ਕੀ) ਈ 
ਕਰਣ _ ਘੌੜੌ ਨਾਲ ਘੋੜੇ ਨਾਲ (ਕੰਨੇਂ) 
ਪ੍ਰਦਾਨ _ ਯੌੜ ਨੂੰ (ਆਂ-ਪ) ਘੋੜੇ ਕੀ (ਨੂੰ, ਤਈਂ, 


ਲਈ, ਵਾਸਤੇ 


ਮੰ _ਦਾ,ਦੇ,ਦੀਦੀਆਂ 
ਘੋੜਿਆਂ ਬਿੱਚ (ਵਿੱਚ) 
ਉਪਰ, ਪੂਰ 
ਘੋੜਿਉਂ ! 


ਨੇ, ਘੋੜੀਆਂ, ਘੋੜੀਆਂ ਨੇ 
ਕਰਮ ਘੌੜੀ ਨੂੰ (ਕੀਪਠ:) _ ਘੋੜੀਆਂ ਨੂੰ (ਕੀ) 


ਕਰਣ __ ਘੋੜੀ ਨਾਲ ਘੋੜੀਆਂ ਨਾਲ 
ਸੈਪ੍ਰਦਾਨ _ ਘੌੜੀ ਨੂੰ, ਕੀ, ਲਈ, _ ਘੌੜੀਆਂ ਨੂੰ, ਕੀ, ਲਈ, 


ਵਾਸਤੇ ਵਾਸਤੇ 
ਅਪਾਵਾਨ_ਘੋੜੀਤੱ', ਥੋੱਥੂੰ, 


(ਪੋੜੀਉ) ਕੰ 

ਸੈਥੈਧ _ ਘੋੜੀ ਦਾ, ਦੇ, ਦੀ, ਯੋੜੀਮ 

ਦੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਅਧਿਕਰਣ ਘੌੜੀ ਵਿੱਚ (ਬਿੱਚ), __ਘੌੜੀਆਂ ਵਿੱਚ (ਬਿੱਹ) 
ਉਪਰ,ਪ੍ਰ ਉੱਪਰ, ਪ੍ਰ 

ਸੰਬੋਧਨ _ ਘੌੜੀਏ ! ਘੋੜੀਓ ! 
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ਘੋੜਿਆ 


ਘੋੜੀਆਂ, 


ਘੋੜੀਆਂ, ਘੋੜੀ, 
ਘੜੀਐ, ਨੀ, ਨੇ, ਨਾਨੀਆਂ 
ਘੋੜੀ'ਚ, ਘੋੜੀਂਰ, 
ਉਪਰ, ਪੁਰ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਅੱਗੇ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂ ਰਹੀ ਰੂਪਾਵਲੀ ਤੋਂ ਸਿੱਧ ਹੈ:- 
ਨਾਵਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ 


ਡੋਗਰੀ 
ਬਹੁ _ਵਚਨ 


ਘੋੜਿਆਂ, ਘੋੜਿਆਂ ਨੌ (ਨੇ) 
ਘੋੜਿਆਂ ਕੀ, ਗੀ, ਈ, 


ਘੋੜੇ ਕੀ, ਗੀ, ਈ 
ਘੋੜੇ ਨਾਲ, ਕੰਨੈ, ਕਨੇ 
ਘੌੜੇ ਗੀ, ਕੀ, ਈ, ਗਿਤੈ, 


ਘੋੜਿਆਂ ਨਾਲ (ਕੰਨੇ) 
ਘੰੜਿਆਂ ਕੀ, ਤਵ 
ਆਸੜੈ 


ਆਂ ਕੀ, ਗੀ, ਗਿਤੈ 


ਘੋੜੇ ਥਵਾ, ਸਵਾ, ਦਾ, ਬ੍ਰੰ ਘੋੜਿਆਂ ਥਵਾਂ, ਸਵਾਂ, ਦਾ, ਬੂ 


ਘੋੜਿਆਂ ਨੀ, ਨੇ, ਨਾ, ਨੀਆਂ ਘੌੜੇ, ਦਾ, ਦੇ, ਦੀ, ਦੀਆਂ, ਘੌੜਿਆਂ ਦਾ, ਦੇ , ਦੀ, ਦੀਆਂ 
ਘੋੜਿਆਂ ਚ, ਘੋੜਿਆਂ ਰ, ਉੱਪਰ _ ਘੌੜੇ ਬਿੱਚ, ਉੱਪਰ, ਪੁਰ __ ਘੋੜਿਆਂ ਬਿਚ, ਉਪਰ ਪੁਰ 


ਘੌੜਿਓ! ਘੜਿਆ! ਘੋੜਿਓ! 


ਘੋੜੀਆਂ, ਘੋੜੀਆਂ ਨੇ, 
ਘੋੜੀਆਂ, ਘੋੜੀਐ', ਕੀ, ਈ, 


ਘੋੜੀਆਂ, ਘੜੀਐ 
ਕੋਨੋ” 
ਘੋੜੀਆਂ, ਘੋੜੀਐ ਕੀ, ਈ 


ਘੋੜੀਆਂ (ਐਂ). ਹਰ, 

ਤੀ,ਥੀਂ, 
ਘੋੜੀਆਂ (ਐਂ) ਨਾ, ਨੇ, ਨੀ, ਨੀਆਂ_ ਘੋੜੀ (ਐ) ਦੀ, 

ਦੀਆਂ 

ਘੋੜੀਆਂ (ਐਂ), ਰ, 'ਚ ਘੋੜੀ (ਐ), ਕਿੱਚ, ਉਪਰ, 

ਡੇਪਰ,ਪੁਰ ਪੂਰ 
ਘੌੜੀਓ ਘੋੜੀਏ! 
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(1) ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ ਮੇਂ” ਸਰਵਨਾਂਵ ਅਤੇ 


ਪੈਜਾਬੀ ਪੁਣਛੀ 
[ਮਿ 
ਕਾਰਕ __ਇਕ ਵਚਨ ਬਹੁ ਵਚਨ ਇਕ ਵਚਨ 
ਕਰਤਾ _ ਮੈਂ ਅਸੀਂ (ਅਸ-ਪੁਠੋ:) ਮੋਂ,ਮੈਂਹ 
ਕਰਮ _ ਮੈਨੂੰ ਸਾਨੂੰ, ਅਸਾਨੂੰ (ਅਸਾਂ ਕੀ) ਮੀਂਹ ੮ 
ਕਰਣ __ ਮੋਰੇ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਮੋਹ ਕੌਲ੍ਹਾ, ਮਾੜ੍ਹੇ ਕੋਲ 
ਸੈਪ੍ਰਦਾਨ _ ਮੈਨੂੰ ਸਾਨੂੰ, ਅਸਾਨੂੰ ਮੀਂਹ 4 
ਸਾਡੇ ਤੋਂ, ਸਾਤੋਂ, ਸਾਥੋਂ” _ ਮੌਹ ਕੌਲ੍ਹਾ, ਮਾੜੇ ਕੋਲ੍ਹ, ਮੈਥੀਂ, 
ਮਾੜ੍ਹੇ ਥੀਂ 
[ ਸਾਡਾ, ਸਾਡੇ, ਸਾਡੀ, ਮ੍ਰਾੜਾ, ਸ੍ਰਾੜੀ, ਮ੍ਰਾੜੇ 
ਸਾਡੀਆਂ (ਮੇਰਾ, ਮੋਰੀ, 
ਅਧਿਕਰਣ ਮੇਰੇ ਵਿੱਚ (ਬਿੱਚ), _ ਸਾਡੇ ਵਿੱਚ, ਬਿੱਚ, ਉਪਰ ਮੈਚ, ਮੇਰੇ 'ਚ, ,ਮਾੜੌ 'ਚ 
ਉੱਪਰ ਮ੍ਰਾੜੇ-ਰ (ਉੱਪਰ) 


ਤਤ, 


ਤੁਹਾਡਾ (ਡੀਡੇਂਡੀਆਂ) _ਤੁਹਾੜਾ, ਤੁਹਾੜੰ , ਤੁਹਾੜੀ 


ਤੇਰੀਆਂ ਤੁਸਾਂ ਦਾ, ਦੇ, ਦੀ,ਦੀਆਂ __(ੜੀਆਂ) 
ਅਧਿਕਰਣ ਤੇਰੇ ਵਿੱਚ (ਉੱਪਰ) ਤੁਹਾਡੇ ਵਿੱਚ, ਉੱਪਰ ਜਾਂ _ਤੁਹਾੜੇ 'ਰ (ਉੱਪਰ) ਵਿੱਚ 'ਰ 
ਪੂਰ ਤੁਸਾਂ ਵਿੱਚ ਉੱਪਰ 
ਸੰਬੋਧਨ __ਓਏ ! ਓ! ਓਏ! ਓਏ ! 
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ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ 


ਡੌਗਰੀ 
ਬਹੁ ਵਚਨ ਇਕ ਵਚਨ ਬਹੁ ਵਚਨ 
ਅਸ ਮੈਂ, ਅਹੁੰ, ਅਉੱ ਅਸ, ਅਸੈੱ 
ਅਸੇੱ ਈ, ਅਸਾਂ ਕੀ ਮਿਕੀ, ਮਿਗੀ, ਮੀਂਹ, ਮਹ ਅਸੇਂ ਗੀ,ਈ, ਕੀ 
ਅਜੇ ਕੋਲਾ, ਸਾੜ੍ਕੋਲੂ __ ਮੋਰੇ ਥਵਾਂ ਸਵਾਂ, ਕੋਲਾ ਸਾੜ੍ਰ ਥਵਾਂ, ਕੌਲਾ, ਅਸੇ` ਕੋਲਾ 
ਅਜੇ ਈਂ, ਅਸਾਂ ਕੀ ਮਿਕੀ, ਮਿਗੀ, ਮੀਂਹ, ਮੇਰੇ ਲਈ _ਅਮੈਂਗੀ, ਈ, ਕੀ, ਲਈ, 
ਗਿਤੈ, ਆਸਤੈ ਸਾੜ੍ਹੋ ਗਿਹੈ, ਆਸਤੇ 
ਅੇਂ ਕੋਲਾ, ਸਾੜ੍ਹੋਕੌਲ੍ਹ _ ਮੋਰੇ ਥਵਾਂ,ਮੋਰੇ ਕੌਲਾ, ਕੌਲ, __ਅਸੇਂ ਕੋਲਾ, ਸਾੜ੍ਹੇ ਕੋਲਾ, ਕੋਲੂੰ 
ਮ੍ਰਾੜੇ ਕੋਲਾ 
ਸਾੜ੍ਹਾ,ਸਾੜ੍ਹੀ ਸਾੜ ੍ਰੜਾ ਮੜੀ, ਮ੍ਰੜੀਆਂ __ਸਾਹੜਾ, ਸਾਹੜੀ, ਸਾਹੜੇ, 
ਸਾਹੜੀਆਂ 
ਸ਼ਾੜ੍ਹੋ 'ਰ (ਉੱਪਰ) ਮੋਰੇ 'ਚ ਉੱਪਰ,ਪੁਰ ਸਾਹੜੇ 'ਚ, ਉੱਪਰ, ਪੁਰ 
ਅਸਾਂ ਉੱਪਰ, ਅਸੇੱ'ਰ 
ਤੁਸ ਤੁਸ, ਤ੍ਸੈ 
ਤੁਸੈ ਕੀ, ਈ, ਤੁਸਾਂ ਕੀ, ਤੁਸੇ' ਕੀ, ਗੀ, ਈ 
ਤੁਸੇਂ ਨਾਲ, ਤ੍ਸਾਂ ਨਾਲ, ਬੁਆਰੜੇ ਥਵਾ, _ਸਵਾਂ, ਕੋਲਾ, 
ਤੁਸ ਕੀ, ਈ, ਤੁਸਾਂ ਕੀ ਕੋਲ੍ਹੰ 
ਤੁਸਾਂ ਕੌਲਾ, ਤੁਸਾਂ ਕੌਲ, _ਤੁਗੀ, ਤ੍ਈ, ਤ੍ਕੀ, ਤੇਰੇਂ ਗਿਤ _ ਤੁਸੈਂ` ਕੀ, ਗੀ, ਈ, ਥੁਆੜੇ 
ਥੀਂ, ਤੀਂ (ਲਈ) ਗਿਤ 
ਤੇਰੇ ਲਵਾਂ, (ਵਾਂ) ਕੌਲਾਂ, ਕੋਲ੍ਹੰ _ਥ੍ ਆੜੇ ਥਵਾਂ, ਸਵਾਂ, ਕੋਲਾ, ਕੋਲ 
_ਤਸਾਂ ਨਾ, ਨੇ, ਨੀ, ਨੀਆ ਤੇਰੇ, ਤੇਰਾ, ਤੇਰੀ ਤੇਰੀਆਂ, ਤੁੰਦਾ, ਤੂੰਦੀ, ਤੁੰਦੇ, ਤੁਦੀਆਂ 


ਸ੍ਹਾੜਾਂ, ਸੁਹਾੜੇ, ਸਹਾੜੀਆਂ ਬੁਆਹੜਾ, (ੜੇ,ੜੀ,ੜੀਆਂ) __ਤੁਸਾਹੜਾ ੜੇ, ੜੀ, ੜੀਆਂ) 
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ਇਸ ਤੱ ਇਲਾਵਾ ਹਨਾਂ ਕੁਝ ਕੁ ਸਰਵ ਨਾਂਵ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ ਜਾਂ ਵਿਖੇਪਤਾ, 
ਤਿੰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸਿੱਧਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਚੁੱਕੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ:-- 


ਪੰਜਾਬੀ ਪੁਣਛੀ ਡੌਗਰੀ 

ਇਹ ਉਹ, ਏਸ ਉਸ, ਉਹ, ਉਸ ਨਾ (ਨੀ,ਨੀਆਂ) ਇਸ, ਇਨ, ਇਸ ਨੰ, ਏਸ, ਇਹ, 
ਇਨਾ, ਏਡਾ, ਅਜੌਹਾ, __ ਉਨੋਂ' ਨਾ (ਨੇ,ਨੀ,ਨੀਆਂ); _ ਇਸਗੀ, ਇਸੀ, ਇਦਾ, ਇਦੋ, 

ਇਨਵਾਂ, ਉਜੇਹਾ, ਉਨਵਾਂ, -ਜਿਸਨਾ, ਵੁਸਨਾ, ਜਿਨ੍ਹਾਂਕੀ, __ ਇਦ੍, ਇਨੋਂ, ਇਨੇ, (ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) 
ਉਨ੍ਹ ਕੌਣ, ਕਿਸ, ਤੀ ਕ੍ਸਕੀ, ਕੂਸੀ, ਕਿਹੜਾ, ਜਿਹੜਾ _ਇਹ, ਇਨੈ ਕੀ. ਇਦ੍ਹਾ, ਵਿੰਦ੍ਰੇ 
ਕੁਹਾੜਾ, ਉਨ੍ਹਾ, ਕੁਨ੍ਹਾਂ, ਇਹ ਇੰਦ੍ਰੀਆ, ਉਹ, (ਓ), ਓਨ, 
। ਕੱ ਿ 6 ਨਾ, ਕੁਣ, ਜੇਕਿਛ, ਓਨੇਂ, ਉਨ, ਓਨੋਂ, ਉਹ, 

ਜੇਹਾ, ਜੇਹੀ, ਜਿਨਵਾਂ ਉਹ,ਉਸਕੀ ਉਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੀ, _ਉਸਗੀ, ਉਸੀ, ਉਨੇਂਗੀ, 
ਉਸਦਾ, ਉਸਦੀ, ਉਸ __ ਉਨਾਂ ਨੀ, ਉਸ ਨਾ, ਉਸਨੇ, ਉਨੇਂਈ, ਉਹਦਾ, __ ਉਹਦੇ, 
ਦੀਆਂ, ਕੌਣ, ਕਿਸ, ਫਲਾਣਾ ਢੀਗਾ, ਆਸੂਹੰ, ਆਪੇ, ' ਉਹਦੀ, ਨ੍ਹਾੜਾ, (ੜੋ-ੜੀਆਂ) 
ਕਿਹਦਾ, ਕਿਸਦਾ, ਕਿਨਾਂ ਆਪ, ਆਪਣੀਆਂ, ਤੇਰੀਆਂ, ਉਦ੍ਹਾ, ਉੱਦੇ, ਉੱਦੀ, ਉੱਦੀਆਂ 
ਦਾ, ਸਾਹਦਾ, ਕਾਸਦਾ, __ ਮੈਰੀਆ, ਫਲਾਨਿਆਂ, ਇਨਵਾਂ _ਕੌਹਕਾ, 
ਕੇਈ, ਕਿਸੇ, ਜੱ, ਜਿਸ, (ਅ),ਜੇਹਾ, ਹੋਡਾ (-ਐਡਾ), __ਕੁਸਕੀ, 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ, ਆਧੇ, ਚੌਖੇ, ਘਟ ਹਿਤਨਾ; ਕੁੱਝ, ਕੋਈ; ਦੋਖੋ; ਘਟ ਕੌਹਦਾ, 


ਜਿਨੇਂਗੀ, ਕਿਹਦਾ 
ਜੋਦਾ, ਜਿੰਦੀ, ਜਿਿਦੀਆਂ, 
ਫਲਾਨਾ, ਫ਼ਲਾਣਾ _ਜੀਗਾਂ_, 
ਫਲਾਨੀਏ,ਫਲਾਨਿਆਂ; ਆਪਣੀਆਂ 
ਆਪਨੇ, ਆਪ, ਆਪੂੰ, ਆਪੇ ਆਪ 


(1%) ਪ੍ਣਣੀ ਡੌਗਰੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਰਤਮਾਨ ਤੇ ਭੂਤ ਕਾਰਦੰਤਕ ਬਨਾਉਣ ਦੇ 
ਨੇਮਾਂ ਵਲ ਨਾਂਹ ਜਾਂਦੇ ਹੋਏ, ਅਸੀ” ਕੇਵਲ ਕੱਝ ਕੁ ਨਮੂਨੇ ਹੀ ਤਿੰਨਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਤੱ“ ਲੌਂਦੇ ਹਾਂ:-- 


(1) ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਰਦੰਤਕ 


ਧਾਤੂ ਪੰਜਾਬੀ ਡੋਗਰੀ ਪੁਣਛੀ 
1. ਖਾਂ ` ਖਾਂਦਾ, ਖਾਂਦੀ ਖੰਦਾ, ਖੋਦੀ, ਖਾਨਾ (ਣਾ) ਖਾਨੀ 
ਖਾਂਦੇ, ਖਾਂਦੀਆਂ ਧੰਦੇ, ਖੋਦੀਆਂ ਖਾਨੇ, ਖਾਨੀਆਂ 
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2. ਸੜ ਸੜਦਾ, ਸੜਦੀ, __ ਸੜਦਾ, ਸੜਦੀ, 
ਸੜਦੇ, ਸੜਦੀਆਂ __ ਸੜਦੇ, ਸੜਦੀਆਂ 
ਪੋ ਰੱਦਾ, ਰਾੱਦੀ, ਰੱਦਾ, ਭੱਦੀ 
੍ ਰੋਂਦੇ, ਰੋਂਦੀਆੰ _ ਰੋਂਦੇ, ਰੋਂਦੀਆਂ 
4. ਨੱਸ _ ਨੱਸਦਾ, ਨੱਸਦੀ ਨੱਸਦਾ, ਨੱਸਦੀ, ਨੱਸਨਾ, ਨੱਸਨੀ 
ਨੱਸਦੇ, ਨੱਸਦੀਆਂ __ ਨੱਸਦੇ, ਨੱਸਦੀਆਂ ਨੱਜਨੇ, ਨੱਸਨੀਆਂ 
5. ਰਿੱਝ ਜਿੱਝਦਾ, ਹਿੱਝਦੀ, _ ਰਿੱਝਦਾ, ਰਿੱਝਦੀ ਰਿੱਝਨਾ, ਰਿੱਝਨੀ 
ਰਿੱਝਦੇ, ਰਿੱਝਦੀਆਂ ਰਿੱਝਦੇ, ਰਿੱਝਦੀਆਂ ਰਿੱਝਦੇ, ਜਿੱਝਨੀਆਂ 
(2) ਭੂਤ-ਕਾਰਦਤਕ 
ਧਾਤੂ 
ਥਾ ਥਾਧਾ, ਖਾਧੀ ਹਰ 
ਖਾਧੇ, ਖਾਧੀਆਂ _| 
ਸੜ ___ ਸੜਿਆ, ਸੜੀ, _ | 
ਸੜੇ, ਸੜੀਆਂ | 
ਪੱਕ __ ਪੱਕਿਆ, ਪੱਕੀ, | ਡੋਗਰੀ, ਪੁਣਛੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ, 
ਪੀ | ਤਿਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਇਕ 
। 
ਨੱਸ | ਪ੍ਰਕਾਰ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਨੱਸੇ, ਨੱਸੀਆਂ | 
ਰੋ ਹੋਇਆ, _ਰੋਈ 
ਰੋਏ, ਰੋਈਆਂ 
ਤਰ __ਤਰਿਆ, ਤਰੀ, _| 
ਤਰੇ, ਤਰੀਆਂ __/ 
= 
੮. _ਕਰਤਰੀਵਾਚ ਤੇ ਕਰਮਵਾਚ ਧਾਤ 
(੬) ਕਰਤਰੀ ਵਾਚ 
ਡੋਗਰੀ ਪੁਣਛੀ ਧੋਜਾਬੀ 
1, ਰਮੂ ਹਲ ਬਾਂਹਦਾ ਐਂ __ ਰਾਮੰ ਹਲ ਬਾਹਣਾ ਐ __ ਰਮ ਹਲ ਵਾਂਹਦਾ ਐ 
9. ਕੁੜੀ ਘਰ ਗੀ ਐ__ ਕੁੰੜੀ ਅਤ ਗਟੀਐ ਕੁੜੀ ਘਤ ਗਈ ਔ 
3. ਕ੍ਰੱਤਾ ਬੱਢਦਾ ਐ ਤੱਤਾ ਲੜਨਾ ਐ ਕੁੱਤਾ ਵੱਢਦਾ ਐਂ 
ਕਟਨਾਂ, ਕਪਨਾਂ 
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ਡੋਗਰੀ ਪੰਜਾਬੀ 
(ਅ) ਕਰਮ ਵਾਚਕ 
1. ਉਨ ਰੁੱਟੀਖਾਧੀਹੀ __ ਉਨ੍ਹਾਂ ਰੋਟੀ ਖਾਧੀ ਸੀ___ ਉਨ੍ਹਾਂ ਰੌਟੀ ਖਾਧੀ ਸੀ 


2. ਮਾਸ਼ਟਰ ਹਰੈ“ ਕਤਾਬਾ _ ਮਾਸ਼ਟਰ ਗੁਰਾਂ ਕਤਾਬਾਂ __ ਮਾਸਟਰ ਹੁਰਾਂ _ਕਤਾਬਾਂ 


ਪੁਣਛੀ 


ਆਂਦੀਆਂ ਆਂਦੀਆਂ ਆਂਦੀਆਂ (ਲਿਆਂਦੀਆਂ) ਨ 
3. ਕੁੱਤੇ ਲੈ ਲਹੁੜੇ (ਮੰਡ) ਦੀ ਕੁੱਤੇ ਲੋਹੜੇ ਕਕੱਟੀ ਦਿੱਤਾ ਕੁੱਤੇ ਨੇ ਮੁੰਡੇ ਨੂੰ ਵੱਡ ਦਿੱਤਾ 
ਬੱਢੀ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂ ਕੱਪੀ ਦਿੱਤਾ 
4. ਕੜੀਏ ਚੌਕਾ ਨਹੀਂ __ ਕੜੀਆਂ ਚੋਕਾ ਨਹੀਂ ਕ੍ੜੀਆਂ ਚੌਕਾ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ ___” 
ਦਿੱਤਾ ਦਿੱਤਾ 


ਕਾਲ ਅਨੁਸਾਰ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੀ ਵੇਡ 
ਹੇਠਾਂ ਅਸੀਂ ਡੌਗਰੀ ਅਤੇ ਪੁਣਛੀ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆ ਦੀ ਰੂਪ-ਸਾਧਨਾ ਦੀਆਂ ਕੁੱਝ ਕੁ ਚੋਣਵੀਆਂ 
ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਅੱਗੋਂ ਪੁਜਾਬੀ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਨੂੰ ਪਰਖਿਆ 


ਜਾ ਸਕੇਗਾ:-- 
(ਅ) _ਅਨਿਸਚਿਤ ਭ੍ਰਤ-ਕਾਲ : ਧਾਤ -'ਖ' ਅਤੇ 'ਦੌੜ' (ਡੋਗਰੀ) 
ਇਕ ਵਚਨ 
[ ਉਤਮਪੁਰਸ਼ _ਅਹੰ, ਅਉ, ਮੈਂ,ਖਾਧਾ, ਦੌੜਿਆ ਮ 
ਮੱਧਮਪ੍ਰਸ਼ ਦੀ 1 
ਪੁਲਿੰਗ ਤ੍ਸਾ ਖਾਧਾ, ਖਾਧੀਆਂ 
ਅਨਯਪੁਰਸ ਉਹ, ਓ, ਦੌੜਿਆ, ਉਸ ਖਾਧਾ _ਉਹ ਦੌੜੇ, ਉਨੇਂ ਖਾਧਾ, 
| ਖਾਧੇ, ਖਾਧੀਆਂ 
( ਉਤ। ਪੂਤਰ [ਤਿੰਨੇ ਪਰਸ਼-ਦੋੜੀ, ਖਾਧੀ ਤਿੰਨੇ ਪ੍ਰਸ਼-ਦੌੜਹੀਆਂ, ਉਠੇ 
ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ$ ਮਧਮ ਪੁਰਸ਼ ੨ _ਖਾਧੀਆ ਖਾਧਾ, ਖਾਧੀਆਂ 
(ਅਨਯਪੁਰਸ਼ ( 
ਪੁਣਛੀ (ਪੁਣਛੀ ਵਿੱਚ ` ' ਦੀ ਕੋਈ ਆਵਾਜ਼ ਨਹੀਂ; ਇਸ ਲਈ ੨ 
ਧਾਤੂ ਖਾ, ਦੌੜ '` ਰੀ ਦੌੜ ਵਿੱਚ ਵਰਤੀਂਦਾ ਹੈ।) 
[ ਉਤਮਪੁਰਸ਼ _ ਸੈ ਖਾਧਾ, ਦ੍ੋੜਿਆ ਅਸਾਂ ਖਾਧਾ, ਅਸ ਦ੍ਰੋੜੇ 
ਪੁਲਿੰਗ ਮਧਮਪ੍ਰਸ਼ _ ਤੂੰ ਖਾਧਾ, ਦੋੜਿਆ ਤੁਸਾਂ ਖਾਧਾ, ਤੁਸ ਦ੍ਰੜੇ 4 
ਅਨਯਪ੍ਰਸ਼ _ਉਸ ਖਾਧਾ, ਉਹ ਦੌੜਿਆ ਉਨ੍ਹਾਂ ਖਾਧਾ, ਉਹ  ਦ੍ਰੋੜੇ 
| ਉਤਮਪ੍ਰਸ਼ _ ਮੈ' ਖਾਧਾ, ਦ੍ਰੋੜੀ ਅਸਾਂ ਖਾਧਾ, ਅਸ ਦ੍ਰੋੜੀਆਂ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ - ਮਧਮਪੁਰਸ਼ _ ਤੂੰ ਖਾਧਾ, ਦੌੜੀ ਤੁਸਾਂ ਖਾਧਾ, ਤੁਸ ਦੌੜੀਆਂ 
ਅਨਯ ਪ੍ਰਸ਼ _ ਉਸ ਖ਼ਾਧਾ, ਉਹ ਦੌੜੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਖਾਧਾ, ਉਹ ਦੌੜੀਆਂ 


(ਏ) ਸਮੀਪੀਭੂਤ-ਕਾਲ : "ਦੌੜ ਧਾਤੂ ਤੋਂ 


ਇਕ ਵਚਨ 
ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ 
ਪੁਲਿੰਗ ਮਧਮਪ੍ਰਸ਼ 
ਅਨਯ ਪ੍ਰਸ਼ 
[_ਉਤਮਪੁਰਰਸ਼ ਅਸ ਦੌੜੀਆਂ, ਦੌੜੀਆਂ ਆਂ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ $_ਮਧਮ ਪੁਰਸ ਤੁਸ ਦੌੜੀਆਂ ਓ 
ਅਨਯ ਪੁਰਸ਼ ਉਹ ਦੌੜੀਆਂਨ 
ਪ੍ਰਣਛੀ--ਸਮੀਪੀ ਭਰਤ ਕਾਲ-ਧਾੜ੍ਹ ਦੌੜਾਂ 
[ ਉਤਮਪੁਰਸ਼, 
ਪੁਲਿੰਗ __-! ਮਧਮਪੁਰਸ਼ 
ਅਨਯਪੁਰਸ਼ 
ਉਤਮਪੁਰਸ਼, 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ _ਮਧਮਪੁਰਸ਼ 
ਅਨਯ ਪੁਰਸ, 
10. ਪੂਰਣ ਭੂਰਤ-ਕਾਲ 
ਉਤਮਪੁਰਸ਼ _ ਮੈ ਥਾਂਧਾਰਾ ਅਸੇੱ 
ਅਉ ਦੌੜਿਆ ਦੌੜੇ ਹੇ । 
ਪੁਲਿੰਗ ੨ ਸਧਮਪੁਰਸ਼ _ ਭੂ ਖਾਧਾ ਆ, ਹਾ, 
ਤਉ ਦੌੜਿਆ 
ਅਨਯ ਪੁਰਸ਼ _ਉਹ (ਓ) ਦੌੜਿਆ ਹਾ 
[ ਉਸ ਖਾਧਾ ਹਾ 
। ਉਤਮਪੁਰਸ਼ ਤਿੰਨੇ !` ਖਾਧੀਹੀ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ < ਮਧਯਪੁਰਸ਼ ਪੁਰਸ਼ ਦੌੜੀਹੀ 
(ਅਨਯ ਪੁਰਸ਼ ( 
ਪੁਣਛੀ 
| ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ _ ਮੰ” ਖਾਧਾਂ ਸਾ, ਸਿਆ 
ਮੈ“ ਦੌੜਿਆ ਸਾਂ 
ਪੁਲਿੰਗ __ ਮਧਮਪੁਰਸ਼ : ਤੂਰ ਖਾਧਾ ਸਾ।ਸਿਆ 
ਆਸੈਂ', 
| ਅਨਯ ਪੁਰਸ਼ , ਉਂਹ ਦ੍ਰੋੜਿਆਂ ਸਾ, ਸਿਆ_ 
ਉਸ ਖਾਧਾ ਸਾ. ਸਿਆ 
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ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ - ਮਧਮ ਪਰਸ 


ਉਤਮਪੁਰਸ਼ 


( ਅਨਯਪੁਰਸ਼ 


(1੯) ਅਪੂਰਣ ਭੂਤ ਕਾਲ-ਡੌਗਰੀ 


ਸਣ, ' 


ਦੌੜੇ ਕਰਦੀਆਂ ਹੀਆਂ ਜਾਂ 


ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ! ਮਧਮਪੁਰਸ਼ 


ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ 


ਇਕ ਵਚਨ 
ਉਤਮਪੁਰਸ਼ [ਤਿੰਨੇ ਦੌੜਾਰਦਾ ਹਾ 
ਪੁਲਿੰਗ __- ਮਧਮਪੁਰਸ਼ 4 ਪੁਰਸ਼ ਜਾਂ ਦੌੜ ਕਰਦਾ 
(ਅਨਯਪ੍ਰਸ਼ ( ਰਾ 
ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ _ਦੌੜਾਰਦੀ ਹੀ, 
ਇਸਤ੍ਰੀਂ ਲਿੰਗ ਮਧਮਪ੍ਰਸ਼ __ ਜਾਂ ਦੌੜੇ ਕਰਦੀ ਹੀ 
ਅਨਯ ਪੁਰਸ਼ 
ਪੁਣਛੀ 
ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ _ ਮੈ” ਲ੍ਰੋੜਨਾ ਸਾਂ, ਸਿਆਂ 
ਪੁਲਿੰਗ ਮਧਮਪੁਰਸ਼ _ਤ੍ਰ ਦ੍ੜਨਾ ਸੋਂ, ਸਿਐੱ 
ਅਨਯਪੁਰਸ਼ _ਉਹ ਦੌੜਨਾ ਸਿਆ, ਸਾ 


"_ਉੜਮਪੁਰਸ਼] ਮੈਂ ਦੌੜਨੀ ਸੀਆਂ, ਸਾਂ 
ਤੰ ਦਰਤਨੀ ਸੇ'. ਸੀਏਂ 
ਉਹ ਦ੍ਰੌੜਨੀਸੀ 


ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ 

ਸਧਮਪੁਰਸ਼ _ ਤਿੰਨੇ ਜੋ ਦੌੜਦਾ 

ਅਨਯਪੁਰਸ਼ _ਪੁਰਸ਼ 
[ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ 


ਅਸ ਦੌੜਨੇ ਸੀਆਂ, ਸਾਂ 
ਤੁਸ ਦੌੜਨੀਆਂ ਸੋ ਸੀਓ 
ਉਹ ਦ੍ਰੋੜਨੀਆਂ ਸਣ, ਸੀਆ 


(5) ਸ਼ਰਤੀ ਭਰਤ ਕਾਲ (ਅ) ਡੌਗਰੀ 


ਜੇ ਦੌੜਦੇ 


[ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ 
ਇਸਤਰੀ ਛਿੰਰ ਮਧ ਪੁਰਸ਼ ਜੇ ਦੌੜਨੀ ਦੋੜਨੀਆਂ 


ਪੁਲਿੰਗ 


(ਦੇੜੇ ਕਰਦਾ) __ 
ਪੁਰਸ਼ ਉਹ (ਓ) ਦੌੜਦਾ ਐ, ਦੌੜਦੇ 
(ਦੇੜੇ ਕਰਦੇ) 


| ਉੱਤਮ ਪੁਰਸ਼ _ਦੌੜਦੀਆਂ (ਦੌੜ 


ਕਰਦੀਆਂ) ___ ਅਸ_ਦੌੜਾਦੀਆਂ ਆਂ 
ਇਕ (ਦੌੜ ਕਰਦੀਆਂ ਆਂ) 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ - _ਮਧਮਪੁਰਸ _ ਦੌੜ੍ਦੀ ਏਂ (ਦੌੜਾ ਕਰਦੀ ਏਂ) _ਦੌੜਦੀਆ `ਓ (ਦੱੜੇ 


ਕਰਦੀਆਂ ਓ) 
ਅਨਯਪ੍ਰਸ਼ _ਦੌੜਦੀਐ(ਦੋੜਾ ਕਰਦੀ ਐਂ) ਦੱੜਦੀਆਂ ਨੇ (ਦੌੜੇ 
ਰਾ ਕਰਦੀਆਂ 


ਸੇ ਮਿ ਨ ਦੌੜਰਨਾ ਆਂ (ਦੰੜਾਰਦਾ) ਦੌੜਾਰਦੇ (ਨੋ 
ਘੁੰਲੰਗ __- _ਮਧਮਪੁਰਸ਼ _ ਦੁੰੜਾਰਨਾ ਏਂ (ਦੌੜਾਰਦੈ') ਦੌੜਾਟਦੇ ਓ 
ਅਨਯਪੁਰਸ਼ _ਦੌੜਾਰਦਾ ਐ (ਦੌੜਾਰਨਾ ਐਂ) _ ਦੌੜਾਰਦੇ ਨੇ 


ਉਤਮਪ੍ਰਸ਼ _ਦੌੜਾਰਦੀਆਂ (ਦੌੜਾਰਨੀਆਂ) 


ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ -( _ਮਧਮਪੁਰਸ਼ _ਦੌੜਾਰਦੀ ਏ (ਦੌੜਾਰਨੀ ਵੇ) 


1 
(ਅਨਯ ਪ੍ਰਰਜ਼ 


ਵੀ, 


ੜਰਦੀ (ਐ) 


[ਉਤਮ ਪ੍ਰਸ਼ 
ਪਲਿੰਗ _- _ਮਧਮਪੁਰਸ਼ 
(ਅਨਯਪ੍ਰਸ਼ 
ਉਤਮ ਪ੍ਰਰਜ਼ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ- ਸਧਮਪੁਰਸ਼ 
(ਅਨਯਪੁਰਸ਼ 


(੯7) ਸੋਭਾਵ-ਭਵਿਖਤ-ਡੋਂਗਰੀ 


ਇਕ ਵਚਨ 


ਹਰ [ ਉਤਮਪੁਰਸ਼ 
ਦੋਵੇਂ ਲਿੰਗ ਮਧਮ ਪੁਰਸ਼ 
ਅਨਯ ਪੁਰਸ਼ 


ਦੌੜਗਾ( (ਦੌੜਗ) ਦੌੜਗਣ (ਪੰ-ਦੌੜਨਗੇਦਾ 
ਭਾਵ ਵਰਣ 
ਵਿਪਰਜਜਤ ਰੂਪ) 


ਦੁੜਗੀ (ਢੌੜੌਗ) ਦੌੜਗੀਆਂ 


ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਮੰ ਪੁਰਸ਼ ਦੜ੍ਰੀ ਸਾ _ਦੌੜਗੀਓ 
| ਅਨਯਪ੍ਰਸ਼ _ਦੌੜਗੀ (ਦੌੜਗ) ਦੌ 


ਪ੍ਰਣਛੀ--ਅਨਿਸਚਿਤ ਭਵਿਖਤ ਕਾਲ 


ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ ਮੈਂ ਦ੍ਰੋੜਸਾਂ ੍ਿੜਸਂਗ 
ਮਧਮ ਪੁਰਸ਼ ( ੨ 
ਅਨਯਪੁਰਸ਼ ਰਜ ਦਗਾ) ਉਹ ਦ੍ਰੋੜਸਣ (ਦੌੜਸਣਗੇ) 


“ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ 1 ਅਸ ਦੌੜਸਾਂ (ਦ੍ਰੋੜਸਾਂਗੀਆੰ 
ਮਧਮ ਪੁਰਸ਼ 
( ਅਨਯਪੁਰਸ਼ 


(0ਨ) ਪੂਰਣ ਭ੍ਰਤ ਕਾਲ-ਡੋਗਰ 
ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ 
ਪੁਲਿੰਗ __- ਮਧਮ ਪੁਰਸ਼ _ਦੌੜਿਆਹਾ ਦੜ ਹੇ 
(ਅਨਯ ਪੁਰਸ਼ 


(ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਊ_ਮਧਮਪੁਰਸ਼ _ਦੌੜੀ ਹੀ ਦੌੜੀਆਂ ਹੀਆਂ 
(ਅਨਯ ਪੁਰਸ਼ 


ਪੂਰਣ ਭੂਤਕਾਲ--ਪੁਣਛੀ 
[[ ਉਤਮਪੁਰਸ _ ਮੈਂ ਦੋੜਿਆਸਾਂ ਸਿਆਂ 


ਪੁਲਿੰਗ __(_ਮਧਮਪ੍ਰਜ਼ _ ਤੂੰ ਦੌੜਿਆ ਸੇਂ, ਸਿਐਂ 
(ਅਨਯਪ੍ਰਜ਼ _ ਉਹ ਦ੍ਰੋੜਿਆ ਸਿਆ, ਸਾ 


[ਉੱਤਮ ਪੁਰਸ਼ _ ਮੈ ਦ੍ਰੋੜੀ ਸੀਆਂ, ਸਾਂ ਅਸ ਦ੍ਰੋੜੀਆਂ ਸੀਆਂ ਸਾਂ 
ਇਸਤ੍ਰੀਲਿੰਗ- ਮਧਮ ਪੁਰਸ਼ ਹ ਸੀਏ, ਸੇ ਤੁਸ ਦ੍ਰੇੋੜੀਆਂ, ਸੀਓ, ਸੋ 
ਅਨਯ ਪੁਰਸ਼ ਉਹ ਦ੍ਰੋੜੀ ਸੀ ਉਹ ਦੌੜੀਆਂ ਸੀਆਂ ਸਣ 


ਹੂ ਤੀਕ ਦਿੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਵਿਆਕਰਣਕ, ਤਥਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 
ਜਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਭਿਨਿਤਾਵਾਂ ਤੋਂ` ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਮਾਹਿਰ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਉਪਭਾਸਾਵਾਂ ਦਾ ਆਪੋ ਵਿੱਚ ਕੀ ਸਬੋਧ ਹੈ ਅਤੇ ਅੱਗੋਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ 
ਨਾਲ ਕੀ ਰਿਸ਼ਤਾ ਜੁੜਦਾ ਹੈ । ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਉਪਤਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਨਾ ਤਾਂ 
ਇਕੱਲਾ ਵਿਅਕਤੀ ਕੋਈ ਜੋੜ ਸਕਦਾਂ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਤੜ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਉੱਪਰ ਦੱਸੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਈਆਂ ਕੇਵਲ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੂਹ ਵੱਲੋਂ ਆਉਂਦੀਆਂ 
ਉਪ-ਭਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਵੇਖਣ ਵਿੱਚ ਆਉੱਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਜੋੜਨ ਤੌੜਨ ਦਾ 
ਸਵਾਲ ਹੀ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ । 


ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਬੰਧਾਂ ਜਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਖਰੇਪਨ 
ਨੂੰ ਦੱਸਣ ਲਣੀ ਹੱਠ ਧਰਮੀ ਜਾਂ ਸਿਰੜ-ਪੁਣਾ ਕਿਸੇਂ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ (ਜਾਂ ਮੇਵੇ ਸਥਧ ਵਿਚ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਦਿਆਰਥੀ) ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸੋਭਦਾ । ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਨੂੰ ਤਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਨਿਯਮਾਂ 
ਅਨ੍ਸਾਰ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪਰਖਣ ਨਾਲ ਸਿੱਟੋ ਸੁਤੇ ਸਿੱਧ ਹੀ ਲਭ ਪੈਣਗੇ ਇਕ 
ਦਿਆਨਤਦਾਰ ਤਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਜਾਂ _ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਦਿਆਰਥੀ _ ਵਿਗਿਆਨਿਕ _ਤਥਾਂ ਦਾ 
ਅਧਿਐਨ ਜਿਹੜੇ ਨਤੀਜਿਆਂ ਉੱਤੇ ਅਪੜਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਨਾਂ ਵੱਲੋਂ ਅੱਖਾਂਮੀਟਣਾ, ਭਾਸਾ ਜਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾ 


ਅਤੇ ਉੱਸ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਨਾਲ ਗਦਾਰੀ ਹੈ । ਡਾਕਟਰ ਸਿਧੈਸ਼ਵਰ ਵਰਮਾ ਜੀ, 'ਬੋਲੀਆਂ ਸ਼ਬਦ- 
ਬ੍ਰਹਮ ਦਾ ਰੂਪ ਹਨ 'ਕਿਹਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਏਸ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਨ 
ਸਮੇ ਸਾਨੂੰ ਸਿਆਸੀ ਨੁਕਤਾ ਨਿਗਾਹ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿਉਂਕਿ ਦਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਭਾਸ਼ਾ 
ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਸਮੂਹ ਵਾਸਤੇ ਹਾਨੀਕਾਰਕ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਲੋੜ ਹੈ ਕਿ ਕੇਂਦਰੀ ਜਾ ਰਿਆਸਤੀ ਸਰਕਾਰਾਂ (ਮੇਰਾ ਭਾਵ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਜੰਮੂ ਕਸ਼ਮੀਰ 
ਦੋਰਾਂ ਤਾਂ ਹੈ) ਇਸ ਪਾਸੇ ਧਿਆਨ ਦੇਣ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਕੂਝ 
ਪਿੜ ਮੋਕਲਾ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ਤਾਂ ਜੋ ਭਾਸ਼ਾ ਸੈਸਾਰ ਵਿੱਚ ਅਹਿਮ ਭੁਲੇਖਿਆਂ ਨੂੰ ਕੱਦਿਆ ਜਾ 
ਸਕੇ । ਉੱਝ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਪਵੇਗਾ ਕਿ ਜੇ ਇਥੋਂ ਦੀਆਂ (ਭਾਵ ਪੰਜਾਬ ਮੂੰ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੀਆਂ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਮੁਖੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਤੇ ਭਰਪੂਰ ਖੋਜ ਕੀਤੀ ਜਾਂ.ਕਰਵਾਈਂਜਾਵੇ ਤਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਮੈਸਾਰ ਸਾਹਮਣੇ 
ਅੱਖਾਂ ਖੋਹਲਣ ਵਾਲੇ ਨਤੀਜੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣਗੇ । ਸੰਭਵ ਹੈ, ਸਮੂਹ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਤਥਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਕਈਆਂ ਕਾਂਡਾਂ ਦਾ ਵਾਧਾ ਕਰਨ ਪਵੇਗਾ । 

ਸਮੁੱ ਤੇ ਇਹ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਡੋਗਰੀ ਅਤੇ ਪੁਣਛੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ 
ਸਮੂਹ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਹੀ ਹੁਣ ਜਿਸ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਆਪਣਾ ਅਸਰ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਉਹ 
ਆਉਣ ਵਾਲੋਂ ਕੁਝ ਕੁ (ਪੰਜ-ਦਸ) ਸਾਲ ਹੀ ਦੱਸਣਗੇ ।ਪੁਠਛੀ ਵਿੱਚ ਤਾਂ ਅੰਤਾਂ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ 
ਆਂ ਰਹੀ ਹੈ । ਨਾ, ਨੇ, ਨੀ, ਨੀਆਂ ਦੀ ਥਾਂ ਬਹੁਤੀ ਥਾਂ ਦਾ, ਦੇ ਦੀ, ਦੀਆਂ ਅਤੇ ਕੀ, ਗੀ, ਦੀ ਥਾਂ 
ਆਦਿ ਵਰਤੇ ਜਾਂ ਰਹੈ ਹਨ । ਇਹ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਹੋਇਆ ਜਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਣਨ ਵਾਲਿਆਂ ਵਿੱਚ 
ਹੀ ਨਹੀਂ, ਸਮੂਹ ਜਨਤਾ ਵਿੱਚ ਹੈ । ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਉਾਂ ਜਦੋਂ ਘਰੋਂ ਬਾਹਰ ਬਾਜ਼ਾਰ ਵਿੱਚ ਗੂੱਲਬਾਤ 
ਕੀਤੇ ਸੁਣੀਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਆ ਰਹੀਆਂ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਹੋਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਹਨ। ਇਹੀ ਵਿਚਾਰ 
ਡੋਗਰੀ ਸਥਧੀ ਵੀ ਅਨ ਢੁਕਦੇ ਹਨ । 


ਪੁੰਜ਼ਾਬੀ ਤੇ ਉਰਦੂ 
ਰਾਜਿੰਦਰ ਸਿਘ ਬੇਦੀ 


ਇਹ ਗੱਲ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿ ਉਰਦ੍_ਜਬਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚੋਂ ਨਿਕਲੀ ਹੈ ਜਾਂ 
ਇਹਦੇ ਵੱਧਣ ਫਰੱਲਣ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਵੱਡਾ ਭਾਗ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਹਾਫਿਜ਼ ਮਹਿਮੂਦ 
ਸ਼ੀਰਾਨੀ ਜਾਂ ਕਿਸੇਂ ਹੋਰ ਆਲੋਚਕ ਦੇ ਹਵਾਲੰ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀਂ । ਪਹਿਲ 
ਹਜ਼ਬੌਲੀ ਇਨਸਾਨੀ ਸਗੌਰ ਦੇ ਅੰਗਾਂ ਨਾਲਸਤ੍ ਹੰਦੀ ਹੈ । ਜਿਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਮਾਂ ਪੁੱਤ ਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਸਿਖਾਉਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ _ਹੈ । 
ਹਰ ਮੁਲਕ, ਹਰ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਜਬਾਨ ਨੂੰ ਹੀ ਟਕਸਾਲੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ 
ਦਿ੍‌ਿ਼ਟੀਕੌਣ ਨਾਲ ਦੇਖੀਏ ਤਾ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਉਰਦੁ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸਮਝ ਆਉਂਦੀ 
ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਉਰਦ੍ਰ ਵਿੱਚ ਅੰਤਰ ਸਿਰਫ ਏਨਾ ਹੀ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ 
ਸੋਹਤ ਦਾ ਹੁਚਕਾ ਲੈ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤੇ 
ਉਦਾਹਰਣ -- 


ਟਿੱਪੀ ਨੂੰ ਜਿਆਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੀ ਹੈ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਉਰਦੂ 
ਜੱਥ ਚਾਥ 
ਕਨ ਕਾਨ 
ਟੈਗ ਟਾਂਗ 
ਲੱਤ ਲਾੜ 
ਅੱਖ ਆਂਖ 
ਗੱਲ ਗਾਲ 
ਨੱਕ ਨਾਕ 


ਤੇ ਫਿਰ ਇਹ ਨਿਰੰਤਰ ਅੰਤਰ ਵਿੱਚ 'ਬਾਂਹ' ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੋਇਆ ਉਰਦੂ ਵਿੱਚ ਵੀ 'ਬਾਂਹ 
ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਏਦਾਂ ਹੀ ਮੂੰ 
ਕੁੱਝ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਜਾਕੇ ਦਕਨੀ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਹੋ ਗਏ--ਉਸ ਦਕਨੀ ਦਾ 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਰਦੂ ਜ਼ਬਾਨ ਦੀ ਮਾਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਲੀ ਦਕਨੀ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਖਾਕਾਨੀ ਤੇ 
ਸਰਵਰ ਡੋਡਾ ਤੀਕ ਉਰਦ੍ਰ ਦਾ ਕਲਾਮ ਅੱਧਾ ਪੰਜਾਬੀ ਮਲ੍ਹਮ' ਹੁੰਦਾਂ ਹੈ । ਕ੍ਰੱਝ ਹੀ ਮਹੀਨੇ 
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ਹੋਏ ਸੈਨੂੰ ਇਕ ਕਾਨਵਰੈਸ ਦੇ ਸਿਲਸਿਲੌ ਵਿਚ ਹੈਦਰਾਬਾਦ ਜਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਮਿਲਿਆ ਤੇ ਇਹ 
ਦੇਖ ਕੇ ਬੜਾ ਅਚੰਭਾ ਹੋਇਆਂ ਕਿ ਉਰਦ, ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਜਿਹੜੇ ਕਵੀ ਜਨ ਦੇਹਾਤ ਦੀ ਬੋਲੀ 
ਵਿੱਚ ਲਿਖਦੇ ਸਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਉਕਦ ਸ਼ਾਇਰਾ ਵਿੱਚ ਕੁੱਝ ਤਾਂ ਐਸੇ ਹਨ 
ਜਿਹੜੇ ਬੋਲੀ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ ੧0%7900੦੧0081 ਹਨ, ਬਦੇਸ਼ੀ _ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਤੇ ਕੌਮੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਅਧਾਰਿਤ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਜੋਕ, ਗ਼ਾਲਿਬ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਪੀੜੀ ਦੇ ਕਵਿ । ਧਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਪੈਰ ਧਰਤੀ ਵਿੱਚ ਹ: ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕਲਾਮ ਵਿਚ ਸਾਨੂ ਠ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
ਐਸੇ ਮਹਾਨ ਲੇਖਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ” ਮੀਰ ਤੇ ਨਜ਼ੀਰ ਅਕਬਰ ਆਬਾਦੀ ਦਾ ਨਾਂ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 


ਅਥੀਰ ਕੌਂਈ ਗੱਲ ਹੈ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਬੜੀ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਉਰਦੂ 
ਐੱਚ ਢਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਨ ਵੀ ਏਹੋ ਹੀ ਹੈ ਕਿ ਉਰਦੂ ਬੌਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਔਲਾਦ 
ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਚਾਦੇ ਤਾਏ ਦੀ ਬੇਟੀ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਬੌਲੀਆਂ--ਇਥੋਂ ਤੀਕ ਕਿ ਫ਼ਾਰਸੀਂ 
ਦੀ ਦਾਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਕੀ ਭੌਣ ਹੇ । ਇਹ ਸਾਰਾ ਸਿਲਸਿਲਾ ਇਕ 
ਸਿਕਹੌਂਣ ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੀ ਹੈ ਕਿ ਉਰਦ੍ ਦੀ ਜੁਲਫ ਜੰ ਵਾਰੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਜਾਂ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਨੇ। ਸਆਦਤ 
ਹਸਨ ਮਿੰਟੋ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ, ਚੰਦਰ, ਉਪਿੰਦਰ ਨਾਥ ਅਸ਼ਕ, ਪੰਡਤ ਸਰ ਦਰਸ਼ਨ, ਯੱਸ਼ਪਾਲ, ਰਾਮ ਲਾਲ, 
ਜੋਗਿੰਦਰਪਾਲ, ਸਤੀਸ਼ ਬੱਤਰਾ ਤੇ ਗੌਰ ਸੰ'ਕੜੇ ਹੀ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਗੱਦ ਵਿੱਚ 
ਚਮਤਕਾਰ, ਦਿਖਾਏ ਤੇ ਪੱਦ ਵਿੱਚ ਇਕਬਾਲ, ਹੰਹਰ੍ਮ, ਫੌਜ਼, ਨਦੀਮ ਕਾਸਮੀ, ਅਦਮ, ਅਰਸ਼, ਜੋਸ਼, 
'ਮਲਸਿਆਨੀਸਰਸ਼ਾਰ ਬੈਨਾਨੀ ਤੇ ਹੋਰ ਕਈ ਕਵੀਜਨਾਂ ਦਾ ਨਾਂ ਸਤਿਕਾਰ ਨਾਲ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ। 


ਜਿਹੜੇ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਉਰਦੂ ਦੇ ਵਸ ਰਬੜ ਜਹੀ ਮਚ ਨਦੀ ਤੀ 
ਸ਼ਿਕਾਰ ਹਨ । ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੀ ਹੈ ਕਿ "ਉਰਦੂ ਵਾ ` ਮੇਰੇ ਜਿਹੇ ਆਦਸੀ ਨੂੰ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਲੇਖਕ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲੋਂ ਲੇਖਕ ਕਹਿ ਸਿ 
ਵਿਚੋਲੇ ਵਰਗੀ ਹੈ ' ਜਿਸ ਨੂੰ ਬਾਰ ਬਾਰ ਪੁੱਛਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਕੁੜੀ ਵੱ ਮੁੰਡ 
'ਉਹ ਦੋਹਾਂ ਵੱਲੋਂ ਹਨ ਤੇ ਕਿਸੇ ਵੱਲੋਂ ਵੀਨਹੀ' । ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਉਰਦੂ ਵਿੱਚ ਆਂ ਹੋਇਆ ਮੋਰਾ 


ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ 
ਡਾ: ਸੀਤਾ ਰਾਮ ਬਾਹਰੀ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਹਿੰਦੀ ਜਿੰਨੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਨੌੜੇ ਹੈ ਇੰਨੀ ਉਹ ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ (ਅਵਧੀ, ਮੈਕਿਲੀ ਆਦਿ) ਦੇ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ । ਇਸ ਦਾ ਵੱਡਾ ਕਾਰਨ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ 
ਦੇ ਮੁੱਢਲੇ ਰੂਪ 'ਹਿੰਦਵੀ' ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਦਿੱਲੀ ਦੀ ਵਿਜੈ (1191 ਈ!) ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਲਾਹੌਰ ਵਿੱਚ 

ਗ਼ਜ਼ਨਵੀ ਰਜਵਾੜਿਆਂ ਦੇ _ਸ਼ਾਸ਼ਨਕਾਲ (1037-1193 ਈ?) ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ । 
ਪੁਰਾਤਨ ਫ਼ਾਰਸੀ ਇਤਿਹਾਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ) ਦੇ ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਨਮੂਨੇ ਵੱਜੋਂ ਆਏ 

ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਲਹਿਜਾ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲਾ ਹੈ -- 


ਦਵੀ[ 


ਪਗ, ਅੰਬ, ਖੰਡ, ਗੱਡੀ, 
ਕਿੱਕਰ, ਮੁੰਗ, ਭੱਠੀ, ਨਿਮ 


(ਝੀਲ), ਝਖੜ; ਲੰਘਣ; ( ਫਾਕਾ), ਖਟ(ਖਾਟ), 
ਤੂਰਾ), ਕਪੂਰ (ਕਾਫੂਰ), ਕੌਲ (ਕੈਵਲ), ਆਦਿ। 


੧ ਜ ਭਾਖਾ ਦੇ ਬੀਜਲੀ, ਕੂਤਾ, ਮਾਛਰ, ਮਾਖੀ ਆਦਿ ਵੀ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਉਰਦੂ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਅਨੇਕ ਸ਼ਬਦ ਹੁਣ ਵੀ ਵਰਤਮਾਨ 
ਕਲਿ 
ਸਬ, ਕਲ੍ਹ, ਕੁਛ, ਸਚ, ਨਥ, ਠੱਤੀ, ਚੱਕੀ, ਮਿੱਟੀ, ਮੱਖਨ, ਬਿਜਲੀ, ਸਿੱਧ, ਮੱਖੀ, ਮਛਰ, ਲੰਬਾ 
ਪੱਕਾ, ਕੱਚਾ, ਬਿੱਲੀ, ਛੱਤ, ਘੰਟੀ, ਚੱਕਰ, ਅੰਡਾ, ਬਿੱਛੂ, ਕੁੱਤਾ, ਚੱਦਰ । 
ਇਸ ਤਥ ਪੁਰ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਿਆਂ ਡਾ. ਸੁਨੀਤਿ ਕੁਮਾਰ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਰੂਪ 
ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਹ ਵੀ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵੀ 
ਲਹਿਰ ਆਮ ਕਰਕੇ ਪੱਛਮ ਵੱਲੋਂ, ਪੰਜਾਬ ਵੱਲੋਂ, ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਚਲਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । 
ਅੰਕ ਪਾਰ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹਿੰਦਤੀ ਜਾ ਹਿੰਦਕੇ ਅਤਵਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਖਵਰੋ ਇਜੋ ਤੋਂ ਫ਼ਕਜਿਤ ਹੋਕੇ 
ਹਿਦਵੀ ਨੂੰ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੀ ਪਿਰਤ ਪਾਈ ਸੀ । 
ਸਤਪਾ, ਚਤਪਣ, ਗੋਤ ਅਦਿ ਸਿੱਧਾਂ ਜੋਗੀਆਂ ਦੀ ਬਾਂਣੀ ਵਿੱਚ ਅਤੇਕ ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਜਿਭਤੇ ਹਠ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਰੋਪਤਾ 16ਵੀ` ਸਈ ਤਕ ਸਪਤਟ ਮਿਝਈੀ ਹੈ । 18ਵੀਂ ਸਈ ਤੋਂ” 
ਬਾਅਦ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਨੇਤਾ ਧੀਫੇ ਧੀਰੇ ਵਿਆਪਕ ਜਨਭਾਸਾ ਬ੍ਰਜ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ _ਜ਼ਢਨਾਵਾਂ ਦਾ 
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ਮਾਧਿਅਮ _ਬਣਾਉਣ _ਲੱਗ ਪਏ ਸਨ । ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਸੂਫੀਆਂ ਦੀ ਕਾਵਿ ਭਾਸ਼ਾ ਨਿਰੋਲ 
ਪੰਜਾਬੀ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸੂਫ਼ੀਆਂ ਦਾ ਉਹ ਸਾਹਿਤ ਵੀ ਕੀਮਤੀ ਹੈ ਜੋ ਪੰਜਾਬੋਂ ਬਾਹਰ 
ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਇਆ । ਵਿਏਸ ਕਰ ਮੁੱਢਲੀ ਹਿੰਦਵੀ ਹਿੰਦੀ ਵਾਰਤਕ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ 
ਚੋਖਾ ਯੋਗਦਾਨ ਦਿਸਦਾ ਹੈ । 
1. ਬਾਬਾ ਫਰੀਦ ਦੀ ਧੀ ਬੀਬੀ ਆਇਸ਼ਾਂ (13ਵੀਂ ਸਦੀ ਈਸਵੀ) ਨੋ ਇਕ ਵੇਰ 
'ਦੌਲਤਾਬਾਦ ਵਿੱਚ ਬਰਹਨੁੱਦੀਨ ਨੂੰ ਕਹਿਆ ਸੀ-- 
ਐ ਬ੍ਰਹਾਨੁਦੀਨ ਇ 
ਸਾਡੀ ਧੀਆ ਕੂ ਕੋਹਾ ਹਸਦਾ ਹੈ । 
2. ਪਾਨੀਪਤ (ਪੁਰਾਤਨ ਨਾਉ” ਪਾਣੀਪਥ) ਦੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸੂਫੀ 
1823 ਈ.) ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣ ਕੇ ਸੋਗੀਤ ਦੇ ਰਸੀਆ ਅਮੀਰ ਖੁਸਰੋ ਦੀਅ 
ਆ ਗਇਆ ਸੀ । ਬੂਅਲੀ ਕਲੰਦਰ ਨੇ ਪੁੱਿਆ-- 
“ਤੂੰ ਕਾਕਾ ਕ੍ਝ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ?' 
3. ਬੁਰਹਾਨਦੀਨ (ਮਿਤ 1446 ਈ.) ਜਦਾਂ ਆਪਣੇ ਪੁ 
(ਅਹਿਮਦਾ ਬਾਦ) ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸ਼ਾਹ 


ਸ਼ਾਹ ਮਹਮੂਦ ਕੋਲ ਬਣਵਾ 
ਕਹਿਆ ਸੀ-- 


ਈਂ ਮਹਮੁਦ ਖੁਸ਼ ਹੈ ! 
ਅਜਾਂ ਥੀਂ ਵੱਡਾ, ਤੁਸਾਂ ਥੀ ਵੱਡਾ 
ਅਸਾਡੇ ਘਰ ਜਲਾਲ ਜਹਾਨੀਆ ਆਇਆ ਹੈ । 


4. ਸ਼ਾਹ ਮੁਹਮਦ ਗੌਂਸ ਗਵਾਲਿਆਰੀ ( ਇਕ ਵਚਨ ਪ੍ਰਸੜਕਾਂ 


ਵਿੱਚ ਐਕਿਤ ਹੋ- 


ਵਚਨ ਪੁਸਤਕਾਂ 
“ਭੇਖੀ ਬੱਚਾ 


ਦਾ (1718-1780 ਈ.) ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਲਹਿਜੇ ਵਿੱਚ 'ਬਾੜੇ` ਨਹੀ” ੪ 
ਭਲੀਆਂ ਅਤੇ ਗਲੋਂ ਕੀ ਹਾਰ ਹੋ ਪੜੀਆਂ । ਲਿਖ ਗੋਏ ਹਨ -- | 


ਸੰਦਾ ਤੂੰ ਆਖਰ ਰੇਮਤਾ ਪੜ੍ਹ ਪੜ । < 
ਨ ਮੈਂ ਕਰਤਾਂ ਥਾ ਐ ਜ਼ਾਲਿਮ ਕਿ ਯਹ ਬਾਤੇ' ਨਹੀਂ ਕਲੀਆਂ ॥ 


(ਖ) ਗੁਥੀ ਨਿਕਲੋਹੈ' ਲਖਤੇ ਦਿਲ ਸੌ ਤਾਰ-ਏ--ਅਸ਼ਕ ਕੀ ਲੜੀਆਂ 
ਯੌ ਅੱਖੀਆਂ ਕਿਊਂ ਮੋਰੇ ਜੀ ਕੇ ਗਲੇ ਕੀ ਹਾਰ ਹੈ ਪੜੀਆਂ ! 
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&._ਸੈਂਯਦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਲਾਹ ਖ਼ਾਨ (ਸ੍ਰਿ 
ਵਿੱਚ ਵੀ ਕਈ ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਮਿਲਦੇ ਹਨ -- 
ਆਂੜੀਆਂ ਜਾਤੀਆਂ ਜੋ ਸਾਂਸੋ' ਹੈ 
ਪੀਆ ਕੋ ਦਰਸ ਬਿਨ ਫਾਂਸੇ ਹੈ 
7. ਰਾਜਾ ਸ਼ਿਵਪ੍ਰਸਾਦ ਸਿਤਾਰ-ਏ-ਹਿੰਦ ਵ ਲੋ ਸੰਪਾਦਿਤ ਉਰਦੂ ਪੁਸਤਕ 'ਮਜ਼ਮੀਨ' 
ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਸ਼ਕ੍ੰਤਲਾ ਵਿੱਚ ਅਨਕ ਪੰਜਬੀ ਪ੍ਰਨੋਗ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਲੇਖਕ ਨੇ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਰੇਖਤਾ 
ਮੰਨੀ ਹੈ - 
(ਕ) ਸਭੋ ਪਰ ਉਸ ਬਨ ਮੋ' ਉਦਾਸੀ ਛਾ ਗਈ-- 
(ਖ) ਰਾਂਜੋ ਕੋ ਰਾਜ ਕਾਜ ਦੇ ਸਬਬ ਯਾਦ ਬਹੁਤ ਕਮ ਰਹਤੀ ਹੈ। 
ਗੋਕਾ ਪਕਾ, ਨਾਨਕੇ, ਦਾਦਕੇ_ ਫਾਜਿਲਕ', ਕਮੋਕੋ, ਢੁਢੀਕੇ, ਮੁਦਕੀ, ਪੱਤੋਕੀ, ਚੀਚੋਕੀ 
ਮਲੀਆਂ... ਵਿੱਚ ਕ, ਕੇ, ਕੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਤੇ ਮਲਵਈ ਉਪਬੋਲੀ ਵਿੱਚ -- 
ਰਾਮ ਕਿਆਂ, ਰਗੂ ਕਾ ਘਰ 
ਰਮ ਕੀਆਂ ਧੀਆਂ 
ਆਦਿ ਇਸ ਗਲ ਦੀ ਗ਼ਵਾਂਹੀ ਹਨੋ ਗਿ ਦਾ, 
ਅਤੇ ਕੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰਿਹਾ ਹੈ 
ਹਿੰਦੀ ਦਾ 'ਥਾ' ਕਿਥੋਂ ਆਇਆ ਹੈ। ਹਨਾ ਦਾ ਭੂਤ ਕਾਲ ਹੁਆ ਹੈ ਪਰ 'ਹੈ' ਦਾ ਭੂਤਕਾਲ 
ਥਾਂ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੋ । ਹਿੰਦੀ ਵਿੱਚ ਥ੍ਰੀਣਾ ਤੋਂ ਥੀਆ ਜਾਂ ਬਇਆ ਖ਼ਤ ਕਾਲ਼ ਹੈ, ਥੀਂਦਾ, 
ਬਸੀ ਆਦਿਰੂਪ ਸਧਾਰਨ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਰਿੱਦੀ 'ਥ!' ਦਾ ਸਬੰਧ 'ਥੀਣਾ' ਨਾਲ ਜੁੜਦਾ ਹੈ । 
ਲਰਿੰਦੀ ਦੇ ਕ੍ਰਮਵਾਚੀ ਰੂਪ ਕੀਚੋ, ਦਿਚੋ, ਕਰਿਜੇ ਆਦਿ ਤੋਂ ਹਿੰਦੀ ਕੀਜੇ, ਦੀਜੇ, 
ਰੀਏ, ਆਦਿ ਰੂਪ ਬਣੇ ਜਾਪਦੇ ਹਨ--ਤਿਸੰ ਅਗੰ ਨਾਨਕਾ ਖਲਿਇ ਕੀਚੈ ਅਰਦਾਸ-- 


ਟੂ 1814 ਈ.) ਦੀ 'ਰਾਨੀ ਕੱਤਕੀ ਕੀ _ਕਹ'ਲੀ' 


ਛੁਟ ਕਾ, ਕੇ, ਕੀ 


ਦੋ ਰੂਪ ਅਤੇ ਮੁਹਾਵਰੇ ਪੰਜਾਬੀ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ ਬਣੇ ਹਨ... 
ਕਾ, ਮਿਲਨਾ ਜੁਲਨਾ, ਚੰਗ' ਭਲਾ ਆਦਿ 

ਉਪਰਲੀਆਂ ਸਮਸਿਆਵਾਂ ਪੁਰ ਚਾਨਣ ਪਾਉਣ ਲਈ ੫੧ 
ਅਧਿਐਨ , ਪੁਰਾਤਨ ਸਾਹਿਤ ਘੋਖ ਕੇ 

ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਜਨਤਾ ਵਾਈ ਇਤਿਹਾਸ ਹੈ, ਪਰ ਸਾਡਾ 
ਪੁਰਾਣਾ ਇਤਿਹਾਸ ਦਰਬਾਰਾਂ ਅਤੇ ਦਰਬਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਤਿ ਲਿਖਿਆ_ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਲਈ ਦਰਬਾਰੀ 
ਸਾਹਿਤ ਤੌਂ ਛੁੱਟ ਲੋਕ ਸਾਹਿਤ ਅ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਮਹੁੱਤਾ ਪੂਰ 
ਵਧੋਰੇਂ ਚਾਨਣ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ । ਸੰਤਾਂ, ਸੂਫ਼ੀਆਂ ਤੇ ਫ਼ਕੀਰਾਂ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ 
ਰੰਗਤ ਸਦਾ ਹੀ ਉਘੜੀ ਉਘੜੀ ਨਿਘੀ ਨਿਘੀ ਬਣੀ ਰਹੀ ਹੈ ਪਰ ਮੌਲਵੀਆਨਾ ਅਤੇ ਪੰਡਤਾਊ 
ਸਾਹਿਤ ਨੇ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਕਰਕੇ 1850 ਈ. ਤੌ ਬਾਅਦ ਪੁਰਾਤਨ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਟਕਸਾਲ 


ਸੌਣਾ ਝੋਟਾ, ਹਲਕਾ 


। ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 
ਲਭਣ ਦੀ ਆਸ ਹੈ । 
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ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਦੇ ਅਜਿਹੇ ਉਪਰਾਲੰ ਕੀਤੇ ਕਿ ਉਰਦੁ ਫਾਰਸੀ ਦੀ ਬਾਂਦੀ ਬਣ ਗਈ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ 
ਸੈਸਜ੍ਰਿਤ ਦੀ । ਇਸ ਸਾਮਰਾਜਵਾਦੀ ਆਪਾ ਧਾਪੀ ਵਿਜੂਧ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਕਦੇ ਰੋਸ ਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, 
ਸਗੋਂ ਆਪਣੀ ਉਦਾਰਤਾ ਨਾਲ਼ ਬਾਹਰਲੰ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਦਾ ਸੁਆਗਤ ਵੀ ਕੀਤਾ । ਸਾਡਾ ਵਰਤਮਾਨ 
ਆਲੋਚਨਾ ਸਹਿਤ ਵੀ ਇਸ ਤਥ ਦੀ ਸਾਖੀ ਭਰਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਵੀ ਇਸ ਸਚਾਈ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿ ਜਨਤਾ ਵਾਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਅੱਜ ਵੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸੁਮੋਲ ਵਿਕਾਸ ਵਾਨ ਹੋਵੇ । 
ਅਕਤ੍ਹਬਰ, 1962 ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਿਲਾ ਪਧਰ ਤੇ ਸ਼ਾਸ਼ਨ ਦੀ ਬੋਲੀ ਘੋਸ਼ਿਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, 
ਅਤੇ ਇਕ ਜਨਵਰੀ, 1968੩ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਪੰਜਾਬੀਸਹਬਾ ਅਰਥਾਤ ਪੰਜਾਬ ਪ੍ਰਦੇਸ ਦੀ ਸਰਕਾਰ 
ਭਾਸ਼ਾ ਘੋਸ਼ਿਤ ਹੋਈ ਹੈ । ਆਸ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਨਾਲ ਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਭੀ ਚੌਗੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਤੇ 
ਪ੍ਰ੍‌ਰਨਾ ਮਿਲੌਗੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਖੋਜ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਪੁਰਾਤਨ ਸਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕਰੇਗੀ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਾਦਾ,, ਸਹਜ ਅਤੇ ਉਦਾਰ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਹਾਲੀ ਵੀ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਕਈ 
ਕੇਮ ਸਾਰ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਖੇਤੀ ਬਾਂੜੀ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਪਰਿਭਾਜ਼ਿਕ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤ 
ਉਪਯੋਗੀ ਹਨ । 


ਪਜਾਬੀ ਤੇ ਸੰਸੰਕ੍ਤ 
ਪ੍ਰੋ. ਪਰੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ 
ਨ ਪੰਜਾਬੀ ਅੱਜ ਦੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਸਜੀਵ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਇਤਿਹਸ ਸਾਖੀ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਦੀ 
ਧਰਤੀ ਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਝਖੜ ਝੁਲੇ, ਕਈ ਰਾਜ ਪਲਟੋ, ਹੱਦਾਂ ਢਹੀਆਂ ਤੇ ਬਣੀਆਂ ਤੇ ਓਪਰੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਆਈਆਂ ਤੇ ਗਈਆਂ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਘੁੱਪ ਹਨ੍ਹੇਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਕਿਰਨਮ 
ਕਿਰਨੀਂ ਟਿਮਕਦੀ ਜਹੀ । ਆਸਟ੍ਰਿਕ, ਦਾਵਿੜ, ਦਾਰਦਿਕ, ਯਵਨ, ਤੁਰਕੀ ਫਾਰਸੀ ਨੇ ਆ ਆ ਕੇ 


ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਰੰਗਾਣਾਂ ਚਾੜੀਆਂ ਪਰ ਸਭ ਕੁਝ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਆਤਮਾ ਪੰਜਾਬੀ 
ਹੀਂ ਰਹੀ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਦਜੀਵੀ ਹਸਤੀ ਇਸ ਦੀ ਸਨਾਤਨ ਰੂਚੀ ਹੈ ਜਿਰੜੀ 


ਇਸ ਨੂੰ ਇਕ ਪਸੇ ਆਪਣੇ ਵਿਰਸੌ ਨ ਪਾਸੋ ਸੁੰਤਤਰ ਵਿਕਾਸ ਨਾਲ ਜੋੜੀ 
ਰਖਦੀ ਆਈ ਹੈ । ਸਨਾਤਨਤਾ ਤੇ ਨਵੀਨਤਾ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦੇ ਦੁਰਲੱਤ, ਪਰ ਆਪੋ ਵਿੱਚ ਵਿਰੋਧ, 
ਸੁਭਾ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਇਸ ਸਨਾਤਨੀ ਹੈ 


ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸੋਧ ਮਾਂ ਧੀ ਵਾਲ ਹੁ ਕਹੇਂ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਵਿਦਵਾਨਾਂ 

ਲੇ ਜੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਦੇ ਹਨ, ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ । ਭਾਰਤ- 

ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਸਮੇਂ ਕੋਈ ਪੰਜ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ, ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਜਿਹੜੀ ਬੋਲੀ ਬੋਲਦੇ ਸਨ, 

ਸ ਨੂੰ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ(ਵੈਦਿਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ)ਕਰਕੇ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੁੰਜਾਬੀ ਦਾਮੂਲ ਸਬੋਧ 
ਵੈਦਿਕ ਜੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਅਤੇ 'ਲੈਂਣ ਦੇਣ" ਦਾ ਸਬੈਧ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮੰਨਿਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਵਰਣਨ ਯੋਗ ਗੱਲ ਰੋ ਕਿ ਅੱਜ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਅਜਿਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਵਿੱਚ ਅਜੇ ਵੀ ਵੈਦਿਕ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮੂਲ ਤੱਤ 
ਸਿਲਦੇ ਹਨ । ਦੂਜੋ ਪਾਸੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਤਾਂ ਅਨੇਕ ਅੰਸ਼ ਵਿਦਮਾਨ ਰਨ । ਤਾਂ ਰੀ 

ਸਾਹੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਤੀ ਵਫਾਦਾਰ ਬੋਲੀ ਆਖਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ 

₹__ ਇਹ ਆਮ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ ਕਿ ਈਰਾਨ ਦੀ ਪ੍ਰਰਾਣੀ ਕੌਲੀ ਜੰਦ-ਅਵੇਸਤਾ ਦੀ ਹਰ ਸਤਰ ਮਾਮੂਲੀ 
ਜਿਹੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨਾਲ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਇਹ ਵੀ ਪ੍ਰਤੱਖ ਸਜਾਈ ਹੈ ਕਿ 

<_ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸ਼ਬਦ ਖਣਤਤ ਤੇ ਰੂਪ ਬਣਤਰ ਵਿੱਚ ਮੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪ੍ਰਤਿਬਿੰਬ ਸਾਫ਼ ਦਿਸ ਪੈਂਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਮਲਵਈ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ `ਲ' ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਕੋਲ਼ ਕਰਕੇ 

ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਰ 'ਲ' 'ੜ' ਵਿਚਕਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੇ । ਇਸ ਨੂੰ ਹੁਣ ਇਸ 'ਲਂ ਚਿੰਨ੍ਹ ਰਾਹੀ” 


ਰੁ 
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ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਕਈ ਵਾਰ ਹੋਇਆ 
ਹੈ । ਇਹ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਗਲੋਰੀਆਂ ਬੌਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਲੁਪਤ ਹੋ 
ਗਈ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਖਾਸਤੌਰ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜ਼ਾਬੀ ਵਿੱਚ ਸੌਯੂਕਤ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ 'ਰ 
ਵੀ ਸੈਭਾਲ ਕੇ ਰਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਪੁੱਤਰ, ਮੂਤਰ, ਸੂਤਰ ਤ੍ਰੈ, ਕਿਰਸਾਣ, (ਸੋ: ਪੁਤ੍ਰ, ਮੂੰ 
ਸੂਤ, ਭਰਿ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਿਰਪਰ ਬਾਕੀ ਸਮਕਾਲੀ ਹਿੰਦੀ-ਉਰਦੁ ਵਿੱਚ ਇਸ ਦੀ ਅਣਚਾਂਦ ਹੋ ਜਿ 
ਪੂਤ, ਸੂਤ, ਤੀਨ, ਕਿਸਾਨ ਆਦਿ । ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਅਜਿਹੇ ਉਦਾਹਰਣ ਸਨਾਤਨੀ ਫੁਚੀ ਪੰ 
ਦੇ ਲਖਾਇਕ ਹਨ । 
ਅਗਲੀ ਗੱਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦੁੱਤ ਪ੍ਰਨੀਆਂ ਦੀ ਹੈ । ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਧੂਨੀਆਂ ਦੀ ੪ 
ਥਾਂ ਇਕੋਂ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਦੌ ਧ੍ਨੀਆਂ ਦਾਂ ਵਿਕਾਸ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਖਾਸ ਚਮਤਕਾਰ ਹੈ । ਏਹੋ 
ਦੱਤ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਦੁੱਧ, ਸੱਪ, ਗੱਲ, ਤੱਕ, (ਸੰ. ਦੁਗਧ, ਸਰਾਪ, ਗਲਪ, ਤਰਕ) । ਇਹ 
ਰੁਚੀ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਅਗਲੀ ਸਟੇਜ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਹੋ ਆਧੂਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ 'ਨੇ 
ਤਿਆਗ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਬਹੂ ਸੁਰਖਿਅਤ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਇਹ 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਵਾਦ” 
ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਮੌਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਿਕਟ ਸਖੋਧ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਬੀ ਦੀ ਗੁਟਵੀਂ ਰੁਚੀ ਵਲ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦਾ ਜਰੂਰੀ ਧਿਆਨ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਇਹ ਵਾਂਪਣ ਦੌ ਸ਼ਕਲਾਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਕ ਤਾਂ ਘਰੋਂ, 
ਦੋਸੋਂ, ਸਕੂਲੋਂ, ਘਰੇ, ਆਥਣੇਂ, ਤੜਕੇ ਵਰਗੇ ਕਾਰੂਕੀ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਜਾਸੀ, ਕਰਸੀ 
ਖਾਸੀ ਵਰਗੇ ਭਵਿਖਤ-ਵਾਚੀ ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ । ਏਹ ਦੋਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੰ ਪੰਜਾਂਬੀ ਤੇ ਛੁਟ ਹੌਰ ਬੋਲੀਆ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਨਹੀਂ ਹਨ (ਹਾਂ, 
ਭਵਿਖਤ-ਵਾਚੀ-ਸ-ਗ੍ਰਜਰਾਤੀ ਵਿੱਚ ਦੀ ਹੈ ) ਕ੍ਰਿਆ-ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਇਕ ਹੋਰ ਅਜੀਬ 
ਘਟਨਾ ਪੰਜਾਬੀ ਭਰਤ ਕ੍ਰਿਦਤਾਂ ਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਵਿੱਚ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪ੍ਰਤਿਐ-ਤ-ਜਾਂ ਇਸੇ ਦਾ ਵਿਕਾਰ 
ਧ, ਡ, ਨ ਸ੍ਰਖਿਅਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਚੌਰ ਸਭ ਥਾਂ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਾਪਤ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀਆ ਮੈਂਕੜੇ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ: ਕੀਤਾ[ੁੱਤਾ, ਪੀਤਾ, ਦਿੱਤਾ,ਲੀਤਾ, ਸਿਤਾਸਿਵਾਤਾ ਡਿੰਠਾ, ਪੁਹਤਾ 
ਅਦਿ । ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪੂਰਬ ਤੋਂ ਧੱਛੋ ਵਲ ਜਿਵੇ ਜਿਵੇਂ ਜਾਈਏ ਇਸ ਪ੍ਰੰਤਐ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਵਧੇਰੇ 
ਹੁੰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਇਸ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੈ । ਡ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੰਜਾਬੀ ਅੰਦਰ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਅਜਿਹੇ ਪੁਰਾਤਨ ਸ਼ਬਦ ਹਨ 
ਜਿਹੜੇ ਬਾਕੀ ਸਮਕਾਲੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਅਲੱੱਭ ਹਨ । ਬ੍ਰੱਢਾ- ਠੇਰਾ ਵਿਢ ਠੰਰਾ (ਮੈ. ਸਬਵਿਹ), 
ਵਨ-ਸੁਵੰਨਾ (ਵਰਣ-ਚੰਗ), ਧੀ (ਦੂਰਿਤ੍ਰੀ), ਨੂੰਹ (ਸਨ੍‌ਸ਼ਾ) ਜਵਾਈ (ਜਾਮਾਤ੍ਰਿ), ਭਰਜਾਈ 
(ਗ੍ਰਤ੍ਰਿਜਾਲਾ) ਅਨੇਕ ਜੀਵੇਤ ਉਦਾਹਰਣ ਹਨ । ਰੁ 
ਡਾ. ਐਸ. ਕੋ. ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਠੀਕ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਕਸ ਦੀ ਤੀਜੀ ਜਾਂ ਢੌਵੀ ਮੰਜਿਲ ੫ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਜ਼੍ਰੜਦੀ ਦੂਜੀ ਮੰਜਿਲ ਤੇ ਹੀ ਖੜੀ ਹੈ 
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ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 


ਦੇ 
ਕਰ ਬੱਕੀਆਂ ਹਨ ਓਥੇ ਪੰਜਾਬੀ 
। 


ਪੰਜਾਬੀ ਤੇਫ਼ਾਰਸ਼ੀ 
ਪ੍ਰ: ਗੁਲਵੈਤ ਸਿਘ 


ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਸਭ ਤੌ ਪਹਿਲੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ਼ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦਾ ਜਬੰਧ-ਸੈਪਰਕ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਇਆ । ਮਹਿਮੂਦ ਗਜ਼ਨਵੀ ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ-ਕਾਲ 
ਵਿੱਚ ਜਦੋਂ ਪੰਜਾਬ ਗਜਨਵੀ ਰਾਜ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਤਾਂ ਲਾਹੌਰ ਵਿਚ ਬਹੂਤ ਸਾਰੇ 
ਈਰਾਨੀ ਸਰਦਾਰ, ਹਾਂਕਮ, ਕਵੀ ਤੇ ਸੂਫੀ ਵਲੀ ਆਬਾਦ ਹੋ ਗਏ । ਸਾਹਿਤ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਲਾਹੌਰ ਛੋਟਾ ਗਜਨੀ' (ਗੁਜਨੀਨਿ ਖੁਰਦ) ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸੀ । ਫ਼ਾਰਸੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਕਾਵਿ-ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵੱਜੋਂ ਇਕ ਨਵੀਨ ਤੇ ਪ੍ਰਾਣਵੇਤ ਸਾਹਿਤਿਕ 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤੀ ਹੇਂਦ ਵਿੱਚ ਆਈ ਜਿਸ ਤੋਂ` ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਨੇ _ਅਭਿਵਿਅੰਜਨਾ 
ਤੇ ਨਿਰੂਪਣ-ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਤੱਤਹ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੇ । ਫਾਰਸੀ ਵਿੱਚ ਜੋ__ਕਾਵਿ-ਸਾਹਿਤ ਹੈ ਉਸ ਦੁ 
ਅਨੇਕ ਪੱਖੀ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰ ਵਿਵਿਧਤਾ ਵਿਸਮਯ-ਜਨਕ ਹੈ । ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਹਕਾਰ 
ਗੁਣ ਤਥਾ ਉਤਕਰਸ਼ ਵੱਜੋਂ, ਪ੍ਰਾਣਵੇਤ ਸਾਰਤੱਤਵ, ਸ਼ਿਲਪ ,ਰੂਪਾਤਮਕ ਗਠਨ, 
ਕ-ਸ਼ਕਤੀ ਵ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨਾਤਮਕ _ਔਚਿਤਯ ਦੇ ਪੱਖ ਤੌਂ ਵਿਸ਼ਵ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ 
| ਮਹਤ੍ਰਪੂਰਣ ਸਥਾਨ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ । 


ਰਚ; 


ਜਿਸ ਜਮਾਨੇ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਕਾਸ-ਵਿਸਤਾਰ ਵਲ ਵੱਧ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, 

ਉਦੋਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇਸ਼ ਭਰ ਵਿੱਚ ਰਾਜ ਦਰਬਾਰ ਦੀ ਅਤੇ ਉਚ ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਵਿਸਿਸ਼ਟ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 

ਦੀ ਜੀਵੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । ਵਿਕਾਸ-ਉਨਮੁਖ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਨੇ ਫਾਰਸੀ ਤੋਂ ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ 

ਪ੍ਰਾਣ ਸ਼ਕਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ । ਨਿਤ ਵਰਤੀਂਦੀ ਲੋਕ--ਵਿਵਹਾਰ ਕਿ ਤਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸਾਡੀ 

੨ ਜੜਾਨ ਵਿਚ ਬਹੂਤ ਸਾਫੇ ਸ਼ਬਦ ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਹਨ । ਕਾਵਿ-ਰਚਨਾ ਵਿੱਚ ਫਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 

| ਸਹਜ, ਆਕਰਸ਼ਣ, ਪ੍ਰਭਾਵ ਅਤੇ ਮਧੁਰਤਾ ਉਤਪੰਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਸ ਸੀਮਾ ਤਕ ਸਹਾਇਕ ਹੈ 

ਇਸ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪ੍ਰਸਿਧ ਕਵੀ ਵਾਰਿਸਸ਼ਾਹ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ _ਪਗਤੀਆਂ ਤੋਂ ਲਗ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । 


ਹੀਰ ਆਖਿਆ ਇਸ਼ਕ ਦੇ ਰਾਹ ਪਉਣਾ 
| ਨਹੀਂ ਕੈਮ ਮਲਵਾਣਿਆਂ ਕਾਜ਼ੀਆਂ ਦਾਂ 
ਏਸ ਇਸ਼ਕ ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਕੁਠਿਆਂ ਨੂੰ 
ਰ੍ ਦਰਜਾ ਮਿਲੋ ਸ਼ਹੀਦਾਂ ਤੇ ਗਾਜ਼ੀਆਂ ਦਾ 
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ਤੁਰਤ ਵਿਚ ਦਰਗਾਹ ਕਬੂਲ ਹੋਵੇ 
ਸਜਦਾ ਆਸ਼ਿਕਾਂ ਪਾਕ ਨਮਾਜ਼ੀਆਂ ਦਾ 

ਰਾਹ ਹਕ ਦੇ ਜਾਨ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰਨੀ 

ਇਹ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਝੂਠਿਆਂ ਪਾਜੀਆਂ ਦਾ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਗੜੀਆਂ ਵਿੱਚ ਇਸ਼ਕ, ਰਾਹ, ਕਾਜੀ,ਸ਼ਹੀਦ ਗਾਜੀ, ਦਰਗਾਹ, ਕਬੂਲ ਸਜਦਾ, ਪਾਕ 
ਨਮਾਜ਼ੀ, ਇਤਿਆਦਿ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਰਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾ ਕੇਵਲ ਕਾਵਿ-ਸੁਹਜ ਦੇ ਪੋਸ਼ਕ ਹਨ 
ਸਗੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਪਾਚਨ-ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਵੀ ਲਖਇਕ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਹ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ 
ਸਮਨਵਯਾਤਮਕ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਵਾਸਤਵ 
ਵਿੱਚ ਆਦਾਨ ਅਤੇ ਆਹਰਣ ਦ੍ਰਾਰਾ ਹੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕਾਰੀ ਵਿਕਾਸ ( €1੩80੮੬ ੧੦100) 
ਸੰਭਵ ਹੈ, ਜੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਸਬੰਧ ਸੰਪਰਕ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਕਾਵਿ-ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਜੌ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਸਪਸ਼ਟ 
ਹੋਂ ਜਾਵੇਗਾ ਕਿ ਵਿਸ਼ਯ-ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਦੀ ਵਿਵਿਧ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਦੇ ਨਿਮਨ-ਲਿਖਿਤ ਪੱਖ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਕਾਵਿ-ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੇ ਲਖਇਕ ਹਨ । 


(6) _ਵਤਣਨਾਤਮਕ ਕਵਿਤਾ: ਕਿੱਸਾ ਸਾਇਰੀ ਜਾਂ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਕਵਿਤਾ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਮਸਨਵੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਕਿੱਸਾ, ਪਰੌਪਰਾ 'ਵਿਸ਼ਯ-ਚੌਣ', ਵਸਤੂ-- 
ਸਾਮਗ੍ੀ ਦੀ ਤਰਤੀਬ, ਵਰਣਨ-ਸੈਲੀ ਅਤੇ ਵਾਤਾਵਰਣ--ਚਿਤ੍ਰਣ ਵਿੱਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਸਨਾਤਨੀ 
ਰਵਾਇਤ ਦੀ ਪੈਰਵੀ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਵਾਸਤਵ ਵਿੱਚ ਇਸ਼ਕ ਦੇ ਜਜ਼ਬੇ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਦੇ ਜੀ। 
ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਵਾਤਾਵਰਣ ਦੇ ਨਾਲ ਬਿਆਨ ਕਰਨ ਦੀ ਰੀਤ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ 
ਸਾਜੜ੍ਰਿਤਿਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੈ। ਸਥਾਨਕ ਪ੍ਰੋਮ-ਕਥਾਵਾਂ, ਅਸਥਾਨਕ ਪ੍ਰੋਮ-ਕਥਾਵਾਂ, ਕਾਲਪਨਿਕ 
ਧ੍ਰੋਮ ਕਥਾਵਾਂ, ਮਿਥਿਹਾਸਕ ਪੌਮ--ਕਥਾਵਾਂ ਉਪਰ ਆਧਾਰਿਤ ਅਸੀਮ ਕਾਵਿ-ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿੱਚ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਰੂਪ--ਵਿਧਾਨ ਦੀ ਤਕਨੀਕ ਵੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਾਲੀ ਹੀ ਹੈ । 


(ਅ) ਧਾਰਮਿਕ ਕਵਿਤਾ :--'ਇਸਲਾਮੀ _ਦੀ_ਨੀਆਤ" "ਇਸਲਾਮੀ ਫਿਕਹ”, 
'ਇਸਲਾਸੀ ਚਰਿਤ ਵਿਰਤਾਂਤ' ਅਤੇ ਸੂਤੀ-ਕਾਵਿ ਨਾਲ ਸਬੋਧਤ ਰਚਨਾਵਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ 
ਦੇ ਸਾਂਸਕ੍ਰਿਤਿਕ ਵਾਤਾਵਰਣ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਪੌਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂ 
ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਪੈਗੈਬਰਾਂ, ਵਾਲੀਆਂ ਦਰਵੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪਵਿਤ੍ਰ ਜੀਵਨ 
ਦਰਜ ਹਨ ਅਤੇ ਸ੍ਰਫ਼ੀਆਂ ਦੀਆੰ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਅਧਿਆਤਮਕ ਅਨੁਭਵ ਦੀ ਜੋਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਮਾਨ ਹੈ 
"ਮਸਨਵੀ ਰੂਮੀ” "ਅੱਤਾਰ ਰਚਿਤ ਮਨਤਕ--ਮਲ-ਤੈਰ,'' ਅਤੇ ਡਾਕਟਰ ਇਕਥਾਲ ਰਚਿ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ 'ਮਸਨਵੀ _ਅਸਰਾਰੋ ਰਮੂਜ' ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਭੀ ਸਾਡੀ ਭਾਸ਼ਾ _ਦੀਂ 
ਅਭਿਵਿਅੰਜਨਾ-ਸ਼ਕਤੀ ਵਿੱਜ਼ ਵਾਧਾ ਕਰਨਗੇ । 
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“ਮਤਨੀਏ :-ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਇਸ ਕਾਵਿ-ਵੈਨਗੀ ਦੇ ਮਹਤਵ ਦਾ _ਅਨ੍ਮਾਨ 

' ਕਿ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਉਰਦੂ ਆਲੋਚਕ ਡਾਕਟਰ 'ਸਫਦਰ' ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਅਨੁਸਾਰ 

ਮੁ 'ਮਰਸੀਆ=ਕਾਫਿ” ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਣ-ਸ਼ਕਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਹੀ ਉਰਦੂ ਵਿੱਚ ਮਰਸੀਏਂ 

ਨੇ ਲੇ ਕੌਤੀ ਹੈ। ੍ 
ਗਰ! ਦੀ ਅਸੀਮ ਵਿਸ਼ਾਲਤ 

ਸੰਪਰਕ ਜਾਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੋਂ 


ਤ ਹੀ ਸ਼ਾਲੀ ਮੌਲਿਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ 
ਕਿ ਸਮੇਂ, ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਸਾਂਸੀ -ਜਨ ਪ੍ਰਕਰਣ $ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਇਤਿਹਾਸ ਮਿਥਿਹਾਸ, ਵਿੱਚੋਂ 
ਆਂਢ .ਗੁਆਂਢ ਤੋਂ” ਲੋੜ ਅਨਸਰ ਪਰਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਆਵਸ਼ਕ ਤੱਤਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ 
ਵਿਅਕਤਿਤਵ ਦੀ ਸੈਦਰਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ ਸੰਗਠਿਤ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਇਸ` ਤਰ੍ਹਾ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ 
ਨੇ ਸ਼ਕਤੀ-ਸੈਚਯ ਦਾਰਾ ਲੋਕ-ਉ ਧਰਮ ਨੂੰ ਨਿਭਾਇਆ ਹੈ । ਹੁਣ ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅਤਿ-ਅਧਿਕ ਮਹੱਤਵ ਪੂਰਣ ੫ 


/ਹਮਾਜ਼ਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 


ਹਰੀ ਚੋਦ ਪਰਾਸ਼ਰ 


ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਰਾਜਿਸਥਾਨ ਦ 
ਆਸਪਾਸ ਦੀ ਅਵ 


ਬੋਲੀ ਜਿਹੜੀ ਕਕਿ ਬਾਹਰੀਆਂ ਮਝੁਲੀਆਂ ਪਹਾ 


ਬੋਲੀ, ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਅੰਦਰਲੌ ਉਚੇ ਪਹਾੜਾਂ 
ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਚੌਬਾਂ ਦਾ ਚੁਰਹ ਦਾ ਇਲਾਕਾ 
ਰੋਨਕਾ ਤਕ ਸਾਰਾ ਇਲਾਕਾ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੈ, 
ਜ਼ਿਲ੍ਹਾਂ ਕਨਿੰਰ ਅਤੇ ਲਾਹੁਲ ਸਪਿਤੀ ਦੇ 
ਖ਼ੂਲ ਤਾਂ ਪੁਰਾਣੀ ਕਿਰਾਤੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਹੈ, 


ਦੀ_ਚੋਬਿਆਲੀ, ਕੁਲ ਦੀ ਕੂ 
ਨੇ ਜੰਮੂ ਦੀ ਡੌਗਰੀ ਨਾਲ ਰ 
ਦੇ ਵਿਵਰਨਾਤਮਕ ਢੋਗ _ਨਾਲ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤੀਆਂ 
ਅਤੇ ਬਿਲਸਪੁਰ ਦੀਆਂ ਸਬਾਨਕ ਬੋਲੀਆਂ ਨਾ: 
ਨਹੀਂ ਹੈ । 
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ਟ 
ਹਿਮ਼ਾਜਲੀ ਤਾਜ਼ਾ ਇਕ ਸੰਯੋਗਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈਂ, ਉਵੇਂ ਹੀ ਜਿਵੇਂ ਪਹਿਲੋ ਪਹਿਲੇ ਹਿੰਦੀ ਸੀ । 
ਹਿੰਦੀ ਵਿੱਚ ਭਿੰਨ ਝਿੰਨ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਦੀਆਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸ਼ਾਮਿਲ _ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ _ਸਨ 
ਹੂੰ ਦੇ 
ਹਿਮਾਚਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਤਿੰਨ ਬੋਲੀਆਂ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹ 
2 ਵੇ 
ਟੋ ਗਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 
ਸ਼ਿਖਲਾ ਦੇ ਆਸ ਪਾਸ ਦੀ_ਕਿਉਂਥਲੀ', ਸਿਰਮੋਰ ਦੀ ਸਿਰਮੌਰੀ, ਮੰਡੀ ਦੀ ਮੰਤੀਆਲੀ, ਢੇਬੇ 
| 


ਵੀ, ਆਦਿ; ਕਾਂਗੜੇ ਦੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਕਾਂਗੜੀ ਨੂੰ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 
ਗਿਰੀ ਆਖਿਆ ਹੈ । ਪਰੋ 


ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ 


ੱਗੜੇ ਦੀ ਕਾਂਗੜੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਮੰਡ, 


ਵਿੱਚ ਰਖਣਾ ਵਿਗਿਆਨਕ 


ਹਿਮਾਚਲ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਬਾਰ ਇਕ ਤੀਜਾਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੌਣ ਹੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਗੁਰੂਪਾਂ 

ਵਿੱਚ ਵੰਡਣਾ ਇਕ ਨੂੰ ਤਿਰਗੇਟੀ ਗ਼ਰੂਪ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਨੂੰ ਕੁਰਵੀ ਗਰੁਪ ਆਖਣਾ । ਇਸ ਵੰਡ 'ਦਾ 
ਆਹਜ਼ ਹੈ ਮਹਾਭਾਰਤ ਕਾਲ ਸਮੇਂ ਇਸ ਖੌਤਰ ਵਿਚਲੇ ਦੋ ਜਨਪੁਦ, ਤਿਰਿਗਰਤ ਅਤੇ ਕੁਰੂ । 
ਗਰਤ ਜਨਪਦ ਵਿੱਚ ਕਾਂਗੜਾ. ਬਿਲਾਸਪੁਰ, ਰੁਲ ਆਦਿ _(ਅਰਥਾਤ 
ਸਤਲੁਜ ਤੋਂ ਪੱਛਮ ਦਾ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕਾ) ਸ਼ਾਮਿਲ ਜਨ. ਸਿਰਮੋਰ 
ਅਤੇ ਜੁੜਲੁ ਆਦਿ ਇਲਾਕੇ । ਅੱਜ ਤੋਂ' ਪੰਜ ਹਜਾਰ ਪੁਰਾਣੇ ਜਨਪਦਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ _ਤੋ 
ਅਜੋਕੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਗੁਰੂਪੀ ਕਰਨ ਵਿਗਿਆਨਕ ਨਹੀਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿੱਚ 
ਜਨਤਾ ਦੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਆ 2੨ ਸਥਾਈ ਤੌਰ ਤੇ _ਵਸਤੀਕਰਨ ਈਸਾ ਦੀ ਬਾਰਵੀਂ” 
ਹੈ, ਇਸੀ ਸਮੇਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ 
ਆਧੁਨਿਕ _ਕਾਲ ਵਿੱਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਕ ਹਿਮਾਚਲ ਨੂੰ ਮੈਦਾਨਾਂ ਤੋਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਤਿੰਨ ਮੌਟਰ-ਸੜਕਾਂ ਸਨ, 
“ਧਰਮਸ਼ਾਲਾ, _ਅਤੇ ਪਠਾਨ ਸਾਂ । ਸੜਕ-ਵਿਆਪਾਰ਼ 
ਰਿਸ਼ਤੇ ਵੱਜੋਂ ਪਹਾੜਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿੱਚ 
ਕਲ ਸੜਕਾਂ ਦੁ 
। ਸ਼ਿਵਾਲਕ ਪਰਬਤ ਮਾਲਾ ਤੋਂ 
ਪੁਰਬ ਤੋਂ ਪੱਛਮ ਦੇ ਰੁਖ 

ਹਿਮਾਚਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪੂਰਬ 
ਆਉਣ-ਜਾਣ ਲੱਗ ਪਈ ਹੈ । 


ਤਾ ਹੈ । ਇਸੋ 


ਸਿਰਾ; 
ਦੀਆਂ ਸੜਕਾਂ ਬਣੀਆਂ ਹ 


ਹਿਆਰਲੀ ਤ ਜਾਂ ਅਪਫ੍ਰੱਸ਼ ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ ? ਇਸ 
ਸਬੰਪ ਵਿਚ ਕੂਝ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੜਭੌਦ ਹਿੰਦੀ ਉਰਦੂ ਜਾਂ 


ਪੰਜਾਬੀ ਬਾਰੇ ਹਨ 


ਨੇ ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਏ ਜਨ 
ਸਾਰ ਡੋਗਰੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
'ਬੀ ਉਚਾਰਨ ਹੈ । ਰਾਜਸਥਾਨੀ 


ਇਤਿਹਸਕ ਤੱਥ । ਇਕ ਵਿਚਾਰ 
ਸੈਗਿਆ ਰੂਪ ਡੌਗਰ ਰਾਜਸਮਪਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 'ਡੰਗਰ' ਦਾ ਹੀ ਪੰ 
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ਸ਼ਬਦ ਡੰਗੌਰ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ, ਫ਼ੌਟੀ ਪਹਾੜੀ । ਹਿਮਾਚਲੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਬਾਰੇ ਇਕ ਦੂਜਾਂ ਮਤ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਜਾਬੀ ਦੋ ਦੋ ਰੂਪ ਪ੍ਰਮੂਖ ਸਨ, ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਲਹਿੰਦੀ, ਅਤੇ ਅਵਧੀ ਉਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿਮਾਜਲੀ ਦੇ ਵੀ ਦੋ ਰੂਪ ਪ੍ਰਮਖ ਹਨ, ਤਿਉੱਥਲੀ ਆਦਿ ਅਤੇ ਕਾਂਗੜੀ ਆਦਿ, ਕਿਉਬਤੀ 
ਅਤੇ ਕਾਂਗੜੀ ਆਦਿ ਦਾ ਸਬੇਧ ਸਿਆਲਕੋਟ ਕੈਰਵ ਅਪੜ੍ਰੰ ਹੈ। ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਦਾ 
ਆਧਾਰ ਵੀ ਭਾਸਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਥਾ ਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗਣਤੰਤਰ ਹੈ । ਅਪਰ੍ਰੰਸ ਕਾਲ ਵਿੱਚ ਕਾਂਗੜੇ 
ਦਾ ਅਸਤੀਤਵ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੀ. ਰਾਵਲਪਿੰਡੀ-ਪਿਸ਼ਾਵਰ ਦੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣਸ਼ਾਹੀ ਦੇ ਅਧੀਨ 
ਕਾਂਗੜਾ ਸਿਧੇ ਤੋਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਰਾਵਲਪਿੰਡੀ-ਸਿਆਲਕੌਟ ਦੀ ਵੱਸੋਂ ਦੇ ਕੋਈ 
ਖਾਸ ਸਮੂਹ ਕਾਂਗੜੋ ਵਿਖੇ ਉਸ ਸਮੇ ਆਕੇ ਵਸੇ ਸਨ, ਇਸ ਤੋਂ” ਉਲਟ ਮੱਧ ਸ਼ ਤੋਂ ਪਹਿਲੋਂ ਬੋਧ ਧਰਮ 
ਦੀ ਮਰਾਯਾਨ ਸ਼ਾਖਾ ਕਾਂਗੜੇ ਆਈ, ਅਤੇ ਫੋਰ ਬ੍ਰਜਮੰਡਲ ਦੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਭਗਤੀ ਮਾਰਗ ਕਾਂਗੜੇ 
ਵਿਖੋ ਆਇਆ। ਇਸ ਵੱਜੋਂ ਕੁਝ ਬ੍ਰਜ ਦਾ ਪਰਭਾਵ ਕਾਂਗੜੋ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿੱਚ ਮਿਲਿਆਂ । ਅਸਲੀਅਤ 
ਕੁਝ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਪਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ੈਕਵ ਅਪਵ੍ਰਾਂ ਤੋਂ ਅਲਗ ਤਿਰਿਗਰਤ ਜਨਪਦ ਵਿੱਚ 
ਆਪਣੀ ਸਥਾਨਕ ਅਪਕ੍ਰੀਸ ਤਿਰਗੱਟ ਸੀ ਪਰੈਤੂ ਉਹ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਆਧੁਨਿਕ ਖੋਜਾਂ 
ਤੋਂ ਇਰ ਤਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋਂ ਹੀ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਅਪਫ੍ਰੰਸ ਕਾਲ ਵਿਚ ਸਮੁਚੇ ਉਤਰੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ 
ਸਾਹਿਤਿਕ ਅਪਵ੍ਰੰਜ ਸਿਰਫ ਇਕੋ ਹੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਸੀ ਸ਼ੋਰਸਨੀ ਦਾ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਗੁਜਰਾਤੀ ਰੂਪ । 
ਇਹੀ ਰੂਪ ਤਿਰੀਗਰਤ ਜਨਪਦ ਵਿੱਚ ਸਾਹਿਤਕ ਲਿਖਤਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ । ਅਤੇ ਉਸ. 
ਰ੍ਰਪ ਦਾ ਪਰਭਾਵ ਤਿਰਗੱਟ ਸਥਾਨੀ ਨੂਪ ਤੇ ਪੈਣਾ ਹੈ ਸੀ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੁਜਰਾਤੀ 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਅਨਸਰ ਤਿਰਗੋਟੀ ਅਪਤਰੰਸ ਵਿਚਕਾਰ ਆਇਆ, ਅ ਤਿਤਗੋਟੀ ਅਪਤ੍ਰੰਸ 
ਜੀ ਆਧੁਨਿਕ ਹਿਮਾਚ਼ਲੀ ਅਰਥਾਤ ਪੱਛਮੀ ਪਰਾੜੀ ਵਿੱਚ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਗਈ । 


(ਐ 
ਰਿਮਾਚਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਦੇ ਲੌਂਕ ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ-ਸ਼ਬਦ ਕੌਸ਼ 
ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਪਹਿਲੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਕੇਮ ਕੀਤਾ ਸੀ । 'ਡਾਇਕ' ਨੇ ਕੁਲੂ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਇਕ ਸ਼ਬਦਕੌਸ਼ ਬਣਾਇਆ ਸੀਂ, ਗ੍ਰਾਹਮ-ਬੌਲੀ ਨੇ ਸਾਰੀਆਂ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਸਮਗ੍ਰੀ 
ਸਖਦਕੌਸ਼ ਬਣਾ ਕੇ 


ਭੋਜਿਆਂ ਸੀ। ਭਗਾਟ (ਸੋਲਣ) 

ਦੇ ਰਾਜਗੁਰੂ ਪੰਡਿਤ ਟੀਕਾ ਰਾਮ ਜੌਤਸ਼ੀ ਨੇ ਇਕ ਫੰਟਾਂ ਜਿਹਾ ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼ ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ 
ਸਾਰੋ ਹਿਮਾਚਲ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਸੰਕਲਤ ਹਨ । ਭਾਸ਼' ਵਿਤਾਗ ਪੰਜਾਬ ਨੇ ਸਨ 
1968 ਵਿੱਚ ਜਿਲ੍ਹਾ ਕਾਂਗੜਾ (ਕੁਲੂ ਸਮੇਤ) ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਖਦ ਮੰਗ੍ਰਹਿ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਸੀ । 
ਲੋਕ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਪੁੱਖ ਤੋਂ ਸ੍ਰੀ ਪਦਮ ਚੋਦਰ ਕਸ਼ਿਅਪ ਤੰਕ ਗੀਤਾਂ ਬਾਰੇ ਸਾਹਿੱਤਕ ਰਿਸਰਚ 
ਤੀ ਹੈ, ਸ੍ਰੀ ਬੇਸੀਰਮ ਨੇ ਕਿਨੌਰ ਦੇ ਲੌਕਗੀਤਾਂ ਬੋ ਸ੍ਰੀ ਸਜੀ ਸ਼ਰਮਾ ਨੇ ਕਾਂਗੜਾ ਦੇ ਲੌਕ- 

ਖ਼ੂਸ਼ੀਰਮ ਗੌਤਮ ਨੇ ਸਿਰਮੌਗੀ ਲੋਕਗੀਤਾਂ ਬਾਰੇ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਮਤੀ ਬਾਂਕਾਂ 
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ਦੈਵੀ ਚੌਹਾਨ ਨੇ ਰੋਹੜ੍ਹ ਤਹਿਸੀਲ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਲੋਕਗੀਤਾਂ ਦਾ ਮੰਗ੍ਰਹਿ 'ਪੱਬਰ ਕੀ ਲਹਿਰੇ' ਨਾਂ 
ਨਾਲ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । 


ਰਿਆਸਤੀ ਰਾਜ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਿਆਸਤਾਂ ਵਿਚ ਟਾਕਰੀ ਲਿੱਪੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ, 
ਰਾਜੌਂ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਨਾਲ ਸੁਲ੍ਹਾ ਦਾ ਸੰਧੀ,- ਪੱਤਹ ਟਾਕਰੀ ਲਿਪੀ ਅਤੇ ਪਹਾੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖਦੇ 
ਸਨ । ਚੰਬਾ ਦੇ ਭੂਹੀ ਜਿੰਘ ਮਿਉ੍‌ਜੀਅਮ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਟਾਕਰੀ ਲਿੱਪੀ ਵਿੱਚ ਲਿਖੋ ਕੁਝ 
ਸੌਧੀ-ਪੱਤਰ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। ਮੰਡੀ ਦੇ ਲੋਕ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤੀ ਮੈਸਥਾਨ ਦੇ ਸੰਚਾਲਕ ਸ੍ਰੀ ਚੰਦਰਮਣੀ 
ਕਜਿਅਪ ਨੇ ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਟਕਰੀ ਲਿਖਤਾਂ ਦਾ ਇਕ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਜਗ੍ਹਾਂ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜੰਮੂ 
ਅਤੇ ਚੌਥਾ ਦੇ ਕ੍ਰੰ£ ਵਿ੯ “ਨਾਂ ਅਤੇ ਰਈਸਾਂ ਨੇ ਟਕਰੀ ਲਿੱਪੀ ਦੇ ਸੁਧਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਵਿਚਾਰ 
ਕੀਤਾ ਸੀ, ਰਾਏ ਬਹਾਦੁਰ _ ਜੋਧਾ ਮੱਲ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਕੁੱਝ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਕ ਬਾਰ 
ਟਾਕਰੀ ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਛਾਪਾਖਾਨਾ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਵੀ ਬਣਾਈ ਸੀ, ਪਚੋੜ੍ਹ ਸਕੂਲਾਂ ਵਿੱਚ 
ਨਾਗਰੀ ਲਿੱਧੀ ਰਾਹੀਂ ਝਟਾਪਟ ਜਿਹੜੀ ਸਿਖਿਆ ਫੌਲੁ ਰਹੀ ਸੀ, ਉਸ ਨਾਲ ਨਾਗਰੀ ਦੇ 
ਸਾਮਣੇ ਟਾਕਰੀ ਵਲ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ` ਗਿਆ, ਸਿੱਟੇ ਵੱਜੋਂ ਟਾਕਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਲਣ ਨਾ 
ਹੋਂ ਸਕਿਆ । ਸਤੰਬਰ 14, ਸਨ 1849 ਨੂੰ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਰਾਸ਼ਟਰ ਲਿੱਪੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ 
ਵਿਧਾਨ ਪਰੀਸ਼ਦ ਨੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਈ ਸੀ, ਉਸ ਵੇਲ ਤਕ ਟਾਕਰੀ ਦਾ ਸੁਧਾਰ ਅਤੇ 
ਪ੍ਰਚਾਲਨ ਆਮ _ਜਨਤਾ ਵਿਚ ਦੁਕਾਨਦਾਰਾਂ ਤੰ“ ਛੁੱਟ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਆਮ ਜਨਤਾ ਨੇ 
ਚਾਸ਼ਟਰ ਭਾਵਨਾਂ ਨਾਲ, ਅਤੇ ਟਾਕਰੀ /ਛੜੀ ਅਵਸਥਾ ਦੇਖ ਕੇ ਰਾਸ਼ਟਰ ਲਿੱਪੀ ਦੇਵ- 
ਨਾਗ਼ਰੀ ਨੂੰ ਅਪਣਾ ਲਿਆ । ਪਰੈਤ੍ਰ ਲਿੱਧੀ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੋਈ ਸਹਿਜ ਅਤੇ ਤ੍ਰੋੰਘਾ ਸਬੰਧ 
ਨਹੀਂ` ਹੁੰਦਾ, ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਦੇ ਅਪਨਾਉਣ ਨਾਲ ਜਨਤਾ ਦੀ ਆਮ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਹੀ 
ਪਹਾੜੀ ਅਰਥਾਤ ਹਿਮਾਚਲੀ ਹੀ ਰਹੀ । 


(੬) 

ਸਕੂਲਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹਿੰਦੀ ਸੌ, ਜਨਤਾ ਦੀਂ ਆਮ ਭਾਸ਼ਾ ਹਿਮਾਚਲੀ (ਪਹਾੜੀ) ਸੀ, 
ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਇਕ ਵਿਥ ਸੀ ਹਿੰਦੀ ਨੇ ਪਹਾੜ ਦਾ ਅਚਾਲਕ ਆਧਾਰ ਨਹੀਂ ਲਿਆ, ਸਕੂਲੀ 
ਕਿਤਥਾਂ ਦਿੱਲੀ ਤੋਂ ਹੀ ਬਣ ਕੇ ਆਉੱ'ਦੀਆਂ ਸਨ, ਸਿੱਟੇ ਉਹ ਵਿੱਥ ਵਧਦੀ ਗਈ । ਆਮ 
ਜਨਤਾ ਵਿਚ ਇਕ ਭਾਵਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੋਈ ਕਿ ਵਧ ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਘੱਟ ਤੌ" ਘੱਟ ਹਿਮਾਚਲੀ (ਪਹਾੜੀ) 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸਾਹਿਤਕ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਰੂਰ ਆਜੰਭਣਾ ਚਾਹੀਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਜੌ ਇਹ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ਕ 
ਸਾਹਿਤ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ਕ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਅਕਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਣ; ਸਾਹਿਤ 
ਬੋਤਰ ਦੀ ਇਹ ਸਚਿਆਈ ਤਾਂ ਬਿਲਕੁਲ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਵਿਕਾਸ 
ਲਈ ਔਗਰੇਜ਼ਿਅਤ ਭਾਵਨਾ ਜਰੂਰੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਲਈ ਫ਼ਰਾਂਸਿਸੀਅਤ 
ਭਾਵਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀਂ, ਉਵੇਂ ਹੀ ਹਿਮਾਚਲੀ ਭਾਵਨਾ ਦੋ ਪਰਗਟਾ ਲਈ ਹਿਮਾਚਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਰੂਰੀ 
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ਹੈ, ਜੋ ਕਿਧਰੇ ਸਕੂਲੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿੱਚ ਹਿਮਾਚਲੀ ਆਂਚਲਕਤਾ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਮੌਜੂਦ ਹਂਦਾ ਤਾਂ ਸ਼ਾਇਦ 
ਹਿਮਾਚਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਜਨਤਾ ਇਤਨੀ ਜਲਦੀ ਮਹਿਸੂਸ ਨਾ ਵੀ ਕਰਦੀ । ਕਹਿਣ 
ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਕਿ ਹਿਮਾਚਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਵਾਸਤਵ ਵਿੱਚ _ਹਿਮਾਚਲੀ 
ਭਾਵਨਾ ਵਾਲ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਲੌੜ ਸੀ । ਦੂਜਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੋਂ ਬਾਦ ਦਸ 
ਦੇ ਹਰ ਹਿੱਸੇ ਨੇ ਆਪਣੀ ਸਥਾਨਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੀ ਖੌਜ ਆਜ਼ੈਭੀ ਸਦੀਆਂ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਦੇ ਵਿਰੁਧ 
ਆਜ਼ਾਦ ਹੋਣ ਉਪਰੰਤ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਨੂੰ ਖੋਜ ਕੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕਰਨਾ ਜਾਗੇ ਹੋਏ ਆਗੂਆਂ 
ਵਿਚਾਰਕਾਂ ਦਾ ਇਕ ਬੌਧਕ ਸ਼ੌਕ ਸੀ। ਇਕ ਤੀਜਾ ਕਾਰਣ ਵੀ ਸੀ ਹਿਮਾਚਲੀਆਂ ਨੇ ਸਮਝਿਆ । ਕਿ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਹਾੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਕ੍ਝ ਲੌਕ ਕਦੇ ਤਾਂ ਹਿੰਦੀ ਨਾਲ ਨੱਥੀ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਕਦੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਨਾਲ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੋਂ ਨਹੌਂ` ਕਰਦੇ ਬਲਕਿ ਮੈਦਾਨਾਂ ਵਿਚ _ਚਲੁ ਰਹੇ 
ਰਾਜਨੀਤਕ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਕਰਦੇ ਹਨ, _ਕ੍ਰਝ ਇਸ ਦੀ ਵੀ ੧ ਪ੍ਰਤੀਕ੍ਰਿਆ ਹੋਈ । ਇਹੋ 
ਜਿਹੇ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਹਿਮਾਚਲੀ ਜਨਤਾ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧ ਵਿਚਾਰਕਾਂ ਨੇ ਹਿਮਾਚਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਸਾਹਿੱਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਨਿਸ਼ਚ' ਕੀਤਾ । ਮਾਰਚ, 1968 ਨੂੰ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ 
ਸੈਸਥਾਨ (ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸਰਕਾਰੀ ਸੰਸਥਾਨ) ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਜਿਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸੀ 
ਸਾਹਿਤਕ ਅਤੇ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ਕ ਭਾਸਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਹਿਮਾਚਲੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਕਰਨਾ, ਅਤੇ ਭਾਰਤ 
ਸੈਪ ਦੀ ਤਾ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਦਰਤਰਾਂ ਅਤੇ ਅਦਾਲਤਾਂ ਵਿੱਚ ਪਰਜਲਨ ਕਰਨਾ । ਹਿਆਚਲੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਲਈ ਥੌੜੀਆਂ ਆ ਕੀਮਾਂ ਲਾਗੂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਜਿਆਦਾ 
ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀਆਂ ਕਿਉ” ਜੌ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਇਕ ਔਰਰੈਨਿਕ 
; ਹਿਰ ਉਸ ਨੂੰ ਖਿੱਚ- 
ਧੂਕੇ ਬੜਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਉਸ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਕੁਝ ਆਪਣੀ ਅੰਦਰਲੀ ਜੀਵਨ-ਸ਼ੁਕਤੀ 
ਕਾਰਨ, ਅਤੇ ਕੁੱਝ ਬਾਹਰਲੰ ਜਲ-ਵਾਯੂ_ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੌਣ ਕਾਰਨ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੀ ਧਰੇ ਧੀਰੇ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । “ਮਾਲੀ ਸੀਂਚੇ ਸੌ ਘੜਾ, ਰਿਤ੍ਰ ਆਏ ਫਲ ਹੋਏ "ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕੀ 
ਤੇ ਸੌਂ ਫੀ ਸਦੀ ਢੁੱਕਦੀ ਹੈ। ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ-ਸੈਸਥਾ ਨੇ 'ਹਿਮਭਾਰਤੀ ਨਾਂ ਦੀ ਇਕ ਤ੍ਰੈਮਾਸਿਕ ਪੱਤਰਕਾ 
ਚਲਾਈ ਹੈ, ਜਿਸ ਰਾਹੀ ਹਿਮਚਲੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸਮਾਣ ਸਾਹਿ ਨੂੰ ਜਨਤਾ ਤਕ ਪੁਚਾਇਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਹਿਮਾਚਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਵਿਤਾ, ਨਾਟਕ, ਗੱਦ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਹੋਰ ਅਗ ਵੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 
ਹੋ ਰਹੇਂ ਹਨ। ਸ੍ਰੀ ਯੂਸ ਪੀਗੂਲੇਰੀ ਦੀ ਕਾਵਿ ਸੈੱਚੀ ' ਮੇਰਾ ਦੇਸ ਮ੍ਰਾਚਲ' ਅਤੇ ਗੌਤਮ ਵਿਆਥਿਤ 
ਦੀ ਕਾਵਿ ਸੈੱਚੀ 'ਚੌਤੇ' ਹਿਮਾਲੀ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਅਜਿਹੇ ਨਮੂਨੰ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਭਾਵ-ਪਰਗਟਾ 
ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕਿਸੇ ਵੀ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਕਵਿਤਾ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਪੱਲਾ ਸੋਚ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿਚ 
ਇਹ ਕਹਿ ਦੌਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਸਾਂਝੀ ਹਿਮਾਜ਼ਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਸੁਚੇਤ ਪ੍ਰਯਤਨ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨ ਤਾਂ ਕੋਈ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਾਹੀ ਬਣਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ 
ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਬੋਲੀਆਂ ਹਮੋਸ਼ਾ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਵਿਕਾਸਮਾਨ 
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<੬੪. 


ਬੋਲੀ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਧਾਰਮਕ , ਸਮਾਜਕ, ਆਰਥਿਕ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਕ ਕਾਰਣ ਹੋਦੇ ਹਨ, ਵਿਆਪਾਰਕ 
ਕਾਰਣ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਅਤੇ ਕਾਰਗਰ ਕਾਰਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 


ਹਿਆਚਲ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੇ ਜਨਪਦਾ ਵਿੱਚ ਸਾਹਿੱਤ ਦੇ ਕਈ ਰੂਪ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿੱਚ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਸਾਹਿੱਤ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਵਾਰਾਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸਨ' 
ਉਵੇ' ਹੀ ਹਿਮਾਚਲ ਵਿਖੋ 'ਹਾਰਾਂ' ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ । ਹਾਰਾਂ ਅਰਥਾਤ ਗਾਥਾ _ਗੀਤ ਬਹੁਤ 
ਲੈਥੇ ਲੰਬੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗਾਉਣ ਦੀਆਂ ਧੁਨਾਂ ਵੀ ਵਿਸੇਸ਼ ਹਨ। ਦੇਹਾਤੀ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕਰਿ- 
ਆਲਾ ਅਤੇ ਭਗਤ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹਨ, ਲੋਕ ਸਾਹਿੱਤ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੌਲਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਮੰਡੀ ਦੇ ਰੂਪਾਂ 
ਦੇ ਅਧਿਂਰ ਤੇ ਅਜੋਕੇ ਹਿਮਾਜ਼ਲੀ ਲੋਖਕ ਸ੍ਰੀ ਭਵਾਨੀਦਤ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਅਤੇ ਕੁਲ ਸ੍ਰ] ਚੈਦਰਸ਼ੇਖਰ 
ਤਾਂ ਕੋਈ ਪੰਜੀ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਤੋਂ ਹਿਮਾਚਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਸਾਹਿੱਤ ਸਾਧਨਾ ਕਰ ਰਹੇ 'ਹਨ, 
ਅਜਿਹੇ ਲਿਖਾਰੀਆਂ ਦਾ ਸਦਕਾ ਹਿਮਾਚਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਾਹਿੱਤਕ ਰੰਗਤ ਨਿਖਰ ਤਹੀ ਹੈ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਰਾਜ਼ਸ਼ਥਾਨੀ 
ਡਾ. ਪ੍ਰੀਤਮ ਸਿੰਘ 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਦਾ ਸਰੋਤ ਸਾਂਝਾ ਹੈ । ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਗਰ ਅਤੇ ਉਪ-- 


ਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਤੋਂ ਨਿਕਲੀਆਂ ਹਨ ਜਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਧਾਰ ਸ਼ੌਰਮੈਣੀ ਅਤੇ _ਅਰੁਧਮਘਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਸੀ 


ਤੋਂ ਪਹਿਲ ਹੱਲ ਗੁਜਰਾਤ ਅਤੇ ਹਾਂਜਸਥਾਨ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਉ 
96 ਵਹ੍ਰੋ ਉਸ ਨੇ ਪੰ ਰਾਜਸਥਾਨ ਅਤੇ ਗੁਜਰਾਤ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਤਾੜ 
ਉਸ ਦਾ ਜੋਰ ਬਨਾਰਸ [ਕ ਨਾਂ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅ 
ਵਿੰਧੀਆਂ ਪਰਬਤਾਂ ਤੋਂ ਹੇਠਾਂ ਨਾ ਗਈ । ਇਹ ਹੱਦ ਬੈਦੀ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ 
ਪਿੜ ਬਨ ਗਈ । 


“ ਅਗੋ 


ਸਹਮੂਦ ਦੇ ਹੱਲੋਂ ਮਗਰੋ” ਇਹ ਸਾਰਾ ਇਲਾਕਾ ਨਾਥ ਪੰਥੀਆਂ ਏ ਧਾਰਮਕ, ਸਮਾਜਕ ਅਤੇ 
ਸਾਹਿਤਕ ਅਸਰ ਥੱਲੋਂ ਆ ਗਿਆ । ਵੈਸੇ ਤਾਂ ਨਾਥ ਮਤ ਉਤਰ ਭਾਰਤ ਦੀ ਅਖੀਰ ਪੂਰਬ ਦੀ ਗੁੱਠ 
ਤਕ ਜਾ ਪੂਜਾ ਪਰ ਬਨਾਰਸ ਤੋ" ਪੂਰਬ ਵਲ ਇਸ ਉਤੇ ਬੁੱਧ ਮਤ ਦਾ ਅਸਰ ਵਧੇਰਾ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ 
ਪੱਛਮ ਵਲ ਇਸਲਾਮ ਦਾ । ਦਿਸ ਅਸਰ ਵਿਚ ਇਕ ਹੌਰ ਪੁੱਠ ਸੂਫੀ ਧਰਮ ਨੇ ਵੀ ਚਾੜ੍ਹ ਦਿਤੀ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਵਿਚ ਇਸ ਵੰਨਗੀ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਲਿਖਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਨਾਥ, ਸਿੱਧ, ਪੀਰ, 
ਬਾਬਾ ਜਾਂ ਗੁਰੂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 


ਮਹਮੂਦ ਦੇ ਹੱਲੋਂ ਤੱ” ਤੇਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਤਕ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆਂ ਗਿਆ ਸਾਰਾ 
ਸਾਹਿਤ ਉਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਉਪਰ ਦੇ ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਸਾਂਝਾਂ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਉਸ ਵੇਲੌ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਲਿੱਪੀ 
ਵੀ ਇਕੇਂ ਹੀ ਸੀ। ਸਦੀ ਮਗਰੋਂ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਅ 
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ਜਾਬੀ ਦੀ ਲਿੱਪੀ ਦਾ ਨਖੇੜ ਦੋ ਕਾਰਣਾਂ 


ਰਕੇ ਹੋਇਆ । ਪੰਜਾਸ਼ ਗਜਨਵੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹਤ ਦਾ ਪਹਿਲਾ' ਪੱਕਾ ਸੂਬਾ ਬਣਿਆਂ । ਉਹ ਲੌਕ 
ਅਧਣੇ ਨਾਲ ਤ੍ਰਫੀ ਲਿਪੀ ਲਿਆਏ ਸਨ ਜਿਸ ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਮੂਲ ਲਿਪੀ 
ਦਬਨੀ ਸਰੂ ਹੋ ਗਈ । ਦੂਜਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸਥਾਨਕ ਰਾਜਿਆਂ ਦਾ ਨਾਂ 
ਨਿਸ਼ਾਨ ਹੀ ਮਿਟ ਗਿਆਂ । ਨੂ 


ਹੀ ਵੀ ਅਲੋਪ ਹੌ ਗਏ । ਲੇਖਕਾਂ ਅਤੇ ਸੰਤਾਂ ਸਧੂਆਂ ਨੂੰ ਪੁਛਣ 
ਵਾਲਾ ਹੀ ਕੌਈ ਨਾ ਰਿਹਾ । ਨਾਥ ਪੈਥ ਉਤੇ ਵੀ ਇਸਲਾਮ ਨੇ ਆਪਣਾ ਜੋਰ ਇਸ ਹੱਦ ਤਕ 
ਪਾਇਆ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਇਸਲਾਮੀ ਜ਼ੌਗਣ ਹੀ ਧਾਰ ਲਈ । ਨਾਥ ਮੱਤ ਦਾ ਆਪਣਾ ਅਸਰ ਇਹ 
ਜੌਇਆ ਕਿ ਇਸਲਾਮ ਨੇ ਆਪਣਾ ਕੁੱਝ ਅਭਰਾ ਸਥਾਨਕ ਰੂਪ ਧਾਰ ਲਿਆ । 


ਤੇਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਮਗਰ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਦੇ ਦੇ ਅਡਰੇ ਰੂਪ ਸਾਫ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਨੂ ਫ਼ਿੰਗਲ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਉਥੋਂ” ਦੇ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ। ਦੂਜੀ 
ਮੁਰਾਨੀ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਗੁਜਰਾਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਨੇਕ ਸਬਦ ਆ ਦਾਖ਼ਲ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਜਾਬੀ ਦੇ ਵੀ ਦੌ ਵਰਗ ਹੈ ਗਏ । ਲਹਿੰਦੀ ਪੈਜਾਬੀ ਅਤੇ ਪੁਆਧੀ ਰਾਜਸਥਾਨ ਦੇ ਨਾਲ 
ਭਾਗਾਂ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੌ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਮੁਹਾਵਰੇ, ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 


ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਦੀ ਮੁਲ ਸਾਂਝ ਹੈ । ਇਸ ਲਹਿਰ ਬੱਲੇਂ ਅਵਤਾਰ 
'ਲਪੁਰਪ ਦੇ ਚੌਖਟ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆ ਗਿਆ । ਦੋਹਾਂ 
ਹ ਧੀ ਧੰ ਗਿਆ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸੂਫ਼ੀਆਂ ਦੀ 


ਮਰਾਕਾਵਿ ਤੇ ਭਗਵਤ ਗੀ 


ਮੁੱਖ 


ਰਾਜਸਥਾਨ ਦੀ ਡਿੰਗਲ ਵਿਚ ਵੀਰ ਕਾਫਿ ਅਤੇ ਰਾਸੋਂ ਪਰੈਪਰਾ ਪੈਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਬਹੁਤ 
ਨੋੜੌ ਹਨ। ਅਸਲ਼ ਵਿਚ ਤਾਂ ਦੌਹਾਂ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਿਹ ਹੀ ਵੀਰ ਸਾਹਿਤ ਯੂਨਾਨੀ ਸਾਹਿਤ ਸਿਧਾਤਾਂ ਦੇ 
ਅਸਰ ਥੱਲੇ ਲਿਖਿਆ ਰਿਆ ਕਿ 'ਹਰ ਮਹਾਨ ਕਵਿਤਾ ਜਾਂ ਤਾਂ ਕੋਈ ਰੋਮਾਂਚਕ ਕਹਾਣੀ ਦਸਦੀ 
ਵਿਚੋਂ ਯੋਧਿਆਂ ਦੀਸੂਰਬੀਰਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ਸਤਰਾਂ ਦੀ ਖੈਕਾਰ ਸਾਫ ਸੁਨਾਈ ਦੇਂਦੀ ਹੈ।' 


ਰਾਜਸਥਾਨ ਦੀ ਰਾਜਸੀ ਪਰੋਪਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹਰ ਰਾਜੇ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਭੱਟ, 
ਪੰਚੋਲੀ ਜਾਂ ਚਾਰਨ ਹੁੰਦੇ ਸਨ । ਇਹ ਵਰਗ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੂਰਿਆਂ ਦੀ ਸੀ ਜਿਹੜੇਂ ਲੜਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਕਵਿਤਾ ਵੀ ਰਚਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਗਾਉਂਦੇ ਵੀ ਸਨ । ਸਮਾਂ ਪੈਣ ਨਾਲ ਇਹ ਲੋਕ ਸਿਰਫ ਕਵੀ, 
ਫ਼ਿਰ ਸਿਰਫ ਗਵਈਏ ਅਤੇ ਔਤ ਵਿਚ ਮੈਗਤਿਆਂ ਦੀ ਹਾਲਤ ਤਕ ਆ ਪਹੁੰਚੇ । ਪੰਜਾਬ 
ਵਿਚ ਵਾਰ ਲਿਖਣ, ਗਾਉਣ ਅਤੇ ਜੁਝਉਣ ਦੀ ਪਤੈਪਤਾ ਰਾਜਕਕਨ ਤੋਂ ਆਵ ਹੈ । ਇਕੇ ਆ 
ਕੇ ਵਿਸ ਨੇ ਆਪਣਾ ਨਵੇਕਲਾ ਰੂਪ ਧਾਰ ਲਿਆ । ਰਾਜਸਥਾਨ ਦੀ ਵੱ ਫਜਿਆਂ ਦੀ ਉਸਡਡ 
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ਕਰਦੀ ਸੀ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਗ਼ 'ਸਤੇ ਬਲਵੇਡ ਦੀ ਵਾਰ' ਸਾਧੂ ਮੈਤਾਂ ਦੀ ਸਿਫਤ ਲਈ 
ਲਿਖੀ ਜਾਣ ਲਗੀ । ਬਾਹਰ ਦੇ ਘੋਲ ਦੀ ਥਾਂ 'ਆਸਾ ਦੀ ਵਾਰ' ਐਦਰ ਦੇ ਘੋਲ ਅਤੇ ਡਿਗੇ ਮਲੂੱ 
ਦੇ ਐਦਰਲੇ ਨੂੰ ਉਠਾਣ ਲਈ ਵਰਤੀ ਹਈ । ਰਾਂਜਸਥਾਨ ਵਿਦ ਲਿਪੀ ਗਈ ਵਾਰ ਇਕ ਰਾਜੇ ਦੀ 
ਉਸਤਤ ਕਰਦੀ ਸੀ ਪਰ ਗੁਰੂ ਹਰ ਗੋਬਿੰਦ ਜੀ ਨੇ ਅਕਾਲ ਤਖਤ ਉਤੇ ਵਾਰਾਂ ਗਾਉਣ ਦੀ 
ਨਵੀਂ' ਪਰੰਪਰਾ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਮੂਲ ਮੈਤਦ` ਵੀਰ ਕਾਵਿ ਦਾ ਸਥਾਈ ਉ 

ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ ਸੀ । ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦੀ ਉਸਤਤ ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਕੱਢਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ । 
ਵੈਸੇ ਤਾਂ ਮਗਰੇਂ ਹੋਇਆ ਇਹ ਕਿ ਸਿਖ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਹੀ ਇੰਨੀਆਂ ਅਮੀਰ ਹੋ 
ਗਈਆਂ ਕਿ ਵਾਰ ਕਾਵਿ ਲਈ ਸਾਰੀ ਵਸਤਰ ਇਥੋਂ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਈ । ਵਖਰਾ ਪਨ ਫੇਰ ਵੀ 
ਕਾਇਮ ਰਿਹਾ ਕਿਉਂਕਿ ਸਿਖ ਰਾਜ ਆਉਣ ਮਗਰੋਂ ਵੀ ਰਾਜਿਆਂ ਦੀਆਂ ਵਾਰਾਂ ਨਾਂ ਮਾਤਰ ਹੀ 
ਰਹੀਆਂ । ਹੌਰ ਖੂਬੀ ਇਹ ਕਿ ਵਾਰ ਲਿਖਣ ਵਾਲੇ ਨਾ ਤਾਂ ਦਰਬਾਰੀ ਕਵੀ ਸਨ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਕਦੇ ਕੋਈ ਇਨਾਮ ਮਿਲਿਆ । 


੫ 


ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਕਾਵਿ ਨੇ ਜੀਵਨੀ ਲਿਖਣ, ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਾਵਿ ਦੀ ਰਚਨਾ ਇ 
ਅਤੇ ਨਿਯਾਯ ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵ ਪਾਦਿਤਾ। ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਕਈ ਥਾਂ ਸਿਰਫ ਕਹਾਣੀ ਿ 
ਮੁਕੰਮਲ ਕਰਨ ਲਈ ਹੀ ਲਿਆਂਦਾ ਗਿਆ । ਡਿੰਗਲ ਵਿਚ ਪਦਮਾਵਤੀ, ਜਵਾਹਰਬਾਈ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਹੂ 
ਕੁਮਾਰੀ ਅਤੇ ਕਰੂਨਾਵੜੀ ਵਰਗੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ ਬਾਰੇ ਬਿਆਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਖੂਬਸੂਰਤੀ ਦੇ ੜੇ 
ਵਰਨਣ ਨੇ ਕਾਵਿ ਪਰੰਪਰਾ ਨੂੰ ਹੀ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ । ਪੰਜਾਬੀ ਵੀਰ ਕਾਵਿ ਵਿਚ ਭਾਵੇਂ ਇਸਤਰੀਆਂ ਰਜ 
ਦਾ ਜਿਕਰ ਨਹੀਂ” ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਬਿਨਾ ਵਜ੍ਹਾ ਵਰਨਣ ਲਿਆਂਦਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਗਿਆ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਕੂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕਣੂਨਾ ਰਸ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ । ਯੋਧੇ ਦੇ ਮਰਨ ਸਦੀ ਇਸਤਰੀ [- 


ਵੈਣ ਪਾਉਣ ਨਹੀਂ ਬਹਿ ਜਾਂਦੀ । ਉਹ ਜਾਂ ਤਾਂ ਸਤੀ ਹੋਣ ਅਤੇ ਜਾਂ ਜੁਝ ਮਰਨ ਦੀ ਤਿਆਰ] 
ਕਰਦੀ ਹੈ। ਡਾ. ਸੁਨੀਤੀ ਕਰਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਨੂੰ ਇਸ ਸਾਹੇ ਹੀ 'ਹੜ ਵਾਂਗ ਵਗਦੀ ਮਰੁਦਾਨਗੀ 
ਅਤੇ ਮੁਸਕਰਾਂਦੀ ਸ਼ਹਾਦਤ' ਦਾ ਨਾਂ ਦਿਤਾ ਹੈ । 


ਅਜੀਬ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਰਾਜਸਥਾਨ ਵਿਚ ਚਾਰਨ, ਭੱਟ ਢੌਲੀ ਆਦਿ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ 


ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ। ਇਹ ਪਰੰਪਰਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਥੋਂ ਹੀ ਆਈ। ਇਥੇ ਵਿਕਸਤ ਹੋਈ । ਆਪਣਾ ਨ 

ਸਥਨਕ ਰੂਪ ਧਾਰਿਆ । ਰਾਜਸਥਾਨ ਵਿਰ ਰਜਿਆਂ ਅਤੇ ਮਾਇਆ ਧਾਰੀ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਸਥਧਤ € ਤਰ 

ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਮੁਕ ਤਹੀ ਹੈ ਪੁਰ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਧਾਰਮਕ ਪਰੋਪਰਾ ਨਾਲ ਸਭੈਧਤ ਹੋ ਜਾਣ ਕਰਕੇ 

ਇਸ ਵਿਚ ਹਾਲ ਤਕ ਜਿੰਦ ਜਾਨ ਕਾਇਮ ਹੈ । ॥ 0 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਤ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਪੈਜਾਬੀ ਅਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਵਿਚ ਇਕ । 


ਡ੍ਰੇਪੀ ਅਤੇ ਅਟੁਟ ਸਾਂਝ ਹੈ । ਇਸ ਅਸਰ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਵੀਰ ਕਾਵਿ ਉਤੇ ਬਹੁਤ ਅਸਕ ਪਾਇਆ ਹੈ । 
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ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਯੋਜਕਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਖਾਸ ਸਾਂਝ ਹੈ । ਡਿੰਗਲ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕੁਝ ਸਾਂਝੈ ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਵੇਰਵਾ 
ਹੇਠਾ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ,-- 


ਡਿੰਗਲ ਪੰਜਾਬੀ ਡਿੰਗਲ 
ਮਾਵਾਂ ਮਾਵਾਂ ਜੇ 

ਰੋਟਿਆ ਰੋਟੀਆਂ ਕੇਹ 
ਘੋੜਿਯਾਂ ਘੋੜੀਆਂ ਕਊਣ 
ਗਾਂਵੰ ਗਾਈਆਂ ਮਰ 
ਜ਼੍ਧ ਜ਼੍ਧ ਤੁਮਹਾਂ 
ਜੋਧਾ ਜੋਧਾ ਹਿਣਾਂ 

ਰੱਥ 


ਡਿੰਗਲ ਵਿਚ ਅਜੇਹਾ ਸ਼ਬਦ ਭੰਡਾਰ ਬਹੁਤ ਹੈ ਜਿਸ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵੀਰ ਕਾਵਿ ਨੇ 
ਆਪਣੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਚੌਣ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਸ਼ਬਦ ਡਿੰਗਲ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ 
ਹੱਦ ਤਕ ਸਾਂਝੇ ਹਨ ਕਿ ਭੁਲੇਖਾ ਪਾ ਸਕਦੇ ਹਨ :-- 


ਸੈਦੇਸੜਾ, ਸੱਲ, ਸੁਹਾਗਣ, ਕੇਹਰ, ਪਾਰਖ (ਪਾਰਖੂ), ਕਾਲ, ਢੋਲੀ, ਫਿਟ (ਫਿਟੇ ਮੂਹ ਜਾਂ 
ਫਿਟਕ) ਨਾੜੋਂ (ਨਾਲਾ) ਪਲੀਤ, ਉਲੌ (ਓਟ) ਨਾਰ, ਕਦ (ਕਦੋਂ ਵਾਲੋ ਅਰਥ ਵਿਚ) ਨਾਥ (ਨੱਥ- 
ਨੱਕ ਵਿਚ ਪਾਉਣ ਵਾਲੀ) ਕ੍ਲ । 


ਡਿੰਗਲ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕਈ ਕਾਵਿ ਰੂਪ ਸਾਂਝੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਮਾਤਰਾਵਾਂ ਅਤੇ ਛੈਦ 
ਦੀ ਵੀ ਇਕ ਸਾਰਤਾਂ ਹੈ । ਇਥੋਂ ਕ੍ਰੰਝ ਕੁ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ:-- 


(1) ਨਿਸ਼ਾਨੀ-ਡਿੰਗਲ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਨੀਜ਼ਾਨੀ ਛੋਦ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਗੋਗਾ 
ਜੀ ਚੌਹਾਨ ਰੀ ਨੀਸਾਨੀ, ਨੀਸਾਨੀ ਬੀਰਮਾਂ ਜੀ_ਰੀ । 


(2) `ਝੂਲਨਾ--ਸੋਧੋਂਰਾ ਗੁਣ ਝੂਲਨਾ, ਰਾਜ 


ਗੁੱਜ ਸਿੰਘ ਜੀ ਜਾ ਝੂਲਨਾ । 
(3) ਵੇਲ.-ਰਾਜਾ ਰਾਏ ਸਿੰਘ ਜੀ ਰੀ ਵੇਲ, ਰਾਣਾ ਉਦੇ ਸਿੰਘ ਜੀ ਰੀ ਵੇਲ। 
(4) ਝੂਮਰ-ਝੂਮਲ ਜੋੜ ਸਿੰਘ ਕੇਪਾਵਤ ਸਿੰਘ ਜੀ ਹੀ 
(5) ਗੀਤ,-ਸਿਧਲਾਂ ਰਾ ਗੀਤ, ਰਾਜਾ,ਰਾਏ ਸਿੰਘ ਜੀ ਰਾ ਗੀਤ । 
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6 (--ਮਹਾਰਾਜਾ ਅਭੈ ਸਿੰਘ ਜੀ ਰਾ ਕਵਿਤਾ, ਗੱਜ ਸਿੰਘ ਜੀ ਰਾ ਨ 
) ਕਵਿਤਾ ਜੌਘ ਜੀ ਰਾ ਕਕਿ ਸਿੰਘ ਜੀ ਰਾ ਨਿਰਵਾਨ 
ਰਾਂ ਕਵਿਤਾ । 


(9) ਦੂਹਾ--ਢੌਲਾਂ ਮਾਰ੍ਹ ਰਾ ਦੂਹਾ, ਸਾਂਗੇ ਰਾਣ ਰਾ ਦੂਹਾ, ਲਖੇ ਫੂਲਾਰੇ ਰਾ ਦੂਹਾ । 


ਇਥੋ ਇਹ ਦਸਣ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵੀਰ ਕਾਵਿ ਵਿਚ ਉਪਰ ਦਸੇ ਸਾਰੇ ਕਾਵਿ 
ਰੂਪ ਡਿੰਗ ਦੀ ਛੰਦ ਅਤੇ ਮਾਤਰਾ ਦੀ ਇਨਬਿਨ ਪਰੰਪਰਾ ਅਨ੍ਸਾਰ ਵਟਤੇ ਗਏ । 


ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਸਾਫ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵੌਲੌ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਸਰਹੱਦ ਉਤੇ ਸਥਿਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਵੇਂ 
ਸੂਬਿਆਂ ਵਿਚ ਨਾ ਸਿਰਫ ਭਾਸ਼ਾ, ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, ਕਾਵਿ ਰੂਪ ਦੀ ਹੀ ਸਾਂਝ ਹੈ ਸਗੋਂ ਦੋਵੇਂ ਇਕ ਪਰੰਪਰਾ 


ਦੇ ਜੰਮਪਾਲ ਹਨ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਰੂਨਾ ਰਸ ਨਹੀਂ' ਸੌਂ” ਵੀਰ ਰੱਸ ਦਾ ਸਥਾਈ ਭਾਵ ਉਤਸਾਹ 
ਪਰਧਾਨ ਰ੍ਰਪ ਵਿਚ ਹੈ । 


1632--7-5-70--2,000 ਕਾਪੀਆਂ ਪੰਜਾਬ ਸਰਕਾਰ ਪ੍ਰੇਸ, ਪਟਿਆਲਾ । 
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